
บฑบัญฌูติของกฎหมายเที่ยวกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวของประเทศต่าง ๆ

3.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา

ตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกาทั้งกฎหมายบริษัทของรัฐบาลกลาง และกฎหมาย 
บริษัทของมลรัฐต่าง  ๆ กำหนดให้การจัดตั้งบริษัท (corporate) จะต้องประกอบด้วยบุคคลตังแต่ 
2 คนขึ้นไป โดยบริษัทมีสภาพเป็นนิติบุคคลแยกต่างหากจากผู้ถือหุ้น และผู้ถือหุ้นมีความรับผิด 
จำกัดเพียงไม่เกินจำนวนเงินค่าหุ้นที่ยังชำระไม่ครบเท่านั้น บริษัทมีสิทธิและหน้าที่ตามที่กฎหมาย 
กำหนด สามารถทำนิติกรรม หรือดำเนินงานต่าง  ๆ ไต้ในนามของตนเอง บริษัทตามกฎหมายของ 
ประเทศสหรัฐอเมริกาสามารถแบ่งออกไต้เป็น 2 ประเภทใหญ่  ๆ คือ บริษัทปิด (Close Held 
Corporation) และบริษัทสาธารณะ (Public Held Corporation)1 ซึ่งเป็นบริษัทที่ถือหุ้นโดยประชาชน 
โดยทั่วไป และผู้ที่เป็นเจ้าของ หรือผู้ถือหุ้นมักจะไม่ไต้เป็นผู้ทำหน้าที่ควบคุมการดำเนินงานของ 
บริษัท บริษัทสาธารณะเป็นบริษัทที่มีการกระจายความเป็นเจ้าของหุ้นให้แค่ผู้ถือหุ้นจำนวนมากซึ่ง 
ก่อให้เกิดการจัดตังตลาดหลักทรัพย์ขืนเพื่อซือขายแลกเปลี่ยนหุ้นของบริษัทในเวลาต่อมา โดย 
ตลาดหลักทรัพย์ที่มีขนาดใหญ่ที่สุด และเป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไป คือ New York Stock Exchange 
การจัดตังตลาดหลักทรัพย์เป็นการเปิดโอกาสให้สาธารณชนโดยทั่วไปเข้ามามีส่วนในความเป็น 
เจ้าของบริษัท ทังนี้หากผู้ลงทุนไม่มีความสนใจที่จะลงทุนต่อไปก็สามารถขายหุ้นในตลาด 
หลักทรัพย์ให้แก่บุคคลอื่นก็ไต้2

สำหรับบริษัทสาธารณะ (Public Held Corporation) ส่วนใหญ่มักจะอยู่ภายใต้หลักการ 
แบ่งแยกระหว่างความเป็นเจ้าของและการจัดการ โดยการแต่งตั้งผู้จัดการซึ่งมีความเชี่ยวชาญเป็น 
ผู้ดำเนินงานของบริษัท แต่อย่างไรก็ตามบริษัทสาธารณะบางแห,งก็มีการจัดการโดยผู้ถือหุ้นที่เป็น 
ผู้ก่อตั้งบริษัท3 ตัวอย่างเช่น บริษัท Microsoft Corporation สำหรับบริษัทปิด (Close Held 
Corporation) มีลักษณะคล้ายกับบริษัทจำกัดโดยทั่วไป กล่าวคือ เป็นบริษัทที่ไม่มีการซือขายหุ้นใน 
ตลาดหลักทรัพย์ โดยจะมีการซือขายหุ้นกันในระหว่างบุคคลในวงจำกัดเท่ามัน ตังมันบริษัทปิดจึง

บทท่ี 3

1 R ob ert พ .  H a m ilto n , T h e  L aw  o f  C o rp o ra tio n s  in a n u tsh e ll , p. 2 2 .

2 Ib id ., p. 2 2 .

3 Frank H. E a sterb ro o k  &  D an ie l R. F isc h e l , “ L im ited  L ia b ility  and  th e  C o rp o ra tio n ,”  L a w  and

E c o n o m ic  V o lu m e  11. p. 110.
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มักจะเป็นบริษัทขนาดเล็ก และมีจำนวนผู้ถือหุ้นไม่มากนัก โดยผู้ถือหุ้นของบริษัทมักจะเป็น 
ผู้ควบคุมการดำเนินงานของบริษัทด้วยตนเอง โดยบริษัทประเภทนี้มักจะมีการกำหนดข้อจำกัดการ 
โอนหุ้นอย่างเคร่งครัด โดยการกำหนดให้การโอนหุ้นให้แก่บุคคลภายนอกต้องได้รับความยินยอม 
จากผู้ถือหุ้นภายในบริษัทก่อน เป็นด้น ซึ่งการมีผู้ถือหุ้นจำนวนน้อย หรือข้อจำกัดในการโอนหุ้น 
นี้เองที่เป็นลักษณะสำคัญของบริษัทปิด4

อย่างไรก็ตาม การตัดสินใจเพื่อจัดตั้งองค์กรธุรกิจในประเทศสหรัฐอเมริกาจะต้องคำนึงถึง 
ปิจจัยสำคัญ 2 ประการ ได้แก่ การจำกัดความรับผิดส่วนตัวในหนี้ของบริษัท และภาระภาษีตามท่ี 
กำหนด ซึ่งภาษีได้กลายเป็นปิจจัยที่มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจเพื่อการดำเนินธุรกิจในประเทศ 
สหรัฐอเมริกาเป็นอย่างมาก5 ดังนั้นจึงเกิดแนวความคิดในการจัดตั้งองค์กรธุรกิจในรูปแบบของ 
บริษัทจำกัด (Limited Liability Company : LLC) ขึ้นในปี ค.ศ. 1977 ในกฎหมายของมลรัฐ 
Wyoming ซึ่งได้แบบอย่างมาจากกฎหมายของประเทศในสหภาพยุโรป บริษัทจำกัดเป็นรูปแบบ 
ใหม่ของการประกอบธุรกิจซึ่งอนุญาตให้ผู้ลงทุนเป็นอิสระจากความรับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของ 
บริษัท โดยผู้ลงทุนสามารถใช้สิทธิในความเป็นเจ้าของเพื่อควบคุมการดำเนินงานของบริษัท 
นอกจากนียังมีความคล่องตัวในการจัดการ และได้รับประโยชน์จากการชำระภาษีในลักษณะ 
เช ่น เด ียวก ับห ้างห ุ้นส ่วน6 ด ังน ั้นบร ิษ ัทจำก ัดจ ึงม ีล ักษณ ะผสมผสานก ันระหว ่างบริษ ัท 
(Corporation) และห้างหุ้นส่วนจำกัด (Limited Partnership) ผู้ที่เป็นเจ้า1ของหุ้น1ในบริษัทจำกัด 
เรียกว่าสมาชิก (Members) ในขณะที่ผู้ที่เป็นเจ้าของหุ้นในบริษัท เรียกว่า ผู้ถือหุ้น (Shareholders) 
โดยบริษัทจำกัดมีลักษณะสำคัญคล้ายกับห้างหุ้นส่วนจำกัด เฉพาะในกรณีที่สมาชิก (member) ของ 
บริษัทมีความ รับผิดจำกัด แต่แตกต่างกันตรงที่สมาชิกของบริษัทสามารถเข้าใปมีส่วนร่วมในการ 
จัดการบริษัทโดยไม่ต้องรับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของบริษัท ทั้งนี้กฎหมายบริษัทจำกัดกำหนดให้ 
บริษัทอาจจะมีการจัดการโดยสมาชิก (member managed) หรอโดยผู้จัดการ (manager managed)
๘1ท Pกิ เดํ

ความแตกต่างระหว่างบริษัทโดยทั่วไป (Corporation) กับบริษัทจำกัด (Limited Liability 
Company) คือ บริษัทโดยทั่วไปจะมีลักษณะสำคัญ 4 ประการ คือ การจำกัดความรับผิด (Limited 
Liability) การรวมศูนยการจัดการ (Centralized Management) การดำรงอยู่ตลอดไป (Continuity of 
Life) และการมีอิสระในการโอนผลประโยชน์ของผู้ที่เป็นเจ้าของ (Free Transferability of

4 R ob ert พ .  H a m ilto n , T h e  L a w  o f  C o rp o ra tio n s in a n u tsh e ll , p. 2 3 .

5 Ib id ., p .3 0 .

6 J. D e n n is  H y n e s , A g e n c y . P artn ersh ip , and  th e  L L C s .tU S A .:  W est  P u b lish in g  C o ., 1 9 9 7 ), p. 2 1 7 .
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Ownership Interest)7 หากแต่บริษัทจำกัด (Limited Liability Company) ตามกฎหมายของประเทศ 
สหรัฐอเมริกามีลักษณะทั่วไปที่เหมือนกับบริษัทโดยทั่วไป เฉพาะในส่วนของการจำกัดความรับผิด 
ของผู้ถือหุ้นเท่านั้น ทั้งนี้หากบริษัทมีการจัดการโดยสมาชิกของบริษัทก็จะขาดองค์ประกอบของ 
การรวมศูนย์การจัดการ8 โดยตามกฎหมายของมลรัฐต่าง  ๆ จะนำหลักการของกฎหมายห้าง 
หุ้นส่วนมาปรับใช้โดยห้ามมิให้โอนความเป็นเจ้าของหุ้นทั้งหมดให้แก่บุคคลอื่นโดยปราศจาก 
ความยินยอมจากสมาชิกทุกคน แต่อย่างไรก็ดีอาจจะมีการกำหนดเป็นอย่างอื่นได้ในข้อตกลงการ 
จัดการ (operating agreement)9 นอกจากนี้ กฎหมายของมลรัฐต่าง  ๆ ยังกำหนดเหตุแห่งการเลิก 
บริษัทโดยนำหลักการของกฎหมายห้างหุ้นส่วนมาปรับใช้ดังนันบริษัทจำกัดจึงอาจจะไม่ดำรงอยู่ 
ตลอดไป (Continuity of Life) อย่างเช่นบริษัทโดยทั่วไป อย่างไรก็ดี กฎหมายกำหนดให้บริษัท 
จำกัดอาจจะกำหนดในข้อตกลงการจัดการว่าจะดำรงอยู่ตลอดไปภายหลังจากการออกจากการเป็น 
สมาชิก (member’s dissociation) ของบริษัทแล้วก็ได้ภายใต้การลงคะแนนเสียงข้างมากเป็นอย่าง 
น้อย10

สำหรับบริษัทจำกัดทมผูถอหุ้นคนเดยว (Single-Member Limited liability Company) เด 
เกิดขึ้นเนื่องจากการประกอบธุรกิจส่วนใหญ่ในประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นเจ้าของ และจัดการโดย 
บุคคลเพียงคนเดียว บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว เป็นความเปลี่ยนแปลงที่สำคัญของรูปแบบ 
ของบริษัท (corporation) ห้างหุ้นส่วน (partnership) และองค์กรธุรกิจในรูปแบบอื่น  ๆ ต้ังแต่ปี ค.ศ. 
1996 เป็นด้นมา เม่ือความมุ่งหมายของการจัดเก็บภาษีเงินได้ของประเทศสหรัฐอเมริกาได้ปฏิบัติต่อ 
บริษัทลูกที่บริษัทแม่ถือหุ้นทั้งหมด (Wholly Owned LLCs) ในลักษณะเช่นเดียวกับการ 
ประกอบการแบบเจาของคนเดยว (sold proprietorships) กิจการสาขา (branches) หรอแผนกของ 
บริษัทของผู้ท่ีเป็นเจ้าของ ซึ่งการไม่คำนึงถึงสภาพนิติบุคคลนี้ทำให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
ไม'ต้องชำระภาษีในลักษณะที่เป็นนิติบุคคลที่แยกต่างหากจากสมาชิก (Member^องบริษัท โดยถือ 
ว่าสมาชิกเป็นหน่วยภาษีเช่นเดียวกับผู้ที่เปีนหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วน

เนื่องจากในประเทศสหรัฐอเมริกามีการแบ่งการปกครองออกเป็นมลรัฐต่าง  ๆ ดังนัน 
กฎหมายบริษัทจึงประกอบด้วยกฎหมายของรัฐบาลกลางที่เรียกว่า Uniform Limited Liability

7 R o b ert พ .  H a m ilto n , T h e  L aw  o f  C o rp o ra tio n s เท a n u tsh e ll , p. 2.

8 Ib id ., pp . 2 1 9 -2 2 1 .

9 Ib id ., p. 2 2 2 .

10lb id „  pp. 2 2 2 -  2 2 3 .
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Company Act (1996)" ซึ่งเป็นกฎหมายที่สามารถใช้บังคับได้ในทุกมลรัฐ แต่อย่างไรก็ดี มลรัฐ 
ต่าง  ๆ ก็สามารถที่จะออกกฎหมายของตนเองเพื่อใช้บังคับในแต่ละมลรัฐได้ โดยมลรัฐที่ถือได้ว่ามี 
พัฒนาการของกฎหมายบริษัทที่ก้าวหน้าที่สุดคือ มลรัฐ Delaware ซึ่งได้ออกกฎหมายบริษัทสำหรับ 
การบังคับใช้ภายในมลรัฐเรียกว่า Delaware Limited Liability Company Act'2 ซงในวิทยานิพนธ 
ฉบับนีจะอางถงบทษัญญัติ1ของ Uniform Limited Liability Company Act (1996) และDelaware 
Limited Liability Company Act เป็นหลัก

มลรัฐ Delaware ถือได้ว่าเป็นมลรัฐในระยะเริ่มแรกที่อนุญาตให้มีการจัดตังบริษัทจำกัด 
โดยกำหนดให้บริษัทจำกัด (Limited Liability Company) สามารถจัดตั้งขึ้นได้โดยบุคคลเพียงคน 
เดียว ดังนั้นในช่วงแรกที่มลรัฐอื่น  ๆ ยังไม่มีกฎหมายรองรับการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้น 
คนเดียวผู้ประกอบการในมลรัฐต่างๆ ที่ต้องการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวนิยมจัดดัง 
บริษัทลักษณะดังกล่าวภายใต้กฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ Delaware เป็นจำนวนมาก ซึ่งทำให้ 
ภายหลังมลรัฐต่าง  ๆ เริ่มมีบทบัญญัติของกฎหมายเพื่อรองรับให้บุคคลเพียงคนเดียวสามารถจัดตั้ง 
บริษัทจำกัดมากขึน ทังนี้เพื่อเป็นการส่งเสริมให้มีการลงทุนภายในมลรัฐเพิ่มมากขึ้นนั่นเอง ซ่ึง 
ต่อมาในปี ค.ศ. 1982 มลรัฐ Florida เป็นมลรัฐที่สองที่อนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มี
ผู้ถือหุ้นคนเดียว นอกจากนั้นก็ยังมีมลรัฐอื่น  ๆ ที่แก้ไขกฎหมายเพื่อรองรับการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มี 
ผู้ถือหุ้นคนเดียวตัวอย่างเช่น มลรัฐ California ได้ออกกฎหมายโดยอนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวเมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2000 มลรัฐ Massachusetts อนุญาตให้มีการ 
จัดดังบริษัทจำกัดท่ีมี ผู้ถือหุ้นคนเดียวตังแต่เดือนมีนาคม ค.ศ. 200311 12 13 เป็นด้น โดยในเดือนมีนาคม 
ค.ศ. 2003 กฎหมายบริษัทของทุกมลรัฐในประเทศสหรัฐอเมริกาก็อนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว14 ทังนีการจัดตังบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวเป็นรูปแบบขององค์กร 
ธุรกิจที่เหมาะสมสำหรับการประกอบธุรกิจขนาดกลางหเอขนาดย่อมมากกว่าการประกอบธุรกิจ 
ขนาดใหญ่ โดยกฎหมายกำหนดให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวได้รับประโยชน์จากหลักการ 
จำกัดความรับผิดเช่นเดียวกับบริษัทโดยทั่วไป และได้กำหนดภาระทางภาษีที่แตกต่างจากบริษัท 
จำกัดทีมีผูถอหุนหลายคน (Multi-Member Limited Liability Company) กล่าวคอ ภายใต้กฎหมาย 
ภาษีบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะอยู่ภายใต้หลักการไม่คำนึงถึงสภาพนิติบุคคล โดยไม่ถือว่า

11 h ttp : //w w w .la w .u p e n n .e d u /b i ll /u lc / fn a c t9 9 /1 9 9 0 s /u llc a 9 6 .h tm .

12 h t tp : / /w w w .d e lc o d e .s ta te .d e .u s /t it le 6 /c 0 1 6 / in d e x .h tm .

13 h t tp : / /w w w .sm a r tfa s t .c o m /e n e w s /e a _ s in g le _ m e m b e r _ llc .h tm l.

14 h ttp : //w w w .b u s in e s s -o p p o r tu n it ie s .b iz /2 0 0 4 /0 9 /2 7 /fo r m in g -a - s in g le -m e m b e r - l lc / .

http://www.law.upenn.edu/bill/ulc/fnact99/1990s/ullca96.htm
http://www.delcode.state.de.us/title6/c016/index.htm
http://www.smartfast.com/enews/ea_single_member_llc.html
http://www.business-opportunities.biz/2004/09/27/forming-a-single-member-llc/


74

บริษัทเป็นหน่วยภาษีแยกต่างหากจากผู้ถือหุน ดังนันจึงการคำนวณภาษีจากเงินได้ของผู้ถือหุ้นเพียง 
คนเดียว1ของบริษัทเท่าน้ั'น'5

อย่างไรก็ตาม บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวยังนิยมจัดตังในรูปแบบของบริษัทลูก 
(Subsidiary) เนื่องจากโลกแห่งการค้าเสรีทำให้เกิดการเคลื่อนย้ายเงินทุนระหว่างประเทศอย่า 
กว้างขวาง ประเทศที่พัฒนาแล้วซึ่งเป็นเจ้าของเงินทุนนิยมจัดตังบริษัทเพื่อลงทุนในประเทศผู้รับ 
การลงทุนซึ่งมักจะเป็นประเทศกำลังพัฒนา หรือประเทศด้อยพัฒนา เนื่องจากมีด้นทุนการ 
ดำเนินงานน้อยกว่า หรือมีแหล่งทรัพยากรที่สมบูรณ์กว่า ซึ่งการจัดตังบริษัทลูกในต่างประเทศ 
มักจะเป็นการลงทุนในรูปแบบของการลงทุนโดยตรงในต่างประเทศ (Foreign Direct Investment : 
FDI) โดยบริษัทแม่ (Parent Company) ในประเทศผู้ลงทุนเป็นผู้ถือหุ้นทังหมดของบริษัทลูกใน 
ประเทศผู้รับการลงทุน (Wholly Owned Subsidiary) และมีอำนาจในการกำหนดนโยบาย และ 
ควบคุมการดำเนินงานทั้งหมดของบริษัทลูก โดยบริษัทแม่จะเป็นทังผู้ถือหุ้น และทำหน้าที่เป็น 
กรรมการ หรือผู้บริหารของบริษัทลูกด้วย เนื่องจากกรรมการหรือผู้บริหารของบริษัทแม่มักจะเป็น 
ชุดเดียวกับกรรมการ และผู้บริหารของบริษัทลูก ทังนีเพื่อป้องกันป็ญหาที่อาจเกิดจากความขัดแย้ง 
ในทางผลประโยชน์ระหว่างตัวการตัวแทนที่อาจจะเกิดขึนระหว่างบริษัทแม่ (ตัวการ) และ 
กรรมการหรือผู้บริหารของบริษัทลูก (ตัวแทน)

1. รูปแบบของบริษัท

ตาม Uniform Limited Liability Company Act (1996) กำหนดให บุคคลเพียงคนเดยว หรอ 
มากกว่านันอาจจะจัดตังบริษ ัทจำกัดได้โดยการยื่นข้อบังคับการจัดตังบริษ ัท (Articles of
Organization) ต่อสำนักงานรัฐมนตรีต่างประเทศ (Secretary of State)11 โดยกำหนดให้บริษัทจำกัดมี 
สภาพเป็นนิติบุคคลแยกต่างหากจากผู้ถือหุ้นของบริษัท15 16 17

15 E r ic  F o x , P IE R C IN G  T H E  V E IL  O F  L IM IT E D  L IA B IL IT Y  C O M P A N IE S , G eo rg e  W a sh in g to n  

L a w  R e v ie w . (A u g u s t , 1 9 9 4 ) pp. 2 -3 .

16 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 101 (9) " L im ited  lia b ility  com p an y"  

m e a n s  a lim ite d  lia b ility  c o m p a n y  o r g a n iz e d  u n d er  th is  (A c t ) .”

Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 202 (a) “O n e  o r  m o re  p erso n s m a y  

o r g a n iz e  a  lim ite d  lia b ility  c o m p a n y , c o n s is t in g  o f  o n e  or m o re  m e m b er s , b y  d e liv e r in g  ar tic les o f  o rg a n iza tio n  

to  th e  o f f ic e  o f  th e [S ecreta ry  o f  S ta te] for  filin g .

17 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 201 “A  lim ite d  lia b ility  c o m p a n y  is a

leg a l e n tity  d is tin c t fro m  its m e m b er s .”
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ตามกฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ Delaware ให้ความหมายของคำว่า “บริษัทจำกัด” 
(Limited Liability Company) และ “บริษัทจำกัดท้องถิน” (Domestic Limited Liability Company) 
หมายถึง บริษัทจำกัดความรับผิดที่ก่อตั้งขึ้นภายใต้กฎหมายของมลรัฐ Delaware ซึ่งประกอบด้วย 
สมาชิกตั้งแต่หนึ่งคนหรือมากกว่านั้นขึ้นไป 18 อย่างไรก็คี ตามกฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ New 
Mexico กำหนดให้บุคคลเพียงคนเดียวหรือมากกว่านั้นอาจจัดตั้งบริษัทโดยการยื่นข้อบังคับการ 
จัดตังบริษัท (Articles of Incorporation) ต่อคณะกรรมาธิการ (commission)19 ซงถอยคำในกฎหมาย 
ตังกล่าวเป็นป็ญหาในการดีความอย่างมากว่าบุคคลเพียงคนเดียวที่จะสามารถจัดตังบริษัทจำกัดไต้ 
นั้นจำเป็นจะต้องเป็นสมาชิก (member) ของบริษัทหรือไม' หรืออาจจะเป็นบุคคลอื่นที่สามารถ 
กรอกข้อความในเอกสารสำคัญเพื่อจัดตั้งบริษัทไต้ เช่น ทนายความซึ่งเป็นผู้ร่างข้อบังคับในการ 
จัดตังบริษัทนันเอง ทั้งนี้มาตราอื่นของกฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ New Mexico ก็ไม่ไต้กำหนด 
อย่างชัดเจนว่าบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องจัดตั้งโดยผู้ที่เป็นสมาชิกของบริษัทเท่าน้ัน20

การจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายบริษัทของมลรัฐ Delaware ไต้ 
กำหนดให้บริษัทจำกัดจัดตั้งขึ้นโดยการยื่นใบรับรองการจัดตั้งบริษัท (Certificate of Information) 
ต่อรัฐมนตรีต่างประเทศ และเข้าสู่การทำสัญญาบริษัท (LLC Agreement) โดยสัญญาบริษัทจะต้อง 
มีขอบังคับของการจัดตังบริษัท (articles of incorporation) และข้อตกลงของผู้ถอหุ้น (shareholder 
agreement) ทั้งน้ีสัญญาจัดตั้งบริษัทจะต้องกำหนดวัตถุประสงค์ และอำนาจของบริษัท และประเด็น 
อ่ืน  ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องกับการจัดต้ังบริษัท

รูปแบบการเกิดขึ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายมลรัฐภายใต้กฎหมาย 
ของประเทศสหรัฐอเมริกาจะต้องเป็นรูปแบบของบริษัทจำกัด (Limited Liability Company) เท่าน้ัน 
ทังนีการจัดตังบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวทำไต้โดยบุคคลผู้มีอำนาจคนหนึ่ง หรือมากกว่านั้น

18 Delaware Limited Liability Company Act § 18-101 (6) " L im ited  lia b ility  com p a n y"  and  

" d o m estic  lim ite d  l ia b ility  co m p a n y "  m e a n s  a lim ited  lia b ility  c o m p a n y  form ed  u n d er  th e  la w s  o f  th e S ta te  o f  

D e la w a re  and  h a v in g  1 o r  m o re  m e m b er s .”

19 New Mexico Limited Liability Company Act [53-191 53-19-7 “O n e  or m o re  p erso n  m a y  form  a 

l im ited  l ia b ility  c o m p a n y  b y  f i l in g  a r tic le s  o f  o rg a n iz a tio n  w ith  th e c o m m iss io n . T h e  p erso n  o r  p erso n s  fo rm in g  

th e  lim ite d  l ia b ility  c o m p a n y  n e ed  n o t b e  m e m b er s  o f  th e  lim ited  lia b ility  c o m p a n y . O n e  or m o re  p erso n s  m a y  

o w n  an d  o p era te  th e  lim ite d  lia b ility  c o m p a n y . A  s in g le  m em b er  lim ited  lia b ility  c o m p a n y  fo rm ed  prior to  Ju ly  

1, 1 9 9 9  is  a la w fu l e n tity .”

20 K A T H A R I N E  A . C O O K , “ L IM IT E D  L IA B IL IT Y  C O M P A N IE S  IN N E W  M E X IC O ,”

N e w  M e x ic o  L a w  R e v ie w . (1 9 9 7 ) ,  w w w .le x i s .c o m .

http://www.lexis.com
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ดำเนินการจัดทำใบรับรองการจัดตั้งบริษัท (Certificate of Information) แล้วยื่นต่อสำนักงาน 
รัฐมนตรีต่างประเทศ (Secretary of State)21 อย่างไรก็ตาม รูปแบบของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงไปเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคน (Multi-Member LLCs) ก็ 
ได้หากมีสมาชิกใหม่เพิ่มเข้ามาทำให้บริษัทมีจำนวนผู้ถือหุ้นมากกว่าหนึ่งคน

2. ทุนของการจัดต้ังบริษัท

ตาม Uniform Limited Liability Company Act และกฎหมายของมลรัฐ Delaware ไม่ เด 
กำหนดจำนวนของทุนขนตํ่าในการจัดตังบริษัทไว้ เพียงแต่กำหนดให้การลงทุน (contribution) ของ 
สมาชิกของบริษ ัทอาจจะประกอบด้วยทรัพย์ส ินที่จ ับต้องได้ (tangible) หรือที่จับต้องไม่ได้ 
(intangible) หรือผลประโยชน์อย่างอื่นซึ่งรวมถึงเงินสด (cash) ตั้วสัญญาใช้เงิน(promissory note) 
การให้บริการ (services performed) หรือข้อตกลงอื่นที่ทำให้ได้มาซึ่งเงินสด หรือทรัพย์สิน
(agreements to contribute cash or property) หรอสัญญาเพอการบรการ (contracts for services to 
be performed)22

จากที่กล่าวมาแล้วว่าบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวได้จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์สำคัญ 
เพ่ือการได้รับประโยชน์ในทางภาษีอากร เนื่องจากการแก้ไขกฎเกณฑ์ Check-In-Box ตาม Internal 
Revenue Code of 1986 อนุญาตให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวสามารถหลีกเลี่ยงการชำระภาษี 
จากเงินได้ของบริษัท โดยให้บริษัทสามารถชำระภาษีเสมือนเป็นผู้ประกอบการคนเดียวในลักษณะ 
เช่นเดียวกับผู้ที่เป็นหุ้นส่วนของห้างหุ้นส่วนที่ไม่มีฐานะเป็นนิติบุคคล ซึ่งการแก้ไขกฎหมาย 
ตังกล่าวทำให้มีผลกระทบที่ตามมา คือ ทำให้บริษัทมีการกำหนดข้อจำกัดการโอนหุ้นอย่างเคร่งครัด 
การจำกัดอายุของบริษัท หรือการกำหนดจำนวนตํ่าสุดของทุนจดทะเบียนในการจัดตั้งบริษัท หรือ

Delaware Limited Liability Company Act § 1 8 - 2 0 !  (a) “ เท ord er  to form  a lim ited  liab ility  

c o m p a n y , 1 o r  m o re  a u th o r ized  p e rso n s  m u st e x e c u te  a c e r t if ic a te  o f  fo rm a tio n . T h e  c er tifica te  o f  form ation  

sh a ll b e  f i le d  in th e  O ff ic e  o f  th e  S ecreta ry  o f  S ta te  a n d .. ."

22 Uniform Limited Liability Company Act ( 1 9 9 6 )  section 4 0 1  “  A  con tr ib u tio n  o f  a m em b er  o f  a 

l im ite d  l ia b ility  c o m p a n y  m a y  c o n s is t  o f  ta n g ib le  or in ta n g ib le  p rop erty  or  o th er  b e n e fit  to  th e c o m p a n y ,  

in c lu d in g  m o n e y , p r o m isso r y  n o te s , s e r v ic e s  p er fo rm ed , o r  o th er  a g re em en ts  to  co n tr ib u te  c a sh  o r  p rop erty , or  

c o n tr a cts  fo r  s e r v ic e s  to  b e  p e r fo rm ed .”

Delaware Limited Liability Company Act § 18-501 “T h e  co n tr ib u tio n  o f  a m em b er  to a lim ited  

l ia b ility  c o m p a n y  m a y  b e  in c a sh , p rop erty  or  s e r v ic e s  ren d ered , or  a p r o m isso r y  n o te  or o th er  o b lig a tio n  to 

c o n tr ib u te  c a sh  o r  p rop erty  or  to  p erfo rm  s e r v ic e .”
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เงินทุนของสมาชิกเพื่อให้บริษัทจำกัดที่จัดตั้งขึ้นได้รับผลประโยชน์ทางด้านภาษีในลักษณะ 
ดังกล่าวต่อไป

3. ผู้ถือหุ้นของบริษัท

ตาม บทiform Limited Liability Company Act ไม่ไดกำหนดนิยามของคำว่าสมาชิก 
(Member) ไว้ เพียงแต่กำหนดให้ในกรณีที่สมาชิกเป็นผู้จัดการบริษัท สมาชิกแต่ละคนถือว่าเป็น 
ตัวแทน (agent) ของบริษัทเพื่อจุดมุ่งหมายในการประกอบธุรกิจของบริษัท ซ่ึงหมายถึงการกระทำ 
การต่าง  ๆ ของสมาชิก รวมถึงการลงลายมือช่ือในนามของบริษัท เพื่อการดำเนินธุรกิจตามปกติของ 
บริษัท หรือการดำเนินธุรกิจอันเป็นการผูกมัดบริษัท นอกจากสมาชิกของบริษัทไม่มีอำนาจที่จะ 
กระทำการดังกล่าวเพื่อบริษัทในกรณีใดกรณีหนึ่ง และต่อบุคคลผู้ซึ่งสมาชิกได้ติดต่อธุรกิจด้วยได้รู้ 
หรือได้รับแจ้งแล้วว่าสมาชิกดังกล่าวไม่มีอำนาจดำเนินงานในฐานะเป็นตัวแทนของบริษัท23

ตามกฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ Delaware ได้กำหนดนิยามของคำว่าสมาชิก (Member) 
ว่าหมายถึง บุคคลผู้ซึ่งบริษัทจำกัดได้ยอมรับเข้ามาเป็นสมาชิกของบริษัทตามที่กำหนดไว้ใน 
Delaware Limited Liability Company Act § 18-301 ในกรณีที่เป็นบริษัทจำกัดต่างชาติเป็นไปตาม 
กฎหมายของมลรัฐ หรือกฎหมายของประเทศของบริษัทต่างชาตินั้น หรือกฎหมายของประเทศอื่น 
ที่บริษัทจำกัดต่างชาติมันจัดตั้งขึ้น24 ซึ่งสมาชิกของบริษัทจำกัดอาจจะเป็นบริษัท (corporation), 
ห้างหุ้นส่วน (partnership), บริษัทจำกัดอื่น (other LLCs), ทรัสต์ (Trust), ทรัสตี (Trustee), บุคคล 
ธรรมดา (Individual) หรือองค์กรธุรกิจอ่ืน  ๆ ก็ได้

Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 301 (a) (a) “  S u b jec t to  s u b s e c t io n s  (b )

an d  ( c )  :

1) E a ch  m e m b er  is  an  a g en t o f  th e  lim ited  lia b ility  c o m p a n y  fo r  th e  p u r p o se  o f  its b u s in e s s , and  an  

a ct o f  a m em b er , in c lu d in g  th e  s ig n in g  o f  an  in stru m en t in th e  c o m p a n y 's  n a m e, fo r  ap p a ren tly  ca rry in g  o n  in 

th e o rd in ary  c o u r se  th e  c o m p a n y 's  b u s in e s s  or  b u s in e s s  o f  th e  k in d  carr ied  o n  b y  th e  c o m p a n y  b in d s  th e  

c o m p a n y , u n le ss  th e  m e m b er  h ad  n o  a u th o r ity  to  act fo r  th e c o m p a n y  in th e p articu lar  m atter  and  th e  p erso n  

w ith  w h o m  th e  m e m b er  w a s  d e a lin g  k n e w  o r  h ad  n o t ic e  that th e  m e m b er  la ck e d  a u th o r ity .

~4 Delaware Limited Liability Company Act §  18-101 (11) "M em ber" m e a n s  a  p erso n  w h o  h as  

b e en  a d m itted  to  a lim ite d  l ia b ility  c o m p a n y  a s  a  m e m b er  as p r o v id ed  in  § 1 8 -3 0 1  o f  th is  t it le  or , in th e  c a s e  o f  a  

fo r e ig n  lim ite d  l ia b ility  c o m p a n y , in a c c o r d a n c e  w ith  the la w s  o f  th e state  or fo r e ig n  co u n try  or  o th er  fo re ig n  

ju r isd ic t io n  u n d er  w h ic h  th e fo r e ig n  lim ite d  l ia b ility  c o m p a n y  is  o rg a n ized .
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สมาชิกหรือผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียวมีสิทธิ อำนาจ และหน้าที่ในบริษัท 
จำกัดตามที่กฎหมายกำหนดทุกประการ ทั้งนี้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว เป็นองค์กรธุรกิจท่ีมี 
ความสัมพันธ์ระหว่างความเป็นห้างหุ้นส่วนจำกัด (Limited Partnership) และความเป็นบริษัท 
(Corporate) กล่าวคือ สมาชิกของบริษัทมีความรับผิดจำกัดเช่นเดียวกับผู้ที่เป็นหุ้นส่วน แต่สมาชิก 
ของบริษัทไม่ต้องรับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของบริษัทเช่นเดียวกับผู้ถือหุ้นของบริษัทโดยทั่วไป 
โดยทั่วไปบริษัทมักมีการกำหนดข้อจำกัดในการโอนหุ้นไปให้แก่บุคคลภายนอกไว้อย่างเคร่งครัด 
ตังนั้นจึงไม่มีผู้ใดสามารถเข้ามาเป็นสมาชิกของบริษัทได้ไม,ว่าจะเป็นการโอนหุ้นจากผู้ถือหุ้นเดิม 
หรือการออกหุ้นใหม่ โดยปราศจากความยินยอมของสมาชิกของบริษัท นอกจากข้อบังคับของการ 
จัดต้ังบริษัทกำหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน

ในกรณีที่บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวมีสมาชิกเพิ่มขึ้นทำให้บริษัทมีผู้ถือหุ้นมากกว่า 
หนึ่งคนบริษัทจะต้องจัดทำข้อตกลงการจัดการ (Operating Agreement) ใหม่ เนื่องจากโครงสร้าง 
ภายในของบริษัทย่อมมีการเปลี่ยนแปลงเมื่อมีการเพิ่มจำนวนสมาชิกหรือผู้ถือหุ้นของบริษัท เพราะ 
ข้อตกลงในการจัดการบริษัทท่ีกำหนดเกี่ยวกับสิทธิ และหน้าที่ของผู้ถือหุ้นเดิมจะเหมาะสมสำหรับ 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวเท่านั้น ดังนั้นจึงต้องมีการเปลี่ยนแปลงเพื่อป้องกันความ 
ขัดแย้งในทางผลประโยชน์ที่อาจจะเกิดขึ้นเมื่อผู้ถือหุ้นของบริษัทมีจำนวนมากกว่าหนึ่งคนขึ้นไป 
นอกจากนี้ยังต้องมีการกำหนดเกี่ยวกับสิทธิในการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น สิทธิของผู้ถือหุ้นใน 
การไต้รับแบ่งสรรผลกำไรจากการดำเนินงานของบริษัท และข้อจำกัดในการโอนผลประโยชน์ของ 
ผู้ถือหุ้นไปยังบุคคลอื่นซึ่งในบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่มีการกำหนดข้อจำกัดในการโอน 
ผลประโยชน์ดังกล่าว25

อย่างไรก็ดี การเพิ่มจำนวนของสมาชิกในบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่ทำให้สถานะ 
ในทางภาษีของบริษัทเปลี่ยนแปลงไป ตามกฎหมายภาษีเงินไต้ของรัฐบาลกลางบริษัทจำกัดที่มีผู้ 
ถือหุ้นคนเดียวก็ยังคงไม,เป็นหน่วยภาษีแยกต่างหากจากผู้ถือหุ้น นอกจากบริษัทจะเลือกชำระภาษี 
ในนามของบริษัท แต่เมื่อมีการเพิ่มจำนวนสมาชิกในบริษัทสถานะทางภาษีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือ 
หุ้นคนเดียวก็จะเปลี่ยนจากการที่ใเริษัฑต้องชำระภาษีในลักษณะเป็นผู้ประกอบการเพียงคนเดียว 
โดยไม่คำนึงถึงสภาพนิด ิบ ุคคลของบริษ ัท เป ็นการชำระภาษีในลักษณะของห้างหุ้นส่วน 
(partnership) ดังนันกำไรหรือขาดทุนที่เกิดจากการดำเนินงานของบริษัทจึงถือว่าเป็นเงินไต้ของ 
ผู้ถือหุ้นแต่ละคนโดยบริษัทก็ยังคงไม่ต้องชำระภาษีจากเงินไต้ของบริษัทอยู่น่ันเอง

25 h t tp : / /d 2 d .a l i-a b a .o r g /_ f ile s /th u m b s /r tf /T P L 0 2 0 l-A L B E R T Y 0 2 _ th u m b .p d f , S te v e n  c .  A lb erty ,

A d d in g  a N e w  M em b er  to  an L L C  (w ith  F orm ).

http://d2d.ali-aba.org/_files/thumbs/rtf/TPL020l-ALBERTY02_thumb.pdf
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4. การจัดการบริษัท

ตาม บทiform Limited Liability Company Act กำหนดใหการจัดการบริษัทแบ่งออกโด
«งนิ'

1. การจัดการโดยผู้จัดการของบริษัท (Manager-managed company)26 ซึ่งจะต้องมีการ 
กำหนดไว้ในใบรับรองการจัดตังบริษัท (articles of organization) โดยกรณีนีสมาชิกอยู่ในฐานะของ 
สมาชิกของบริษัทเท่านั้นไม่ถือว่าสมาชิกเป็นตัวแทน (agent) ของบริษัท หากแต่ถือว่าผู้จัดการ 
(manager) แต่ละคนเป็นตัวแทนในการดำเนินธุรกิจของบริษัทซึ่งหมายถึงการกระทำการต่าง  ๆ ของ 
ผู้จัดการ รวมถึงการลงลายมือชื่อในนามของบริษัท เพื่อการดำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท หรือ 
การดำเนินธุรกิจอันเป็นการผูกมัดบริษัท นอกจากผู้จัดการไม,มีอำนาจที่จะกระทำการดังกล่าวเพื่อ 
บริษัทในกรณีใดกรณีหน่ึง และต่อบุคคลผู้ซึ่งผู้จัดการไต้ติดต่อธุรกิจด้วยซึ่งรู้ หรือไต้รับแจ้งแล้วว่า 
ผู้จัดการบริษัทไม,มีอำนาจดำเนินงานในฐานะเป็นตัวแทนของบริษัท27 กล่าวคือ ในกรณีท่ีผู้จัดการ 
เป็นผู้ดำเนินงานของบริษัทการกระทำใด  ๆ ก็ตามที่ผู้จัดการดำเนินงานเพื่อการประกอบธุรกิจอัน 
เป็นปกติของบริษัท และภายในขอบอำนาจของผู้จัดการย่อมผูกพันบริษัท แต่หากกรรมการไม่ไต้ 
กระทำการเพื่อการประกอบธุรกิจเป็นปกติของบริษัท หรือกระทำการโดยไม่มีอำนาจต่อบุคคลซึ่งรู้ 
หรือไต้รับแจ้งว่าผู้จัดการดังกล่าวไม่มีอำนาจกระทำการแทนบริษัท การกระทำดังกล่าวจึงไม่ผูกพัน 
บริษัท ทั้งนี้ การดำเนินงานของผู้จัดการซึ่งไม่แสดงออกอย่างชัดเจนว่าเป็นการดำเนินธุรกิจ

Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 101 (11) " M a n a g er-m a n a g ed  com p an y"  

m e a n s  a lim ite d  l ia b ility  c o m p a n y  w h ic h  is  s o  d e s ig n a te d  in its ar tic les  o f  o r g a n iz a tio n .”

27 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 301 (b) “S u b jec t to  su b se c tio n  (c ) . เท a 

m a n a g er -m a n a g e d  co m p a n y :

( 1 )  A  m e m b er  is  n o t  an  a g e n t o f  th e  c o m p a n y  for  th e p u rp o se  o f  its b u s in e s s  s o le ly  b y  reaso n  o f  

b e in g  a  m e m b er . E a ch  m a n a g er  is  an  a g e n t o f  th e  c o m p a n y  for  th e p u rp o se  o f  its b u s in e s s , and  an ac t o f  a 

m a n a g er , in c lu d in g  th e  s ig n in g  o f  an  in stru m en t in th e  c o m p a n y 's  n a m e, for  ap p aren tly  carry in g  o n  in th e  

o rd in ary  c o u r s e  th e  c o m p a n y 's  b u s in e s s  o r  b u s in e s s  o f  th e  k in d  carried  o n  b y  th e c o m p a n y  b in d s  th e c o m p a n y ,  

u n le ss  th e  m a n a g er  h ad  n o  au th o r ity  to  ac t fo r  th e  c o m p a n y  in th e particu lar m atter  an d  th e p erso n  w ith  w h o m  

th e m a n a g er  w a s  d e a lin g  k n e w  o r  h ad  n o t ic e  that th e m a n a g er  la ck ed  au th or ity .”
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ตามปกติของบริษัท หรือการดำเนินธุรกิจโดยบริษัท ย่อมผูกพันบริษัทก็ต่อเมื่อการดำเนินงาน 
ดังกล่าวได้รับการอนุญาตภายใต้ Section 40428

2. การจัดการโดยสมาชิกของบริษัท (Member-managed company)29 ถือว่าสมาชิกแต่ละ 
คนเป็นตัวแทน (agent) ของบริษัทเพื่อจุดมุ่งหมายในการประกอบธุรกิจของบริษัท ซ่ึงหมายถึงการ 
กระทำการต่าง  ๆ ของสมาชิก รวมถึงการลงลายมือชื่อในนามของบริษัท เพื่อการดำเนินธุรกิจ 
ตามปกติของบริษัท หรือการดำเนินธุรกิจอันเป็นการผูกมัดบริษัท นอกจากสมาชิก* 1ของบริษัทไม่มี 
อำนาจที่จะกระทำการดังกล่าวเพื่อบริษัทในกรณีใดกรณีหนึ่ง และต่อบุคคลผู้ซึ่งสมาชิกได้ติดต่อ 
ธุรกิจด้วยได้รู้ หรือได้รับแจ้งแล้วว่าสมาชิกดังกล่าวไม่มีอำนาจดำเนินงานในฐานะเป็นตัวแทนของ 
บริษัท30

จากที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่าการจัดการบริษัทอาจกระทำโดยสมาชิก หรือผู้จัดการของบริษัท 
ในฐานะเป็นตัวแทนของบริษัท ในกรณีที่ผู้จัดการเป็นผู้ดำเนินงานของบริษัทสมาชิกของบริษัท 
ย่อมไม,มีอำนาจในการกระทำการต่าง  ๆ ในฐานะตัวแทนของบริษัท โดยสมาชิก หรือผู้จัดการของ 
บริษัทแล้วแต่กรณีที่เป็นผู้ดำเนินงานของบริษัทย่อมมีอำนาจกระทำการต่าง  ๆ ในนามของบริษัท 
เพื่อผูกพันบริษัท เว้นแต่จะมีการจ้ากัดอำนาจของสมาชิก หรือผู้จัดการบริษัทไว้ในข้อตกลงการ 
จัดการบริษัท (operating agreement) อย่างไรก็ตาม การจำกัดอำนาจดังกล่าวไม่กระทบต่อการใช้ 
อำนาจขยงสมาชิก หรือผู้จัดการบริษัทในการผูกมัดบริษัทต่อบุคคลที่สามซึ่งไม่ได้รับแจ้งข้อจำกัด 
ดังกล่าว ทังนี บริษัทจำกัดจะต้องรับผิดชอบต่อความสูญเสีย หรือความเสียหายท่ีเกิดขึนต่อบุคคลใด 
บุคคลหน่ึง ซึ่งเป็นผลมาจากการกระทำการ หรือละเว้นกระทำการโดยไม,ชอบ หรือการกระทำการ 
อ่ืน  ๆ ของสมาชิก หรือผู้จัดการและแต่กรณีในการดำเนินธุรกิจโดยปกติของบริษัท หรือด้วยการใช้

Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 301 (b)(2) “An a c t  o f  a  m a n a g e r  w h i c h  

i s  n o t  a p p a r e n t l y  f o r  c a r r y i n g  o n  in  t h e  o r d i n a r y  c o u r s e  t h e  c o m p a n y 's  b u s i n e s s  o r  b u s i n e s s  o f  t h e  k i n d  c a r r i e d  

o n  b y  t h e  c o m p a n y  b i n d s  t h e  c o m p a n y  o n l y  i f  t h e  a c t  w a s  a u t h o r i z e d  u n d e r  S e c t i o n  4 0 4 ”

:y Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 101 (12) " M e m b e r - m a n a g e d  c o m p a n y "  

m e a n s  a  l i m i t e d  l i a b i l i t y  c o m p a n y  o t h e r  t h a n  a  m a n a g e r - m a n a g e d  c o m p a n y . "

10 Uniform Limited Liability Company Act (1996)section 301 (a) S u b j e c t  t o  s u b s e c t i o n  ( b )  a n d  ( c ) .

( 1 )  E a c h  m e m b e r  i s  a n  a g e n t  o f  t h e  l i m i t e d  l i a b i l i t y  c o m p a n y  f o r  t h e  p u r p o s e  o f  i t s  b u s i n e s s ,  a n d  a n  

a c t  o f  a  m e m b e r ,  i n c l u d i n g  t h e  s i g n i n g  o f  a n  i n s t r u m e n t  i n  t h e  c o m p a n y 's  n a m e ,  f o r  a p p a r e n t l y  c a r r y i n g  o n  in  

t h e  o r d i n a r y  c o u r s e  t h e  c o m p a n y 's  b u s i n e s s  o r  b u s i n e s s  o f  t h e  k i n d  c a r r i e d  o n  b y  t h e  c o m p a n y  b i n d s  t h e  

c o m p a n y ,  u n l e s s  t h e  m e m b e r  h a d  n o  a u t h o r i t y  t o  a c t  f o r  t h e  c o m p a n y  i n  t h e  p a r t i c u l a r  m a t t e r  a n d  t h e  p e r s o n  

w i t h  w h o m  t h e  m e m b e r  w a s  d e a l i n g  k n e w  o r  h a d  n o t i c e  t h a t  t h e  m e m b e r  l a c k e d  a u t h o r i t y . ”
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อำนาจของบริษัท31 โดยสมาชิก หรือผู้จัดการบริษัทไม'ต้องรับผิดเป็นส่วนตัวในหนีของบริษัท ไม่ 
ว่าจะเป็นการกระทำการในฐานะสมาชิก หรือผู้จัดการบริษัท32 อย่างไรก็ตามสมาชิกของบริษัทคน 
ใดคนหนึ่ง หรือทังหมดจะต้องรับผิดในการกระทำการของตนในฐานะสมาชิกในหนี หรือความ 
ผูกพัน หรือความรับผิด่ของบริษัทถ้ามีข้อกำหนดระบุไว้ในข้อบังคับการจัดตังบริษัท (articles of 
organization) และหากสมาชิกผู้นั้นไต้ให้ความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรในการนำข้อกำหนด 
ตังกล่าวมาบังคับใช้ หรือยอมผูกพันตามข้อกำหนดดังกล่าว33

ภายใต้กฎหมายบริษัทจำกัดของมลรัฐ Delaware การจัดการและการควบคุมการดำเนินงาน 
ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจจะกระทำการโดยกรรมการของผู้จัดการ (Board of 
Managers) หรือสมาชิก (members) ของบริษัท ทั้งนี้กรรมการของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวมี 
อำนาจหน้าที่เช่นเดียวกับกรรมการของบริษัทจำกัดโดยทั่วไป ซึ่งหากบริษัทมีการจัดการโดยผู้ถือ 
หุ้นคนเดียวของบริษัท การใช้อำนาจของผู้ถือหุ้นในการจัดการบริษัทเป็นไปในลักษณะเช่นเดียวกับ 
การใช้อำนาจของผู้เป็นหุ้นส่วนของห้างหุ้นส่วน ทั้งนี้การจัดการหรือการควบคุมการดำเนินงาน 
ตังกล่าวจะต้องเป็นไปตามข้อตกลงของสมาชิก (Agreement of the members) นอกจากนีกฎหมาย 
บริษัทจำกัดของมลรัฐ Delaware ยังอนุญาตให้สมาชิก หรือผู้จัดการของบริษัทสามารถโอนสิทธิ

Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 302 " A  l i m i t e d  l i a b i l i t y  c o m p a n y  is  

l i a b l e  f o r  l o s s  o r  i n j u r y  c a u s e d  t o  a  p e r s o n ,  o r  f o r  a  p e n a l t y  i n c u r r e d ,  a s  a  r e s u l t  o f  a  w r o n g f u l  a c t  o r  o m i s s i o n ,  o r  

o t h e r  a c t i o n a b l e  c o n d u c t ,  o f  a  m e m b e r  o r  m a n a g e r  a c t i n g  in  t h e  o r d i n a r y  c o u r s e  o f  b u s i n e s s  o f  t h e  c o m p a n y  o r  

w i t h  a u t h o r i t y  o f  t h e  c o m p a n y . ”

32 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 303 (a) “ E x c e p t  a s  o t h e r w i s e  p r o v i d e d  

in  s u b s e c t i o n  ( c ) ,  t h e  d e b t s ,  o b l i g a t i o n s ,  a n d  l i a b i l i t i e s  o f  a  l i m i t e d  l i a b i l i t y  c o m p a n y ,  w h e t h e r  a r i s i n g  in  

c o n t r a c t ,  t o r t ,  o r  o t h e r w i s e ,  a r e  s o l e l y  t h e  d e b t s ,  o b l i g a t i o n s ,  a n d  l i a b i l i t i e s  o f  t h e  c o m p a n y .  A  m e m b e r  o r  

m a n a g e r  is  n o t  p e r s o n a l l y  l i a b l e  f o r  a  d e b t ,  o b l i g a t i o n ,  o r  l i a b i l i t y  o f  t h e  c o m p a n y  s o l e l y  b y  r e a s o n  o f  b e i n g  o r  

a c t i n g  o f  t h e  m e m b e r  o r  m a n a g e r . ”

33 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 303 (c) “ A l l  o r  s p e c i f i e d  m e m b e r  o f  a  

l i m i t e d  l i a b i l i t y  c o m p a n y  a r e  l i a b l e  in  t h e i r  c a p a c i t y  a s  m e m b e r s  f o r  a l l  o r  s p e c i f i e d  d e b t ,  o b l i g a t i o n s ,  o r  

l i a b i l i t i e s  o f  t h e  c o m p a n y  i f  :

( 1 ) a  p r o v i s i o n  t o  t h a t  e f f e c t  is  c o n t a i n e d  in  t h e  a r t i c l e s  o f  o r g a n i z a t i o n  ; a n d  

( 2 )  a  m e m b e r  s o  l i a b l e  h a s  c o n s e n t e d  in  w r i t i n g  t o  t h e  a d o p t i o n  o f  t h e  p r o v i s i o n  o r  t o  b e  b o u n d  b y  

t h e  p r o v i s i o n . ”
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และอำนาจดังกล่าวให้แก่ตัวแทน (agent) หรือพนักงาน (officers) หรือลูกจ้าง (employee) ของ 
สมาชิก หรือผู้จัดการก็ได้34

ปีญหาที่เกิดขึนเกี่ยวกับการจัดการบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว คือ บทบัญญัติของ 
กฎหมายบริษัทในส่วนที่เกี่ยวกับการจัดการบริษัทนั้นได้บัญญัติขึ้นเพื่อรองรับการจัดตังบริษัทที่ 
ประกอบด้วยผู้ถือหุ้นตั้งแต่สองคนขึ้นไปเท่านั้น ดังนั้นหลักเกณฑ์ในกฎหมายดังกล่าวจึงไม่เหมาะ 
สำหรับบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว แต่อย่างไรก็ดี ในระยะเริ่มแรกอาจจะต้องมีการประยุกต์ใช้ 
แนวทางปฏิบัติที่เป็นมาตรฐานที่'ใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคน (Multi-Member LLCs) กับ 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวด้วย เช่น การปรับปรุงร่างข้อตกลงเกี่ยวกับการจัดการ (Operating 
Agreement) ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคน เพื่อให้เหมาะสมกับการจัดการของบริษัทจำกัดที่ 
มีผู้ถือหุ้นคนเดียวภายใต้หลักการของ check-the-box อย่างไรก็๑ การจัดการบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้น 
คนเดียวมักจะไม่มีการแบ่งแยกระหว่างความเป็นเจ้าของและการจัดการ โดยการจัดการบริษัทจะอยู่ 
ภายใต้การครอบงำของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท และผู้ถือหุ้นย่อมมีสิทธิเด็ดขาดแต่เพียงผู้ 
เดียวในการจัดการบริษัท และ การโอนผลประโยชน์อันเกิดจากการดำเนินงานของบริษัทไปให้แก่ 
บุคคลอ่ืน

อย่างไรก็ตาม เช่นเดียวกับบริษัทโดยทั่วไปที่ศาลอาจจะตัดสินให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทต้อง 
รับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของบริษัท หากการจัดตั้งบริษัทนั้นเป็นเพียงตัวตนที่สอง (Alter Ago) ของ 
ผู้ถือหุ้นของบริษัท กล่าวคือ สมาชิกหรือผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทอาจจะจัดตั้งบริษัทขึ้นมา 
เพื่ออำพรางการประกอบธุรกิจส่วนตัวของตนเอง โดยต้องการได้รับประโยชน์จากหลักการจำกัด 
ความรับผิด และผลประโยชน์ทางด้านภาษี ซึ่งการตัดสินของศาลโดยใช้หลักความเป็นตัวตนที่สอง 
ของผู้ถือหุ้นเป็นการตัดสินคดีโดยปรับใช้หลักการไม่คำนึงถึงสภาพนิติบุคคลของบริษัท (Lifting or 
Piercing the Corporate Veil) น่ันเอง อย่างไรก็ดี แม้ว่าความล้มเหลวของบริษัทโดยทั่วไปในการจัด 
ประชุมผู้ถือหุ้น หรือกรรมการของบริษัทอาจจะทำให้บริษัทมีความรับผิดภายใต้หลักความเป็น 
ตัวตนที่สองของผู้ถือหุ้นก็ตาม แต่ตามกฎหมายของมลรัฐ California ความล้มเหลวของบริษัท 
จำกัดในการจัดประชุมสมาชิก หรือผู้จัดการอาจจะไม่ใช่ประเด็นที่นำมาพิจารณาให้สมาชิกของ 
บริษัทต้องรับผิดเป็นส่วนตัวในหนีของบริษัท หากข้อบังคับของการจัดตังบริษัท (Articles of 
Organization) หรือข้อตกลงเพื่อการจัดการ (Operating Agreement) ไม่ได้กำหนดอย่างชัดเจนถึง 
การประชุมตังกล่าว

54 K A T H A R I N E  A . C O O K ,  “ L I M I T E D  L I A B I L I T Y  C O M P A N I E S  I N  N E W  M E X I C O , ”

N e w  M e x i c o  L a w  R e v i e w . ( 1 9 9 7 ) ,  w w w . l e x i s . c o m .

http://www.lexis.com
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5. การเถิกบริษัท

ตาม Uniform Limited Liability Company Act และกฎหมายของมลรัฐต่าง  ๆ ไดบัญญัติ 
เหตุแห่งการเลิกบริษัทโดยนำหลักการของกฎหมายห้างหุ้นส่วนมาปรับใช้ ซึ่งบทบัญญัติดังกล่าว 
อาจนำมาบังคับใช้กับบริษัทจำกัดที่ม ีผ ู้ถ ือหุ้นหลายคน และบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
ตัวอย่างเช่น บริษัทอาจจะเลิกโดยเหตุใด  ๆ ตามที่กำหนดไว้ในข้อตกลงการจัดการ (Operating 
Agreement) หรือโดยความยินยอมของสมาชิกบริษัท ซึ่งจำนวนหรืออัตราส่วนของสมาชิกที่ให้ 
ความยินยอมเป็นไปตามท่ีกำหนดไว้ในข้อตกลงในการจัดการ เป็นต้น35

กล่าวโดยสรุปคือ ตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกาบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
(Single-Member Limited Liability Company) เป็นองคกรธุรกิจทมีลักษณะพิเศษชงเป็นการ 
ผสมผสานระหว่างบริษัท (Corporation) และห้างหุ้นส่วน (Partnership) กล่าวคือ บริษัทจำกัดมี 
สภาพเป็นนิติบุคคลแยกออกต่างหากจากสมาชิก (Member) ของบริษัท โดยสมาชิกของบริษัท 
สามารถเข้ามามีส่วนร่วมในการดำเนินงานของบริษัทได้โดยมีความรับผิดจำกัดเพียงไม่เกินจำนวน 
ทุนที่ตนไต้นำมาลงในบริษัท โดยกฎหมายเกี่ยวกับบริษัทจำกัดได้นำหลักการเกี่ยวกับห้างหุ้นส่วน 
มาปรับใช้ในส่วนที่เกี่ยวกับการเลิกบริษัท อย่างไรก็ตาม ลักษณะพิเศษอีกอย่างหนึ่งของบริษัทจำกัด 
ที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา คือ บริษัทไม'ต้องชำระภาษีจากเงินไต้ 
ของบริษัท โดยจะคำนวณภาษีเฉพาะจากเงินไต้ของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทเท่านั้น ทั้งนี้ 
เปนไปตามหลักเกณฑใน Check-In-Box ตาม Internal Revenue Code of 1986

3.2 ประเทศในภาคพื้นยุโรป

3.2.1 บริษัทจำกัดทีมีผู้ถือหุ้นคนเดียวตาม Twelfth Council Company Law Directive of 
21 December 1989 on single-member private limited liability company (89/667/EEC)36

ในเสือนพฤศจิกายน 1986 Council Ministers ได้ยอมรับโครงการปฏิบัติการ (Action 
Programme) ซึ่งมีแนวความคิดที่ต้องการสนับสนุนการพัฒนาการประกอบวิสาหกิจขนาดกลาง 
และขนาดย่อม (small and medium-sized enterprises) และในปีเดยวกันกมแนวความคดในการ

35 Uniform Limited Liability Company Act (1996) section 801.
36 D .D . P R E N T IC E , E E C  D ir e c t iv e s  on  C o m p a n y  L a w  an d  F in a n cia l M ark etsd O x fo rd :

C L A R E N D O N  P R E S S , 1 9 9 1 ), pp. 1 6 1 -1 6 4 .
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สนับสนุนการประกอบธุรกิจโดยบุคคลเพียงคนเดียว (one man businesses) เอกสารของ 
คณะกรรมการ (Commission) ได้รวบรวมร่างแนวทาง (Directive) ซึ่งมีเจตนารมณ์ในการทำให้ 
สอดคล้องกัน (harmonize) ซึ่งกฎหมายที่ควบคุมดูแลบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวโดยผ่านทาง 
Community โดยคณะกรรมการได้เน้นถึงความไม่มีอยู่ขององค์กรธุรกิจรูปแบบดังกล่าวในประเทศ 
สมาชิกบางประเทศ และความแตกต่างของกฎหมายของประเทศสมาชิกที่อนุญาตให้มีการจัดดัง 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว ซึ่งร่างแนวทาง (Directive) ดังกล่าวอยู่ภายใต้ Article 54 EEC ซ่ึงมี 
การดีความให้มีขอบเขตรวมถึงการทำให้สอดคล้องกันซึ่งกฎหมายบริษัทของประเทศในภาคพืน 
ยุโรป ร่างข้อเสนอมีบทบัญญัติที่เข้มงวดซึ่งถูกวิจารณ์โดย UNICE แต่หลักการดังกล่าวไม่ปรากฎ 
ในแนวทางซ่ึงบัญญัติโดย Council ซึ่งได้มีการยอมรับข้อเสนอดังกล่าวที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วโดย 
รัฐสภาแห่งยุโรป (European Parliament) ในเดือนธันวาคม 198937 38

ในปี 1988 คณะกรรมการ (Commission) ได้ยอมรับข้อเสนอตาม Twelfth Council 
Directive on company law เกียวกับบริษัทจำกัดทีมีผู้กอหุ้นคนเดยว (single-member companies) 
โดยประเทศสมาชิกที่ยินยอมเข้าร่วมใน Directive ฉบับดังกล่าว ได้แก่ ประเทศเบลเยี่ยม (Belgium) 
ประเทศเดนมาร์ค (Denmark) ประเทศฝร่ังเศส (France) ประเทศเยอรมัน (Germany) และประเทศ 
เนเธอร์แลนด์ (Netherlands) ซึ่งประเทศลัคเซมฌิร์ค อยู่ในระหว่างการร่างกฎหมายเพื่อเข้าร่วมใน 
Directive’18

ตามกฎหมายของประเทศโปรตุเกส (Portugal) กำหนดให้การดำเนินธุรกิจโดยบุคคลคน 
เดียวท่ีเป็นบุคคลธรรมดา (single-person business) มีความรับผิดจำกัด (limited liability) ในหน้ีของ 
บริษัทเช่นเดียวกับบริษัทที่เป ็นนิติบุคคล ซึ่งเรียกการประกอบธุรกิจในลักษณะดังกล่าวว่า 
'individual limited-liability business หรอ estabelecimento individual de responsabilidadc limitada 
; EIRL’ โดยจะต้องมีการจัดสรรทรัพย์สินในส่วนของผู้ประกอบการคนเดียว เพ่ือให้สามารถแสดง 
ให้เห็นถึงเงินทุนในการจัดตั้ง EIRL โดยเงินทุนดังกล่าวจะต้องจัดสรรอยู่ในบัญชีเงินฝากในนาม 
ของ E1RL เอง โดยการจัดต้ัง EIRL จะต้องนำไปจดทะเบียนจัดตั้งต่อสำนักงานจดทะเบียน ซ่ึงการ 
จ ัดต ั้งการประกอบธุรกิจในลักษณะดังกล ่าวจะต้องอยู่ภายใต้เง ื่อนไขที่เก ี่ยวกับการจัดด ัง 
(formation) การเปิดเผยต่อสาธารณชน (public) การจัดทำบัญชี (accounting) การดำรงเงินทุน

37 Frank W o o ld r id g e , C o m p a n y  L a w  in th e  U n ited  K in g d o m  and  th e E u rop ean  C o m m u n ity  Its 

H a rm o n isa tio n  and U n if ic a t io n . E u rop ean  C o m m u n ity  L a w  S e r ie s , 1 9 9 1 , p. 9 8 .

38 V e n e s s a  E d w ard s. E C  C o m p a n y  L a w . O x fo rd  E C  L a w  L ib ra ry ,(M id so m er  N o r to n , S o m erset:

B o ck c ra ft  L td ., 1 9 9 9 ) p. 2 1 9 .
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(maintenance of capital) การแบ่งแยกทรัพยสิน (separation of assets) และการชำระษัญช
(liquidation) โดยเฉพาะอย่างยิ่งทรัพย์สินของ EIRJL จะต้องนำมาใช้เฉพาะการชำระหนีที่เกิดจาก 
การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจเท่าใ4น39

ตามกฎหมายของประเทศเดนมาร์ค ประเทศเยอรมัน และประเทศเนเธอร์แลนด์ อนุญาต 
ให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวทั้งที่ก่อตั้งขึนโดยบุคคลธรรมดา (natural person) 
และนิติบุคคล (artificial) ในขณะที่ตามกฎหมายของประเทศเบลเยี่ยมอนุญาตให้เฉพาะบุคคล 
ธรรมดาเท่าน้ันท่ีสามารถเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไต้40 41 42

กฎหมายของประเทศฝรั่งเศส และข้อเสนอทางกฎหมาย (proposed legislation) ของ 
ประเทศลัคเชมเบิร์ค อนุญาตให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวสามารถก่อตังขึ้นโดยนิติบุคคลไต้ 
แต่ห้ามมิให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเดียวบริษัทหนึ่งเป็นผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทจำกัดที่มีผู้ 
ถือหุ้นคนเดียวอีกบริษัทหนึ่ง กล่าวคือ ห้ามมิ,ให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวถือหุ้นระหว่าง 
กันเองนั่นเอง4'

สำหรับประเทศสมาชิกอื่น  ๆ ไม่มีบทบัญญัติของกฎหมายที่รองรับการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่ 
มีผู้ถือหุ้นคนเดียว และกำหนดความรับผิดเป็นส่วนตัวให้แก่ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท (sold 
shareholder) หรือกำหนดให้การที่บริษัทจำกัดมีผู้ถือหุ้นเหลืออยู่เพียงคนเดียวเป็นเหตุเลิกบริษัท 
(wound up) ข้อเสนอต่าง  ๆ ไต้แสวงหาหนทางเพื่อครอบงำความหลากหลายของกฎหมายของ 
ประเทศสมาชิกแต่ละประเทศโดยการใช้เครื่องมือทางกฎหมายในการจำกัดความรับผิดของ 
ผู้ประกอบการคนเดยว (individual entrepreneur) โดยผ่านทาง Community4"

อย่างไรก็ตาม ประเทศสมาชิกจะต้องนำ Directive ฉบับนี้ไปใช้บังคับเป็นกฎหมาย (laws) 
กฎเกณฑ (regulations) และบทบัญญัติของผ่ายบริหาร (administrative provisions) ตังแต่วันที 
1 มกราคม 1992 เป็นต้นไป โดยจะต้องแจ้งให้คณะกรรมการ (Commission) ทราบ ท้ังน้ีรัฐสมาชิก 
อาจจะกำหนดว่าในกรณีของบริษัทที่ดำเนินการอยู่ในวันที่ 1 มกราคม 1992 Directive ฉบับนีจะ 
ยังไม,บังคับใช้กับบริษัทดังกล่าว โดยจะใช้บังคับตังแต่วันท่ี 1 มกราคม 1993 เป็นต้นไปก็ไต้ โดยรัฐ

39 Ib id ., p. 2 2 3 .

40 Ib id ., p. 2 1 9 .

41 Ib id ., p. 2 1 9 .

42 Ib id ., p. 2 1 9 .
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สมาชิกจะต้องติดต่อสื่อสารกับคณะกรรมการเกี่ยวกับเนือหาสาระของบทบัญญัติของกฎหมาย 
ภายในประเทศซ่ึงรัฐสมาชิกไต้นำ Directive ฉบับนีไปปรับใช้43

1. แนวความคิดทางกฎหมาย และวัฅลุประสงค์

ตามArticle 54(3)(g)44 แห่ง Treaty Establishing the European Economic Community เป็น 
หลักกฎหมายพื้นฐานของการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่ม ีผู้ถ ือหุ้นคนเดียว โดยไต้วางหลักว่า สภา 
(Council) และ คณะกรรมาธิการ (Commission) จะต้องทำให้บรรลุผลซึ่งหน้าที่ในการพัฒนาภายใต้ 
บทบัญญัติเหล่านี้ ^)โดยการร่วมกับการคุ้มครองที่จำเป็นเพื่อปกฟ้องผลประโยชน์ของสมาชิกและ 
บุคคลอ่ืน ซึ่งถูกกำหนดโดยรัฐสมาชิกในส่วใเที่เกี่ยวกับบริษัทหรือองค์กรธุรกิจตามความหมายใน 
วรรคสองของArticle 58 แห่ง Treaty Establishing the European Economic Community ด้วยการ 
ทำให้มีการคุ้มครองดังกล่าวอย่างเสมอภาคกันตลอดทั้งสหภาพยุโรป ซึ่งตามArticle 58 วรรคสอง45 
กำหนดให้บริษัท หรือองค์กรธุรกิจ หมายความถึง บริษัทหรือองค์กรธุรกิจซึ่งก่อตั้งภายใต้กฎหมาย 
แพ่ง (Civil Law) หรือกฎหมายพาณิชย์ (Commercial Law) ซึ่งรวมถึงการรวมกลุ่มในรูปแบบของ 
สหกรณ์ (Cooperative Societies) และนิติบุคคลรูปแบบอื่น  ๆ ที่อยู่ภายใต้การควบคุมของกฎหมาย 
เอกชน (Private Law) หรือกฎหมายมหาชน (Public Law) ซึ่งอาจจะไม่ไต้ดำเนินการเพื่อแสวงหา 
ผลกำไร (non-profit)46

ม ีผ ู้กล ่าวว ่าบทบ ัญ ญ ัต ิเก ี่ยวก ับบร ิษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเด ียวเป ็นการค ุ้มครอง 
ผลประโยชน์ของเจ้าหนี้ กล่าวคือ บทบัญญัติดังกล่าวสนับสนุนให้ผู้ประกอบการคนเดียว (sold 
trader) สามารถประกอบกิจการในรูปแบบของบริษัทภายในกรอบของกฎหมายซึ่งอยู่ภายใต้การ

T w e lfth  C o u n c il  C o m p a n y  L a w  D ir e c t iv e  o f  21 D e c e m b e r  1 9 8 9  on  s in g le -m e m b e r  p riva te  lim ited  

lia b ility  c o m p a n y  ( 8 9 /6 6 7 /E E C )  A r tic le  8 .

44 Treaty Establishing the European Economic Community Article 54(3)(g) “T h e  C o u n c il and the 

C o m m is s io n  hall carry o u t th e  d u tie s  d e v e lo p in g  u p o n  th em  u n d er  th e p r ec ed in g  p r o v is io n , in p articu lar :

( g )  b y  c o o r d in a tin g  to  th e  n e c e s s a r y  e x te n t th e  sa fe g u a r d s  w h ic h , for  th e p ro tection  o t  th e in terest o f  

m e m b er  an d  o th ers , are req u ired  b y  M em b er  S ta tes  o f  c o m p a n ie s  o r  firm s w ith in  th e m e a n in g  o f  th e  s e c o n d  

paragrap h o f  A rt. 5 8  w ith  a  v ie w  to  m a k in g  su c h  sa fe g u a r d s  e q u iv a le n t  th ro u g h o u t th e  C o m m u n ity ’

45 Treaty Establishing the European Economic Community Article 58 วรรคสอง “C o m p a n ie s  or  

F irm s m e a n s  c o m p a n ie s  o r  firm s c o n s titu te d  u n d er  c iv i l  o r  c o m m e r c ia l  la w , in c lu d in g  c o o p e ra tiv e  s o c ie t ie s ,  

and o th er  leg a l p e rso n s  g o v e r n e d  b y  p u b lic  or  p r iv a te  la w , s a v e  fo r  th o se  w h ic h  arc n on -p ro fit  m a k in g .”

46 V e n e s s a  E d w ard s. E C  C o m p a n y  L a w , p .2 2 2 .
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ดำรงอยู่ของมาตรการของประชาคมยุโรป และแนวทางปิจจุบันที่ก่อให้เกิดการคุ้มครองที่เสมอภาค 
กัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนที่เกี่ยวกับการเปิดเผย (disclosure) และการจัดทำ (drawing up) และ 
การตรวจสอบ (auditing) บัญชี ซึ่งอนุญาตให้แบ่งแยกเงินทุนของบริษัทออกจากทรัพย์สินและ 
ความรับผิดของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท47

จากที่กล่าวมาข้างต้นว่าวัตถุประสงค์ที่กฎหมายอนุญาตให้จัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวบัน ข้อเสนอในร่าง Directive ดังกล่าวมีเจตนารมณ์ที่ชัดเจนเพื่อส่งเสริมให้ Community มีการ 
สนับสนุนการก่อตัง และการพัฒนาการประกอบวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (small and 
medium-sized enterprises) ซึงบริษัทเอกชน (private company) เป็นกลไกทีมีความเหมาะสมมาก 
ที่สุดในการจัดตังบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว อย่างไรก็ดี มีบทบัญญัติกฎหมายของประเทศ 
สมาชิกบางประเทศที่ขยายทางเลือกที่ในการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวไปยังบริษัท 
มหาชน (public companies) อีกด้วย ตัวอย่างเช่น ตามกฎหมายบริษัทของประเทศเนเธอร์แลนด์48

ตังบันวัตถุประสงค์ที่สำคัญที่สุดของการร่าง Directive ฉบับนี้ คือเพื่อเป็นการทำให้ 
สอดคล้องกัน (harmonization) ของกฎหมายของประเทศสมาชิกจึงยังคงไม่ชัดเจนนัก เนื่องจาก 
Directive อนุญาตให้มีการจัดตังบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไต้ทั้งในรูปแบบของบริษัทเอกชน 
และบริษัทมหาชน หรือการกำหนดให้ผู้ประกอบการคนเดียว (sold trader) อยู่ภายใต้หลักการจำกัด 
ความรับผิด และอนุญาตให้ประเทศสมาชิกจำกัดจำนวนของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่ 
เอกชนเป็นผู้จัดตังขึน และห้ามมิให้ผู้ประกอบการในรูปแบบบริษัทจัดตังบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้น 
คนเดียว แม้ว่าความหลากหลายของกฎหมายของแต่ละประเทศสมาชิกเสมือนว่าจะถูกทำให้ลด 
น้อยลงโดย Directive อย่างไรก็ดี ก็ยังมีความเชื่อมั่นอย่างน้อยที่สุดไต้ว่าประเทศสมาชิกทุกประเทศ 
จะจัดให้ผู้ประกอบการคนเดียวสามารถประกอบกิจการที่จำกัดความรับผิดไต้ในบางรูปแบบ

2. รูปแบบของบริษัท

บรษัทจำกัดทมผูถอหุ้นคนเดียวตาม Twelfth Council Company Law Directive of 21
V

December 1989 on single-member private limited liability company (89/667/EEC) อาจจัดตังไต้ 
2 รูปแบบ ตังนี้

47 Ib id ., p. 222.
48 Ib id ., p. 2 2 3 .
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1. รูปแบบบริษัทจำกัด ตาม Article 1 ของ Directive บัญญัติให้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวสามารถจัดตั้งได้ในลักษณะเป็นรูปแบบหนึ่งของบริษัทจำกัดตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 
สมาชิก49 ซึ่งเหตุผลในการให้มีการจัดตั้งในรูปแบบของบริษัทจำกัดก็เพื่อเป็นเครื่องมือในทาง 
กฎหมายเพ่ือสนับสนุนการประกอบวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SME)50

2. รูปแบบบริษัทมหาชนจำกัด (public limited company) ตาม Article 6 บัญญัติให้ประเทศ 
สมาชิกที่อนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามที่บัญญัติไว้ใน Article 2 (1) 
ให้นำ Directive ฉบับนี้มาใช้บังคับในกรณีที่มีการจัดตั้งบริษัทดังกล่าวในรูปแบบของบริษัท 
มหาชนจำกัดด้วย ซ่ึง Article 2 (1) บัญญัติบริษัทอาจจะมีผู้ถือหุ้นคนเดียวได้ใน 2 กรณี คือ

ก) การจัดต้ังบริษัท (formed) โดยมีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว51

ข) การท่ีหุ้นทั้งหมดของบริษัทตกมาอยู่ในความครอบครองของบุคคลเพียง
คนเดียว 52 53

อย่างไรก็ตาม ตามกฎหมายของรัฐสมาชิกบางประเทศกำหนดให้การจัดตังบริษัทมหาชน 
จำกัดจะต้องประกอบด้วยผู้เริ่มก่อการตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป ดังน้ันการที่จำนวนผู้ถือหุ้นลดของบริษัท 
มหาชนลดเหลือเพียงคนเดียวจึงเป็นการขัดต่อบทบัญญัติของกฎหมายที่มีอยู่แล้ว ทังนี ตาม Second 
Council Directive of 13 December 1976 (77/91/EEC)5'' กำหนดให้บริษัทมหาชนจำกัดจะต้องมี

40 ใ น แ ด ่ป ร ะ เท ศ ส ม า ช ิก « ะ ม ีช น เร ีย ก  ■ •บร ิษ ัทจำก ัด” ท ี่แ ต ก ด ่า ง ก ัน  ไ ด ้แ ก ่ 

ป ร ะ เท ศ เย อ ร ม ัน  เร ีย ก ว ่า  G e s e lls c h a ft  m it b esch r a n k e r  H aftu n g  (G m b H )

ป ร ะ เท ศ เบ ล เย ีย ม  เร ีย ก ว ่า  S o c ié té  p r iv é e  à r e sp o n sa b il ité  l im ité e /d e  b e s lo ten  v e n o o tsc h a p  m et  

b ep erk te  a a n sp ra k e lijk h e id

ป ร ะ เท ศ เด น ม า ร ์ค  เร ีย ก ว ่า  A n p a rtsse lsk a b er  

ป ร ะ เท ศ ฝ ร ัง เศ ส  เร ย ก ว ่า  S o c ié té  à r e sp o n sa b il ité  l im ié c  

ป ร ะ เท ศ ล ัก เซ ม เบ อ ร ก  เร ีย ก ว ่า  S o c ié té  à r e sp o n sa b il ité  lim ité e  

ป ร ะ เท ศ เน เธ อ ร ์แ ล น ด ์ เร ีย ก ว ่า  B e s lo te n  v e n n o o ts c h a p  m et b ep erk te  a a n sp ra k elijk h eid  

ป ร ะ เท ศ อ ัง ก ฤ ษ  เร ีย ก ว ่า  P rivate  c o m p a n y  lim ite d  b y  sh a res  o r  b y  gu a ra n tee

50 D .D  P ren tice , E E C  D ir e c tiv e  o n  C o m p a n y  L a w  an d  F in a n cia l M ark ets.(G reat B rita in , 1 9 9 1 ), p. 162

51I b id .,p .  163.

52Ib id „  p. 163.

53Ib id ., pp. 3 1 -4 9 .
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เงินทุนในการจัดตั้งบริษัทขั้นตํ่า จึงทำให้การจัดตั้งบริษัทมหาชนจำกัดเป็นทางเลือกที่ไม่ได้รับ 
ความสนใจมากนัก54

จากที่กล่าวมา จึงเห็นได้ว่า กรณีตาม 2. การที่จำนวนของผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดลดลง 
เหลือน้อยกว่า สองคนก็ไม่เป็นเหตุให้เลิกบริษัทตามที่บัญญัติไว้ใน Article 11(2X0 ของ First 
Directive ซึ่งวางหลักว่ากฎหมายของรัฐสมาชิกอาจจะกำหนดให้เป็นโมฆะ (nullity) ในสิ่งซึ่งขัดต่อ 
กฏหมายของรัฐที่ใช้ในการควบคุมดุ.แลบริษัท ในส่วนที่จำนวนของผู้ก่อตังบริษัทที่มีจำนวนน้อย 
กว ่า2 คนก็ได้55

3. ผู้ถือหุ้นของบริษัท

ในส่วนที่เกี่ยวกับคุณลักษณะของผู้ถือหุ้นตาม Article 2 (2) บัญญัติให้รัฐสมาชิก (Member 
State) อาจจะออกกฎหมายภายในของรัฐที่เกี่ยวช้องโดยวางหลักการพิเศษ หรือบทลงโทษ 
(sanctions) ในกรณีที่บุคคลธรรมดา (natural person) เป็นผู้ลือหุ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียว และในกรณีที่บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวแห่งหนึ่ง หรือนิติบุคคลรูปแบบอื่นเป็นผู้ถือหุ้น 
เพียงคนเดียวของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอีกแห่งหนึ่ง56

อย่างไรก็ดี รัฐสมาชิกไม่จำเป็นที่จะต้องอนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวในกรณีที่มีบัญญัติของกฎหมายกำหนดให้ผู้ประกอบการคนเดียว (individual entrepreneur) มี 
ความรับผิดจำกัดเพียงไม่เกินจำนวนเงินที่ตนได้ใช้ไปในการดำเนินธุรกิจของตนบนเงื่อนไขที่ว่า 
การปกป้องได้วางไว้สำหรับการดำเนินการซึ่งมีความเสมอภาคกันตามที่กำหนดไว้โดย Directive 
ฉบับนี หรือโดยบทบัญญัติอื่นของ Community ที่เกี่ยวข้องกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามที่ 
บัญญัติไว้ใน Article I57 กล่าวคือ หากรัฐสมาชิกได้รับประโยชน์จากทางเลือกในการให้
ผู้ประกอบการเพียงคนเดียวมีความรับผิดอันจำกัดแล้วก็เท่ากับว่าเป็นการให้ความคุ้มครองที่เสมอ

V e n c s s a  E d w ard s. E C  C o m p a n y  L a w , p. 2 2 3 .

55 First Council Directive of 9 March 1968 (68/151/EEC) Article 11 (2X0 ‘N u llity  m a y  b e  

o rd ers  [o n  th e g ro u n d ] that, con trary  to  the n ation a l la w  g o v e r n in g  th e c o m p a n y  [e m p h a s is  a d d ed ], th e n u m b er  

o f  fo u n d er  m e m b er  is  le s s  than t w o .’

66 D .D  P ren tice , E E C  D ire c tiv e  on  C o m p a n y  L a w  and  F in a n c ia l M a rk ets , p . 16 3 .

57 Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) A r tic le  7.
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ภาคกันหากอนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว ซึ่งการประกอบธุรกิจโดย 
ผู้ประกอบการคนเดียวภายใต้หลักการจำกัดความรับผิดย่อมต้องอยู่ภายใต้บทบัญญัติของ Twelfth 
Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member private limited liability 
company (89/667/EEC) ในส่วนที่เกี่ยวกับการเปิดเผยต่อสาธารณะชน (publicity) การบริหาร 
(Administration) และในส่วนของสัญญา (contracts) ซึ่งอาจจะขยายให้อยู่ในแนวทาง (Directives) 
ที่เกี่ยวกับกฎหมายบริษัทฉบับอื่นก็ไต้ ตัวอย่างเช่น การเปิดเผยข้อมูล (disclosure of information) 
หเอ การตรวจสอบและการจัดทำบัญชี (audit and account) เป็นต้น58

4. การเปิดเผยต่อสาธารณะชน

เมื่อมีการจัดตังบริษัทในรูปแบบของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องดำเนินการตาม 
Article 3 แห่ง Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) ซึ่งบัญญัติให้บริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียวเพราะ 
การที่หุ้นทังหมดได้ตกมาอยู่ในความครอบครองของบุคคลเพียงคนเดียวจะต้องบันทึกไว้เป็นลาย 
ลักษณ์อักษร หรือนำไปจดทะเบียนตามความหมายใน Article 3 (1) และ (2) แห่ง Directive 
68/151/EEC (Treaty Establishing the European Economic Community)59’60 หรือการเก็บเอกสาร 
การจดทะเบียนโดยบริษัท โดยที่สาธารณชนสามารถเข้าถึงไต้61 บทบัญญัติตังกล่าวเป็นการกำหนด 
เครื่องมือในการจัดตังบริษัทโดยการจดทะเบียนต่อสำนักงานจดทะเบียนบริษัท หรือการให้เสมอ 
ภาคกันในแต่รัฐสมาชิกในการดำเนินการจัดตั้งบริษัท โดยตาม Article 3 ประกอบด้วยบทบัญญัติท่ี 
กำหนดให้บริษัทเปิดเผยต่อสาธารณะชนในกรณีที่บริษัทตังกล่าวไต้กลายมาเป็นบริษัทจำกัดที่มี 
ผู้ถือหุ้นคนเดียวเนื่องจากหุ้นทังหมดตกอยู่ในความครอบครองของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว โดย

V e n e s s a  E d w a r d s .  E C  C o m p a n y  L a w , p .  2 2 4 .

59 First Council Directive of 9 March 1968 (68/151/EEC) Article 3  ( 1 )  I n  e a c h  M e m b e r  

S t a t e  a  f i l e  s h a l l  b e  o p e n e d  in  a  c e n t r a l  r e g i s t e r ,  c o m m e r c i a l  r e g i s t e r  o r  c o m p a n i e s  r e g i s t e r ,  f o r  e a c h  o f  t h e  

c o m p a n i e s  r e g i s t e r e d  t h e r e i n .

First Council Directive of 9 March 1968 (68/151/EEC) Article 3 (2) A l l  d o c u m e n t s  a n d  

p a r t i c u l a r s  w h i c h  m u s t  b e  d i s c l o s e d  in  p u r s u a n c e  o f  A r t i c l e  2  s h a l l  b e  k e p t  in  t h e  f i l e  o r  e n t e r e d  in  t h e  r e g i s t e r  ; 

t h e  s u b j e c t  m a t t e r  o f  t h e  e n t r i e s  i n  t h e  r e g i s t e r  m u s t  in  e v e r y  c a s e  a p p e a r  in  t h e  f i le .

60 D .D  P r e n t i c e ,  E E C  D i r e c t i v e  o n  C o m p a n y  L a w  a n d  F i n a n c i a l  M a r k e t s , p p .  2 6 - 2 7 .

61 Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) Article 3.
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อาจจะเป็นการเปิดเผยต่อสาธารณะชนโดยการจดทะเบียนบริษัท หรือการกระทำในลักษณะ 
เดียวกัน หรือการเข้าสู่การจดทะเบียนและบริษัทเป็นผู้เก็บรักษาเอกสารดังกล่าว และสามารถให้ 
สาธารณะชนสามารถเข้าถึงได้62

5. การจัดการบริษัท

ตาม Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) กำหนดให้ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทจะต้อง 
ใช้อำนาจของที่ประชุมทั่วไปของบริษัท63 และการตัดสินใจโดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวดังกล่าว 
จะต้องมีการบันทึกในรายงานการประชุมหรือเขียนเป็นลายลักษณ์อักษร64ทังนีรัฐสมาชิกมีความ 
เป็นอิสระในการตรากฎหมายเกี่ยวกับบทลงโทษที่เหมาะสมในกรณีที่ไม่สามารถดำเนินการตาม 
บทบัญญัติดังกล่าวไต้65 นอกจากนี้ยังกำหนดให้การทำสัญญาระหว่างผู้ถือหุ้นคนเดียวกับบริษัทใน 
การแต่งตั้งผู้ถือหุ้นเป็นผู้แทนจะต้องมีการบันทึกในรายงานการประชุม และเขียนเป็นลายลักษณ์ 
อักษร66

แต่อย่างไรก็ดี รัฐสมาชิกไม่จำเป็นจะต้องดำเนินการดังกล่าวในการดำเนินงานของบริษัท 
ในปิจจุบัน ซึ่งรวมถึงการดำเนินการภายใต้ภาวะปกติ ซึ่งคณะกรรมาธิการ (Commission) ไต้กล่าว 
ว่า ข้อตกลงใด  ๆ ระหว่างบริษัท.และผู้ถือหุ้นของบริษัทเป็นการแบกรับความ ของความขัดแย้งกัน 
ทางผลประโยชน์ ย่อมเป็นอันตรายแม้แต่,ในกรณี1ของบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว

ในร่างแนวทางเดิมกำหนดให้การทำข้อตกลงระหว่างผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวและบริษัทซึ่ง 
เขาเป็นตัวแทนจะต้องจัดทำในรูปแบบของข้อบังคับของบริษัท (company’s statutes) หรือเอกสาร 
สิทธิในการจัดตั้งบริษัท (instrument of incorporation) โดยอยู่บนพื้นฐานที่ว่าเอกสารดังกล่าวต้อง

62 V e n e s s a  E d w a r d s .  E C  C o m p a n y  L a w , p . 2 2 5 .

63 Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) Article 4( 1 ).

64 Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) Article 4(2).

65 V e n e s s a  E d w a r d s .  E C  C o m p a n y  L a w , p .  2 2 6 .

“ Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on single-member 
private limited liability company (89/667/EEC) Article 5(1).
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สามารถเข้าถึงได้โดยฝ่ายที่มีส่วนได้เสีย (interested party) ในการจัดตั้งบริษัทซึ่งเป็นไปตาม First 
Council Directive of 9 March 1968 (68/151/EEC) อย่างไรก็ดีร่างแนวทางดังกล่าวไม่ได้รับความ 
เหนชอบใหนำมาบัญญัติใน Twelfth Council Company Law Directive of 21 December 1989 on 
single-member private limited liability company (89/667/EEC)67

3.2.2 หลักเกณฑ์ของสหภาพยุโรปเกี่ยวกับบริษ ัทจำกัดที่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเดียว
(EUROPEAN COMMUNITIE (SINGLE MEMBER PRIVATE LIMITED COMPANIES) 
REGULATIONS 1994.)

หลักเกณฑ์ของสหภาพยุโรปเกี่ยวกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว (EUROPEAN 
COMMUNITIE (SINGLE MEMBER PRIVATE LIMITED COMPANIES) REGULATIONS 
1994.)68 ไดบัญญัติขนโดยการไชอำนาจของ Minister for Enterprise and Employment ตาม Section 
3 แห่ง European Communities Act 1972 และผลของ Council Directive No. 89/667/EEC of 21 
December 1989 โดยหลักเกณฑ์ดังกล่าวมาผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 1 ตุลาคม 1994 โดยให้นำ 
บทบัญญัติ หรือกฎเกณฑ์ของกฎหมายที่บังคับใช้กับบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองที่จัดตั้ง 
ขึนตาม Company Act 1963 มาปรับใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามความเหมาะสม ส่วน 
บทบัญญัติกฎหมายของ Company Act 1963 จะนำมาปรับใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่ 
เกิดขึนตามหลักเกณฑ์ฉบับนีก็ต่อเมื่อมิการกำหนดไว้ในหลักเกณฑ์ฉบับนี้69 ซึ่งสาระสำคัญของ 
หลักเกณฑ์ฉบับนี้สามารถสรุปได้ ดังนี้

(ก) ความหมาย
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว (SINGLE-MEMBER PRIVATE LIMITED 

COMPANIES) คือ บริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองที่ก่อตังขึนโดยบุคคลเพียงคนเดียว 
หรือมีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว ซึ่งมีการรับรองให้มีขึ้นโดยกฎหมายบริษัท (Company Acts)70 หรือ

V e n e s s a  E d w a r d s .  E C  C o m p a n y  L a w , p . 2 2 7 .

68 h t t p : / / / w w w . i r i s h s t a t u t e b o o k . i e / Z Z S I 2 7 5 Y 1 9 9 4 . h t m l .

69 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  3  ( 2 )  -  ( 3 ) .

70 ก ฎ ห ม า ย บ ร ิษ ัท  ( C o m p a n y  A c t s )  ห ม า ย ถ ึง  C o m p a n y  A c t  1 9 6 3  แ ล ะ บ ท บ ัญ ญ ัต ิก ฎ ห ม า ย ท ั้ง ห ล า ย ท ี่ 

เ ป ็น ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ข อ ง ก ฎ ห ม า ย ฉ บ ับ ด ัง ก ล ่า ว .

http:///www.irishstatutebook.ie/ZZSI275Y1994.html
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หลักเกณฑ์ (Regulation) ฉบับนี7' โดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทอาจจะเป็นบุคคลธรรมดา 
หรือนิติบุคคล ก็ได้

(ข) การจัดต้ัง
บุคคลเพียงคนเดียวสามารถเข้าเป็นสมาชิกของบริษัทโดยการระบุชื่อของตนใน 

หนังสือบริคณห์สนธิเมื่อมีการจัดตั้งบริษัท และดำเนินการตามที่กำหนดใน Company Act 1963 
และหลักเกณฑ์ฉบับนี้ที่เกี่ยวข้องกับการจดทะเบียน รูปแบบ และการจัดตั้งบริษัทจำกัดโดยหุ้น 
หรือโดยคำรับรอง71 72

(ค) การแปรสภาพ
1) การแปรสภาพเป็นบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว
บริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองที่จดทะเบียนจัดตังขึนตามกฎหมายบริษัท 

(Company Acts) โดยสมาชิกตั้งแต่สองคน หรือมากกว่านั้นขึนไปในหนังสือบริคณห์สนธิตาม 
Company Act 1963 ย่อมกลายเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตั้งแต่วันที่จำนวนสมาชิกของ 
บริษัทลดเหลือเพียงคนเดียว และหุ้นทั้งหมดของบริษัทได้ถูกจดทะเบียนในนามของบุคคลเพียงคน 
เดียว ทั้งนี้เมื่อบริษัทได้กลายเป็นใ)ริษัทจำกัดที่มีผู้ลือหุ้นคนเดียวจะต้องแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษร 
ตามแบบฟอร์มที่กำหนดต่อนายทะเบียนบริษัทภายใน 28 วันภายหลังจากวันที่จำนวนสมาชิกของ 
บริษัทลดเหลือเพียงหนึ่งคน หากไม่ปฏิบัติตามบริษัท และพนักงานทุกคนของบริษัทผู้ซึ่งไม่ปฏิบัติ 
ตามย่อมมีความผิดตามกฎหมาย73

2) การแปรสภาพเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ลือหุ้นหลายคน
บริษัทจำกัดที่จัดตั้งขึ้นโดยสมาชิกเพียงคนเดียว หรือบริษัทที่จำนวนผู้ถือหุ้นของ 

บริษัทลดเหลือเพียงคนเดียวตามที่กำหนดใน Company Act 1963 และหลักเกณฑ์ฉบับนีย่อมสินสุด 
ความเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ลือหุ้นคนเดียวตั้งแต่วันที่จำนวนสมาชิกของบริษัทเพิ่มขึ้นมากกว่ากว่า 
หนึ่งคน ทังนีหากบริษัทยังคงดำเนินธุรกิจในรูปแบบของบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรอง 
ต่อไป ในกรณีตังกล่าวจำนวนสมาชิกของบริษัทจะต้องไม่เกิน 50 คน โดยบริษัทจะต้องแจ้งเป็น

71 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  3  ( 1 ) .

72 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  4 .

73 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  5 .
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ลายลักษณ์อักษรตามแบบฟอร์มที่กำหนดต่อนายทะเบียนบริษัทภายใน 28 วันภายหลังจากวันที่ 
จำนวนของผู้ถือหุ้นเพิ่มขึ้นมากกว่าหนึ่งคน หากไม่ปฏิบัติตามบริษัท และพนักงานทุกคนของ 
บริษัทซึ่งไม่ปฏิบัติตามย่อมมีความผิดตามกฎหมาย74

(ง) ความรับผิดของผู้ถือหุ้น
ตาม Company Act 1963 กำหนดว่าเมื่อผู้ถือหุ้นของบริษัทลดลงน้อยกว่าสองคน 

ในกรณีของบริษัทเอกชน และน้อยกว่าเจ็ดคนในกรณีของบริษัทประเภทอื่น โดยบริษัทได้ดำเนิน 
ธุรกิจต่อมามากว่า 6 เดือน ในช่วงระยะเวลาที่บริษัทดำเนินธุรกิจภายหลังระยะเวลา 6 เดือน สมาชิก 
ทุกคนของบริษัทจะต้องรับผิดร่วมกับบริษัทในหนี้ของบริษัท และอาจจะถูกฟ้องเพื่อให้ชำระหนี 
ของบริษัทได้ด้วย75 แต่อย่างไรก็๑ ตามหลักเกณฑ์ฉบับนีกำหนดไม่ให้นำหลักการดังกล่าว มาใช้ 
บังคับกับบริษัทจำกัด ทังนีก่อนวันที่หลักเกณฑ์ฉบับนีจะใช้บังคับ สมาชิกของบริษัทจะต้องรับผิด 
ตามหลักการตามที่กำหนดใน Company Act 1963 ดังกล่าวข้างด้น แต่ภายหลังหลักเกณฑ์ฉบับนี้มี 
ผลใช้บังคับแล้วสมาชิกของบริษัทย่อมไม่ต้องรับผิดในหนี้ของบริษัทตามที่กำหนดใน Company 
Act 1963 อีก 76

(จ) การประชุมผู้ถือหุ้น
ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทอาจจะตัดสินใจเพื่อดำเนินงานของบริษัทโดยยกเว้น 

ไม่จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นประจำปีก็ได้ ท้ังน้ีไม่ให้นำ Section 131 แห่ง Company Act 1963 ซ่ึง 
เกี่ยวกับการจัดให้มีการประชุมประจำปีมาใช้บังคับกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวในกรณีนี 
โดยการตัดสินใจ (decision) ของผู้ถือหุ้นดังกล่าวมีผลใช้บังคับในปีท้ัน  ๆ และในปีหลังจากท้ัน โดย

74 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T Y  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  6 .

75 Company Act 1963 Section 36 “ I f  a t  a n y  t i m e  t h e  n u m b e r  o f  m e m b e r s  o f  a  c o m p a n y  i s  r e d u c e d ,  in  

t h e  c a s e  o f  a  p r i v a t e  c o m p a n y ,  b e l o w  t w o ,  o r ,  in  t h e  c a s e  o f  a n y  o t h e r  c o m p a n y ,  b e l o w  s e v e n ,  a n d  i t  c a r r i e s  

o n  b u s i n e s s  f o r  m o r e  t h a n  6  m o n t h s  w h i l e  t h e  n u m b e r  i s  s o  r e d u c e d ,  e v e r y  p e r s o n  w h o  i s  a  m e m b e r  o f  t h e  

c o m p a n y  d u r i n g  t h e  t i m e  t h a t  i t  s o  c a r r i e s  o n  b u s i n e s s  a f t e r  t h o s e  6  m o n t h s  a n d  k n o w s  t h a t  i t  i s  c a r r y i n g  o n  

b u s i n e s s  w i t h  f e w e r  t h a n  t w o  m e m b e r s ,  o r  s e v e n  m e m b e r s ,  a s  t h e  c a s e  m a y  b e ,  s h a l l  b e  s e v e r a l l y  l i a b l e  f o r  

t h e  p a y m e n t  o f  t h e  w h o l e  d e b t s  o f  t h e  c o m p a n y  c o n t r a c t e d  d u r i n g  t h a t  t i m e ,  a n d  m a y  b e  s e v e r a l l y  s u e d  

t h e r e f o r . ”

76 ( E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  ( S I N G L E  M E M B E R  P R I V A T E  L I M I T E D  C O M P A N I E S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 . )  R e g u l a t i o n  7 .
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การตัดสินใจดังกล่าวไม่มีผลต่อความรับผิดใด  ๆ ที่เกิดขึ้นอันเนื่องจากการไม่ปฏิบัติตามเกี่ยวกับ 
การจัดให้มีการประชุมประจำปี77

ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท หรือผู้ตรวจสอบบัญชีของบริษัทอาจจะจัดให้มี 
การประชุมผู้ถือหุ้นในปีนั้น โดยแจ้งต่อบริษัทไม่น้อยกว่าสามเดือนก่อนวันสินปี ถึงแม้ว่าในปีนัน 
จะตัดสินใจดำเนินงานของบริษัทโดยยกเว้นไม่จัดให้มีการประชุมประจำปีก็ตาม โดยให้นำ Section 
131 แห่ง Company Act 1963 มาปรับใช้ในส่วนที่เกี่ยวกับการเรียกให้มีการจัดประชุม และผลของ 
การไม่ปฏิบัติตามกฎหมายดังกล่าว78

เมื่อมีตัดสินใจโดยยกเว้นไม่จัดให้มีการประชุมประจำปีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือ 
หุ้นคนเดียว บทบัญญัติของกฎหมาย ดังต่อไปนี้

- Section 148 แห่ง Company Act 1963 ซึ่งกำหนดให้กรรมการบริษัทจะต้อง 
นำเสนอบัญชีก่อนการประชุมประจำปี

- Section 158 แห่ง Company Act 1963 ซึ่งกำหนดให้แนบรายงานของ 
กรรมการไปกับงบดุล (balance sheet)

- Section 193 แห่ง Company Act 1990 ซึ่งกำหนดให้ผู้ตรวจสอบบัญชีจะต้อง 
จัดทำรายงานเก่ียวกับบัญชีของบริษัท
Regulation 5 แห่ง European Communities (Companies ะ Group Account) 
Regulation. 1992 ซึ่งกำหนดให้บริษัทแม่จะต้องนำเสนอบัญชีกลุ่ม (group 
accounts) ก่อนการประชุมประจำปี

(E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R eg u la tio n  8 ( l ) - ( 2 ) .

78 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )

R E G U L A T I O N S  19 9 4 .)  R eg u la tio n  8 (3 ) - (4 ) .
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ให้นำมาบังคับใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามความเหมาะสมเมื่อ 
จะต้องมีการจัดส่งบัญชีและรายงานใหแ้ก่ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทตามที่กำหนดใน Section 159 
แห่ง Company Act 1963 โดยจะต้องจัดส่งให้แก่ผู้ถือหุ้นไม่น้อยกว่า 21 วันก่อนวันที่เหมาะสม 
(appropriate date)79,80

นอกจากนี้ การอ้างบทบัญญัติของกฎหมายที่กำหนดให้มีการนำเสนอบัญชีของ 
บริษัทก่อนประชุมประจำปี หรือรายงานของผู้ตรวจสอบบัญชี หรือรายงานของกรรมการที่จะต้อง 
นำเสนอพร้อมกับบัญชีของบริษัทดังกล่าว ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่ตัดสินใจ 
ดำเนินงานโดยยกเว้นไม่จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้น ย่อมอนุมานไค้เช่นเดียวกับการอ้างถึงบัญชี 
และรายงานที่จะต้องจัดส่งให้แก่ผู้ถือหุ้นตามท่ีกำหนดใน Regulation 8 (5) ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น81

ในกรณีที่การตัดสินใจเพื่อดำเนินงานของบริษัทโดยยกเว้นไม่จัดให้มีการประชุม 
ผู้ถือหุ้นสิ้นสุดการมีผลบังคับใช้ให้นำ Section 148 และ 158 แห่ง Company Act 1963, Section 193 
แห่ง Company Act 1990 และ Regulation 5 แห่ง European Communities (Companies ะ Group 
Account) Regulation, 1992 มาปรับใช้ตามความเหมาะสมในส่วนที่เกี่ยวกับบัญชี และรายงานของ 
ปีงบประมาณ (financial year) น้ัน  ๆ และปีงบประมาณหลังจากน้ัน * 1 2 3

79 ต า ม  R e g u la tio n  8  ( 9 )  (a )  -  ( c )  ก ำ ห น ด ว ่า  “ว ัน ท ี่เห ม า ะ ส ม ” (ap p ro p ria te  d a te ) ใ น แ ต ่ล ะ ป ีต า ม ท ี ่

ก ำ ห น ด ใ น ห ล ัก เก ณ ฑ ์ฉ บ ับ น ี้ห ม า ย ค ว า ม ถ ึง

1) ใ น ก ร ณ ีข อ ง ก า ร จ ัด ต ั้ง บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ท ี่ม ีผ ู้ถ ือ หุ้นคนเด ีย ว  แ ล ะ เม ื่อ ม ีก า ร ต ัด ส ิน ใ จ โ ด ย ย ก เว ้น ไม่ 
จ ัด ใ ห ้ม ีก า ร ป ร ะ ช ุม ผ ู้ถ ือ ห ุ้น ไ ค ้เก ิด ข ึ้น ก ่อ น ก า ร จ ัด ป ร ะ ช ุม ป ร ะ จ ำ ป ีค ร ัง แ ร ก จ ะ ถ ึง ก ำ ห น ด  ค ือ  ว ัน ส ุด ท ้า ย ข อ ง เด ือ น  

แ ห ่ง ว ัน ท ี่ก า ร ค ร บ ร อ บ ป ีข อ ง ก า ร จ ัด ต ั้ง บ ร ิษ ัท

2 )  ใ น ก ร ณ ีข อ ง บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด โ ด ย ห ุ้น  ห ร ือ โ ด ย ค ำ ร ับ ร อ ง ท ี่จ ัค ต ั้ง ข ึ้น ภ า ย ห ล ัง ก า ร เร ิ่ม ค ้น ข อ ง  

ห ล ัก เก ณ ฑ ์ฉ บ ับ น ี้ซ ึ่ง ไ ค ้แ ป ร ส ภ า พ เป ็น บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ท ี่ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น ค น เด ีย ว ต า ม ท ี่ก ำ ห น ด ใ น ห ล ัก เก ณ ฑ ์ฉ บ ับ น ี้ก ่อ น ท ี ่

จ ะ ม ีก า ร ป ร ะ ช ุม ป ร ะ จ ำ ป ีค ร ั้ง แ ร ก  แ ล ะ เม ื่อ ม ีก า ร ต ัด ส ิน ใ จ โ ด ย ย ก เว ้น ไ ม ่จ ัด ใ ห ้ม ีก า ร ป ร ะ ช ุม ป ร ะ จ ำ ป ีไ ค ้ด ำ เน ิน ก า ร  

ก ่อ น ก า ร ป ร ะ ช ุม ค ร ั้ง แ ร ก ถ ึง ก ำ ห น ด  ค ือ  ว ัน ส ุด ท ้า ย ข อ ง เด ือ น แ ห ่ง ว ัน ท ี่ก า ร ค ร บ ร อ บ ป ีข อ ง ก า ร จ ัด ต ั้ง บ ร ิษ ัท

3 )  ใ น ก ร ณ ีข อ ง บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ท ี่ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น ค น เด ีย ว บ ร ิษ ัท อ ี่น น อ ก จ า ก ท ี่ก ล ่า ว ม า  ค ือ  ว ัน ส ุด ท ้า ย  

ข อ ง เด ือ น แ ห ่ง ว ัน ท ี่ค ร บ ร อ บ ป ีข อ ง ก า ร จ ัด ใ ห ้ม ีก า ร ป ร ะ ช ุม ป ร ะ จ ำ ป ีข อ ง บ ร ิษ ัท ค ร ัง ส ุด ท ้า ย

80 (E U R O P E A N  C O M M U N IT 1 E  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T IO N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  8 (5 ) .

81 (E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T IO N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  8  (6 ) .
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ตาม Company Act 1963 ในมาตราดังต่อไปนี
- Section 127 ซึ่งกำหนดให้ผลกำไรประจำปีจะต้องเสร็จสมบูรณ์ภายใน 60 วัน 

ภายหลังจากการประชุมประจำปี
- Section 148 ซึ่งกำหนดให้การจัดทำบัญชีจะต้องจัดทำข้ึนในวันก่อนวันท่ี 

ประชุมประจำปีไม่เกิน 9 เดือน
- ใน Paragraph 5 ของ Part I ของ Schedule 5 ซึ่งกำหนดเกี่ยวกับรายการท่ี 

กำหนดลักษณะเฉพาะของบุคคลผู้ซึ่งเข้ามาเป็นสมาชิกในวันที่ 14 ภายหลังจากที่มีการประชุม 
ประจำปี

ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่มีการตัดสินใจในการดำเนินงานของ 
บริษัทโดยยกเว้นไม,จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นอาจจะนำบทบัญญัติดังกล่าวมาบังคับใช้ในช่วงเวลา 
ที่ใกล้เคียงกับวันท่ีเหมาะสม (appropriate date)8:

(ฉ) การใช้อำนาจในการประชุมประจำปีของผู้ถือหุ้น
ในกรณี1ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว การใช้อำนาจใด  ๆ ในการดำเนินการ 

ในที่ประชุมผู้ถือหุ้นโดยบริษัทภายใต้ Company Act 1963 สามารถกระทำไต้โดยผู้ถือหุ้นเพียง 
คนเดียว โดยไม่จำเป็นต้องจัดให้มีการประชุมประจำปี ทังนีภายใต้หลักเกณฑ์ดังกล่าวทำให้ผู้ถือ 
หุ้นมีอํ เนาจตาม Section 160 (2) (b), 160 (5) และ 160 (6) แห่ง Company Act 1963 ในการโยกย้าย 
ผู้ตรวจสอบบัญชีออกจากบริษัทโดยปราศจากการจัดให้มีการประชุมตามที่กฎหมายกำหนดใน 
มาตราดังกล่าว8'1

ทังนี บทบัญญัติของกฎหมายใน Company Act 1963 ที่กำหนดให้การดำเนินการ 
ใด  ๆ หรือการตัดสินใจใด  ๆ โดยบริษัทภายใต้การประชุมท่ัวไป หรือกำหนดให้การดำเนินการใด  ๆ
ของบริษัทต้องอยู่ภายใต้มติ (resolution) ของบริษัท ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
การตัดสินใจเพื่อดำเนินงานของบริษัทโดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทจะต้องจัดทำเป็นลาย 
ลักษณ์อักษร และแจ้งให้บริษัททราบตามที่กำหนดไว้ในหลักเกณฑ์ฉบับนี84

1(2 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R eg u la tio n  8 (8 ) .

83 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R eg u la tio n  9  ( l ) - ( 2 ) .

84 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R eg u la tio n  9  (3 ) .
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เมื่อผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทตัดสินใจเพื่อดำเนินงานของบริษัท ซึ่งการตัดสินใจ 
ตังกล่าวอาจจะดำเนินการโดยบริษัทภายใต้ที่ประชุมทั่วไป หรือต้องไต้รับความเห็นชอบจากบริษัท 
ในการประชุมทั่วไป นอกจากผู้ถือหุ้นจะต้องจัดทำการตัดสินใจดังกล่าวในรูปแบบของมติที่เป็น 
ลายลักษณ์อักษรซึ่งจะต้องจัดส่งให้แก่บริษัทแล้ว ผู้ถือหุ้นจะต้องจัดทำบันทึกการตัดสินใจดังกล่าว 
เป็นลายลักษณ์อักษรแล้วจัดส่งให้แก่บริษัทด้วย85

และเมื่อผู้ถือหุ้นคนเดียวดังกล่าวได้แจ้งให้ทราบการตัดสินใจในรูปแบบของมติที่ 
เป็นลายลักษณ์อักษร และบันทึกการตัดสินใจดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรแล้ว การแจ้งให้บริษัท 
ทราบนั้นจะต้องมีการบันทึก และรักษาไว้โดยบริษัทในสมุด หรือด้วยวิธีการอื่นที่เหมาะสมในการ 
รักษาไว้ซึ่งการบันทึกดังกล่าว86

การดำเนินการโดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทโดยการใช้อำนาจ สิทธิ หรือ 
หน้าท่ีใด  ๆ ภายใต้หลักเกณฑ์ฉบับนี้ให้นำ Section 143 แห่ง Company Act 1963 มาปรับใช้ โดย 
ภายใน 15 วันบริษัทจะต้องแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรต่อนายทะเบียนบริษัท และนายทะเบียน 
จะบันทึกเอาไว้87

หากผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทไม่ปฏิบัติตามที่กำหนดไว้ใน Regulation 9 
(4) -  (6) ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัท บริษัท และพนักงานทุกคนของบริษัทซึ่งไม่ปฏิบัติตามย่อมมี 
ความผิดตามกฎหมาย ทั้งนี้การที่ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทไม่ปฏิบัติตาม Regulation 9 (4) ย่อม 
ไม,มีผลกระทบต่อความสมบูรณ์ของการตัดสินใจในการดำเนินงานของบริษัทภายใต้กฎหมาย 
ดังกล่าว88

85 (E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  9  (4 ) .

86 (E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  (S I N G L E  M E M B fcK  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  9  (5 ) .

87 (E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  9  (6 ) .

88 (E U R O P E A N  C O M M U N I T I E  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  9  (8 ) .
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(ช) องค์ประชุม
ในการประชุมประจำปี ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทเข้าร่วมประชุมเอง หรือ 

มอบอำนาจให้บุคคลอ่ืนเข้าร่วมประชุมถือว่าเป็นองค์ประชุมของการประชุมประจำปีของบริษัท89

(ซ) ข้อยกเว้นของการนำกฎหมายมาบังคับใช้
อย่างไรก็ดี Section 213 (d)90 และ 215 (a) (i)91 แห่ง Company Act 1963 ไม,นำมา 

บังคับใช้คับบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรอง92

(ฌ) การทำสัญญาคับบริษัท
เมื่อบริษัทจำกัดได้เข้าทำสัญญากับผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท และผู้ถือหุ้น 

ของบริษัทเป็นผู้แทนในการดำเนินงานของบริษัทไม่ว่าในฐานะกรรมการหรือฐานะอื่น บริษัท 
จะต้องจัดทำข้อตกลงของบริษัทไว้ในหนังสือบริคณห์สนธิเป็นลายลักษณ์อักษร และบันทึกไว้ใน 
รายงานการประชุมของการประชุมครั้งแรกของกรรมการบริษัทซึ่งได้จัดทำสัญญาดังกล่าว เว้นแต่ 
ได้มีการจัดทำสัญญาดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรแล้ว อย่างไรก็ดี หลักเกณฑ์ดังกล่าวไม่นำมา 
บังคับใช้ในกรณีของการทำสัญญาเพื่อการดำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท ทงนีหากไม่ปฏิบัติตาม

89 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S IN G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R eg u la tio n  10.

90 S e c t io n  2 1 3  (d ) แห่ง C o m p a n y  A c t 1 9 6 3  กำหนดให้บริษัทอาจจะเลิกโคยคำสั่งศาลถ้าจำนวนผู้ถือหุ้น 
ของบริษัทลดเหลือน้อยกว่าสองคนในกรณีของบริษัทจำกัด และน้อยกว่าเจ็ดคนในกรณีของบริษัทอื่น ๆ

[ S e c t io n  2 1 3  “A  c o m p a n y  m a y  b e  w o u n d  up b y  th e cou rt i f  -  ( d ) th e n u m b er  o f  m em b ers is 

red u c ed , in th e c a s e  o f  a p r iva te  c o m p a n y , b e lo w  L vo, or , in th e  c a se  o f  a n y  o th er  c o m p a n y , b e lo w  sev en ; ” ]

91 S e c t io n  2 1 5  (a )  ( i)  แห่ง C o m p a n y  A c t 1 9 63  กำหนดให้ผู้มีส่วนไ ด ้เสียของบริษัทสามารถยื่นคำร้องให้ 
ศาลมีคำสั่งให้เลิกบริษัทได้หากจำนวนของผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหลือน้อยกว่าสองคนในกรณีของบริษัทจำกัด 
และน้อยกว่าเจ็ดคนในกรณีของบริษัทอื่น ๆ

[ S e c t io n  2 1 5  “A n  a p p lica t io n  to  th e cou rt for  th e w in d in g  up  o f  a c o m p a n y  sh a ll b e  b y  p etitio n  

p r ese n ted , su b ject to  th e p r o v is io n s  o f  th is  se c t io n , e ith er  b y  th e c o m p a n y  or  b y  a n y  cred ito r  or cred itors  

( in c lu d in g  a n y  c o n tin g e n t or p r o sp e c tiv e  cred ito r  or cred ito rs), co n tr ib u to ry  o r  c o n tr ib u to r ies , o r  b y  all or an y  o f  

th o s e  p arties, to g e th er  o r  sep a ra te ly , s o ,  h o w e v e r , that -  (a ) a co n tr ib u to ry  sh a ll n o t b e  en titled  to  p resen t a 

w in d in g  up p e titio n  u n le ss  -  ( i )  e ith er  th e  n u m b er  o f  m e m b er s  is  r ed u c ed , in  th e  c a se  o f  a p r iva te  c o m p a n y ,  

b e lo w  tw o , o r  in th e c a s e  o f  an y  o th er  c o m p a n y , b e lo w  s e v e n ; or” ]

92 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S I N G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  11.
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บริษัท และพนักงานทุกคนของบริษัทที่ไม่ปฏิบัติตามย่อมมีความผิดตามกฎหมาย แต่การไม่ปฏิบัติ 
ตามกฎหมายดังกล่าวไม่กระทบถึงความสมบูรณ์ของสัญญาที่ได้จัดทำขึน93

(ญ) ความรับผิดตามกฎหมาย
บุคคลซึ่งมีความผิดตามกฎหมายภายใต้หลักเกณฑ์ฉบับนีจะต้องรับผิดโดยชำระ 

ค่าปรับไม่เกิน 1,00094

อย่างไรก็๑ เดิม EUROPEAN COMMUNITIE (SINGLE MEMBER PRIVATE 
LIMITED COMPANIES) REGULATIONS 1994 Section 12 เดิมกำหนดให้ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว 
ของบริษัทถือว่าเป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ (connected person) กับกรรมการของบริษัทตามที่ 
กำหนดใน Section 26 แห่ง Company Act 1990 หากแต่ต่อมาตาม EUROPEAN COMMUNITIE 
(SINGLE MEMBER PRIVATE LIMITED COMPANIES) REGULATIONS 1994 (Amendment) 
Regulation, 2001. ไต้ยกเลิกบทบัญญัติดังกล่าว โดยเริ่มมีผลบังคับใช้ตังแต่วันที่ 1 ตุลาคม 2001 
เป็นต้นไป

3.2.3 ประเทศอังกฤษ

แนวความคิดในการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว (One Man Company) ตาม 
กฎหมายบริษัทของประเทศอังกฤษเกิดขึน เนื่องจากตามหลักกฎหมายบริษัทเดิมกำหนดให้การ 
จัดตังบริษัทจะต้องประกอบด้วยผู้ถือหุ้นตังแต่สองคนขึนไป แต่ในความเป็นจริงแล้วบริษัทส่วน 
ใหญ่จัดต้ัง และถือหุ้นเพียงบุคคลเพียงคนเดียว โดยผู้ถือหุ้นตังกล่าวจะถือหุ้นในจำนวน 99 หุ้นจาก 
100หุ้นส่วนอีก 1 หุ้นก็จะถือโดยผู้ถือหุ้นคนอนซึ่งมกจะเป็นการถือหุ้นแทน (nominee) ผู้ถือหุ้น 
เพียงคนเดียวนั่นเอง จากปิญหาตังกล่าวจึงมีการแก้ไขกฎหมายโดยยอมรับให้สามารถจัดตังบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวไต้ ซึ่งการแก้ไขกฎหมายตังกล่าวทำให้บุคคลเพียงคนเดียวสามารถ 
จัดตังบริษัทเพื่อประกอบธุรกิจของตนเอง โดยบุคคลนันอาจจะเป็นกรรมการบริษัททำหน้าท่ีในการ 
ควบคุมการดำเนินงานของบริษัทด้วยก็ไต้ บริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคน!ดีขวทำให้บุคคลเพียงคนเดียว

93 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S IN G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  13.

94 (E U R O P E A N  C O M M U N IT IE  (S IN G L E  M E M B E R  P R IV A T E  L IM IT E D  C O M P A N IE S )  

R E G U L A T I O N S  1 9 9 4 .)  R e g u la tio n  14.
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ใช้บริษัทเป็นเครื่องมือในการประกอบธุรกิจในลักษณะเป็นนิติบุคคลแยกต่างหากจากผู้ถือหุ้นเพียง 
คนเดียวของบริษัท95

ตามกฎหมายของประเทศอังกฤษเรียกบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวว่า “One Man 
Company” หรือ “Single-Member Private Limited Company” ซงหมายถงบริษัทเอกชนทีมีผูถอหุน 
เพียงหนึ่งคนเป็นผู้ถือหุ้นตามกฎหมาย โคยผู้ถือหุ้นดังกล่าวถือหุ้นส่วนใหญ่ของบริษัท และเป็น 
ผู้รับผลประโยชน์จาก การดำเนินงานของบริษัททังหมด เนื่องจากบ่อยครังที่บริษัทจะมีบุคคลอื่น 
เข้ามาถือหุ้นเพียงหนึ่งหุ้นของบริษัท ซึ่งบุคคลดังกล่าวส่วนใหญ่มักจะเป็นผู้ถือหุ้นแทน (nominee) 
ผู้ถือหุ้นหลัก (substantial shareholder) ทังนี บทบัญญัติของ Twelfth Council Company Law 
Directive of 21 December 1989 on single-member private limited liability company 
(89/667/EEC) ได้นำมาใช้บังคับในประเทศอังกฤษตาม Companies (Single Member Private 
Limited Companies) Regulation 1992 (1992 No. 1699)96 ซึ่งร่างของหลักเกณฑ์ดังกล่าวได้รับการ 
อนุมัติโดยมติของรัฐสภา (House of Parliament) ทั้งนี้เป็นไปตาม European Communities Act 
1972 paragraph 2(2) ของ Schedule 297 โดยรัฐมนตรีต่างประเทศได้รับการแต่งดังตาม Section 2
(2) มีอำนาจการกำหนดมาตรการที่เกี่ยวข้องกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่ว่าจะเป็นบริษัท 
จำกัดโดยหุ้น (Companies Limited by Shares) หรอบริษัทจำกัดโดยคำรับรอง (Companies Limited 
by Guarantee) ทังนี้กฎเกณฑ์ดังกล่าวได้จัดทำขึ้นเมื่อวันที่ 14 กรกฎาคม 1992 และมีผลใช้บังคับ 
เม่ือวันท่ี 15 กรกฎาคม 199298

โดยให้นำบทบัญญัติ หรือกฎเกณฑ์ของกฎหมายที่เกี่ยวข้องบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดย 
คำรับรองอาจจะนำมาปรับใช้ตามความจำเป็นในกรณีของบริษัทจำกัดที่จัดตั้งขึ้นโดยบุคคลเพียง 
คนเดียว หรือมีสมาชิกเหลืออยู่เพียงคนเดียว เช่นเดียวกับการบังคับบทบัญญัติดังกล่าวใช้กับบริษัท 
จำกัดท่ีจัดต้ังข้ึนโดยบุคคลต้ังแต่สองคน หรือมากกว่านั้นขึ้นไป หรือบริษัทที่มีสมาชิกต้ังแต่สองคน

D e n is  F o x  and M ich a e l B o w e n , T h e  L a w  o f  P riv a te  C o m p a n y ,(L o n d o n : S w e e t  &  M a x w e ll, 1991 ),

p. 16 8 .

96 V e n e s s a  E d w ard s. E C  C o m p a n y  L a w , p. 2 2 7 .

97 European Communities Act 1972 Schedule 2 paragraph 2 (2) “ A n y  statutory in stru m en t  

c o n ta in in g  an O rd er in C o u n c il o r  reg u la tio n s  m a d e  in th e  e x e r c is e  o f  a  p o w e r  s o  co n ferred , i f  m a d e w ith o u t a  

draft h a v in g  b e e n  a p p ro v ed  b y  r e so lu tio n  o f  e a ch  H o u s e  o f  P a rlia m en t, sh a ll b e  su b jec t to  an n u lm en t in 

p u rsu a n ce  o f  a r eso lu tio n  o f  c ith er  H o u s e .”

9B D erek  F ren ch . B la c k s to n e ’s S ta tu tes o n  C o m p a n y  L a w  2 0 0 1 - 2 0 0 2 . 5 lh ed itio n (L o n d o n : B la ck sto n e

P ress , 2 0 0 1 )  p. 5 8 1 .
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หรือมากกว่านั้น99 โดยบทบัญญัติของกฎหมายตามกฎเกณฑ์ฉบับนีหมายความรวมถึงบทบัญญัติ 
อันเป็นส่วนประกอบในกฎหมายรอง (subordinate legislation) ซึ่งมีความหมายเช่นเดียวกับ
Section 21 (1) แห่ง interpretation Act 1978100 อย่างไรก็ตาม บุคคลผู้ซึ่งต้องรับผิดในหนี้ของ 
บริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยการรับรองตาม Section 24 แห่ง Company Act 1985 ก่อนวันที่ 
หลักเกณฑ์ฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ ย่อมไม่ต้องรับผิดในหนีของบริษัทตังแต่ หรือภายหลัง 
หลักเกณฑ์ฉบับนี้มีผลบังคับใช้101

1. รูปแบบของบริษัท

ตามกฎหมายบริษัทของประเทศอังกฤษบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวสามารถเกิดขึนไต้ 
ทั้งในรูปแบบของบริษัทเอกชน (Private Company) และบริษัทมหาชน (Public Company) โดยใน 
รูปแบบของบริษัทเอกชนอาจเกิดไต้ทั้งในกรณีบริษัทที่จัดตั้งขั้นโดยบุคคลเพียงคนเดียว และกรณีท่ี 
ผู้ถือหุ้นของบริษัทลดลงเหลือเพียงคนเดียว แต่ในกรณีของบริษัทมหาชนจำกัดอาจจะกลายเป็น 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไต้เฉพาะ ตามเงื่อนไขที่กำหนดใน Section 24 แห่ง Company 1985 
เท่านั้น ทั้งนี้จากสถิติพบว่ามีบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวเกือบหนึ่งในสี่ของจำนวนบริษัท 
ทังหมดท่ีจัดตังขึนภายใต้กฎหมายบริษัทของประเทศอังกฤษ

C o m p a n ie s  (S in g le  M em b er  P rivate  L im ited  C o m p a n ie s )  R e g u la tio n  1 9 9 2  ( 1 9 9 2  N o . 1 6 9 9 )  

R e g u la tio n  2 ( 1 )  (a ).

100 C o m p a n ie s  (S in g le  M em b er  P rivate  L im ited  C o m p a n ie s )  R e g u la tio n  1 9 9 2  ( 1 9 9 2  N o . 1 6 9 9 )  

R e g u la tio n  2  (2 ) .

อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ีต า ม  S e c tio n  21 (1 )  แ ห ่ง  Interpretation  A c t 1 9 7 8  ก ำ ห น ด ใ ห ้ก ฎ ห ม า ย ร อ ง  (su b o rd in a te  

le g is la t io n )  ห ม า ย ถ ึง  ค ํไ ส ั่ง า !อ ง ฝ ่า ย น ิต ิบ ัญ ญ ัต ิ (O rd er  in C o u n c il) ,  ค ำ ส ั่ง (o r d e rs) , ก ฎ (r u le s ) , ร ะ เบ ีย บ (r eg u la t io n ),  

แ บ บ แ ผ น (s c h e m e s ) .  ก า ร ร ับ ร อ ง <w a rra n ts) โ ค ย ก ฎ ห ม า ย  ห ร ือ เ ค ร ื่อ ง ม ือ อ ื่น ท ี่ส ร ้า ง  ห ร ือ ถ ูก ส ร ้า ง ข ึ้น ภ า ย ใ ต ้ 

พ ร ะ ร า ช บ ัญ ญ ัต ิฉ บ ับ น ี้.

[S e c t io n  21 ( 1 ) 0 )  In th is  A c t "Act" in c lu d es  a lo c a l  and  p erso n a l or  p r iv a te  A ct; and  

" su b o rd in a te  leg is la tio n "  m e a n s  O rd ers in C o u n c il,  ord ers, ru le s , r eg u la tio n s , s c h e m e s , w arra n ts, b y e la w s  and  

o th er  in stru m en ts  m a d e  o r  to  b e  m a d e  un d er an y  A ct.]

101 C o m p a n ie s  (S in g le  M em b er  P rivate  L im ited  C o m p a n ie s )  R e g u la tio n  1 9 9 2  ( 1 9 9 2  N o . 1 6 9 9 )

R e g u la tio n  3.
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บริษ ัทจำกัดที่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศอังกฤษอาจจะเกิดขึนได้
2 กรณีคือ

(ก) กรณีบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองจัดตังขึนโดยบุคคลเพียงคนเดียว ทังนี 
เป็นไปตาม Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 1992 (1992 No. 
1699) Reg. 2 (1) ซึ่งกำหนดให้บริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือจำกัดโดยคำรับรองที่เป็นบริษัทเอกชน 
(private company) ตาม Section 1(1) แห่ง Company Act 1985 อาจจะจัดตังขนโดยบุคคลเพยงคน 
เดียว หรืออาจจะมีสมาชิกเพียงคนเดียวก็ได้ ประกอบกับ Section 1 (3A)102 แห่ง Company Act 
1985 ซึ่งกำหนดให้บุคคลเพียงคนเดียวสามารถเข้าชื่อในหนังสือบริคณห์สนธิ และดำเนินการตาม 
Company Act 1985 ในส่วนที่เกี่ยวกับการจดทะเบียนในรูปแบบของบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดย 
คำรับรองที่เป็นบริษัทเอกชน (Private Company) ตังนั้นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวในกรณีนี 
จะเกิดข้ึนได้เฉพาะ ในกรณีของบริษัทเอกชนเท่าน้ัน

(ข) กรณีผู้ถือหุ้นของบริษัทลดจำนวนลงเหลือเพียงคนเดียว ซึ่งเป็นไปตามที่กำหนดใน 
Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 1992 (1992 No. 1699) Reg. 
2 (1) ซึ่งกำหนดให้บริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองที่เป็นบริษัทเอกชน (private company) 
ตาม Section 1 แห่ง Company Act 1985 สามารถจัดตั้งขึ้นโดยบุคคลเพียงคนเดียวหรืออาจจะมี 
ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวได้ ประกอบกับ Section 24103 แห่ง Company Act 1985 ท่ีแก้ไขเพ่ิม*ติม 
ภายหลัง Regulation 1992 มีผลบังคับใช้ โดยกำหนดให้บริษัทนอกเหนือจากบริษัทเอกชนที่ดำเนิน

Company Act 1985 Section 1 (3A) “N o tw ith s ta n d in g  s u b se c tio n  (1), o n e  p erso n  m a y , for  a 

la w fu l p u rp o se , b y  s u b sc r ib in g  h is  n a m e  to  a m e m o ra n d u m  o f  a sso c ia t io n  and o th e r w ise  c o m p ly in g  w ith  

th is  A c t in r e sp e c t o f  reg is tra tio n , form  an in corp orated  c o m p a n y  b e in g  a p riva te  co m p a n y  lim ited  by  

sh a r es  or b y  g u a ra n tee .”

103 Company Act 1 9 8 5  Section 2 4  “ ( 1 )  I f  a  c o m p a n y , o th er  than a  p r iva te  c o m p a n y  lim ited  b y  

sh a r es  or  b y  gu a ra n tee , ca rr ies  o n  b u s in e s s  w ith o u t h a v in g  at le a s t  tw o  m e m b er s  and  d o e s  so  for  m o re  than  

6  m o n th s , a p e rso n  w h o , for  th e  w h o le  or  an y  part o f  th e p er io d  that is s o  carr ies on  b u s in ess  after  th o se  6  

m o n th s:

(a )  is  a m e m b er  o f  th e  c o m p a n y , and

(b ) k n o w s  that it is  ca rry in g  on  b u s in e s s  w ith  o n ly  o n e  m e m b er ,

is  l ia b le  (jo in t ly  an d  s e v e r a lly  w ith  th e c o m p a n y )  for  th e  p a y m e n t o f  th e  c o m p a n y ’s  d eb ts  con tracted  

d u r in g  th e  p er io d  or, as th e  c a s e  m a y  b e , that part o f  it.

( 2 )  F or th e p u r p o se s  o f  th is  se c t io n  r e fe re n ce s  to  a  m e m b er  o f  a  c o m p a n y  d o  n ot in c lu d e  the c o m p a n y  

i t s e l f  w h e r e  it is su ch  a  m e m b er  o n ly  b y  v irtu e  o f  its h o ld in g  sh a res  as treasu ry  sh a res .”
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ธุรกิจโดยมีผู้ถือหุ้นน้อยกว่า 2 คน เป็นระยะเวลามากกว่า 6 เดือน ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวซึ่ง 
ดำเนินงานของบริษัทภายหลังระยะเวลา 6 เดือน และ!ว่าตนเป็นผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท 
นั้นจะต้องรับผิดร่วมกับบริษ ัทอย่างไม่จำกัดในหนี้1ของบริษัทระยะเวลาดังกล่าว ทังนีตาม 
เจตนารมณ์ของกฎหมายในมาตรานีผู้ถือหุ้นของบริษัทไม,หมายความรวมถึงกรณีที่บริษัทเป็นผู้ถือ 
หุ้นของตนเองในลักษณะเป็นหุ้นที่ต้องเก็บไว้ในคลัง (treasury shares)104

ผลของการบังคับใช้ Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 
1992 (1992 No. 1699) และ Company Act 1985 Section 24 ที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม คือ เฉพาะกรณี 
ของบริษัทประเภทอื่นนอกจากบริษัทเอกชนเท่านั้นที่จะต้องอยู่ภายใต้ Section 24 โดย The 
Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 1992 (1992 No. 1699) 
Reg. 3 กำหนดให้บุคคลผู้ซึ่งต้องรับผิดในหนี้ของบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยการรับรองที่เป็น 
บริษัทเอกชน (private company) ตาม Section 24 แห่ง Company Act 1985 ก่อนวันทหลักเกณฑ 
ฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ย่อมไม่ต้องรับผิดในหนี้ของบริษัทตั้งแต่ หรือภายหลังวันที่กฎเกณฑ์ฉบับนี้ 
มีผลบังคับใช้105

อย่างไรก็ตาม บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมาย1ของประเทศอังกฤษ อาจจะมี 
ลักษณะเป็นบริษัทที่เกิดจากการรวมกลุ่มกันระหว่างบริษัทท่ีมีความสัมพันธ์ทางการเงิน การบริหาร 
หรือการถือหุ้น โดยการจัดตั้ง Holding Company ซ่ึงตาม Company Act 1989 ได้บัญญัตินิยามของ 
คำว่าบริษัทลูก (Subsidiaries) บริษัทโฮลดิ้ง (Holding Company) และบริษัทถูกที่บริษัทแม่เป็นผู้ถือ 
หุ้นทังหมด (Wholly-owned subsidiary) ไว้ว่า บริษัทเป็นบริษัทลูกของอีกบริษัทหนึ่งเมื่อบริษัทอีก 
บริษัทหน่ึงน้ัน

1,14 ต าม  S e c t io n  2 4  แ ห ่ง  th e  C o m p a n ie s  A c t 1 9 8 5  ( เด ิม )  ว า ง ห ล ัก ว ่า  บ ร ิษ ัท ท ุก ป ร ะ เภ ท ท ี่ด ำ เน ิน ก ิจ ก า ร  

ต ่อ ไ ป ม า ก ก ว ่า  6  เด ือ น  โ ด ย ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น น ้อ ย ก ว ่า  2  ค น  ( บ ร ิษ ัท ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น เห ล ือ อ ย ู่เพ ีย ง ค น เด ีย ว )  ผ ู้ถ ือ ห ุ้น ข อ ง บ ร ิษ ัท  

จ ะ ต ้อ ง ร ับ ผ ิด ใ น ห น ี้ข อ ง บ ร ิษ ัท ร ่ว ม ก ับ บ ร ิษ ัท ภ า ย ห ล ัง ร ะ ย ะ เว ล า ด ัง ก ล ่า ว  ด ัง น ั้น ใ น ช ่ว ง ร ะ ย ะ เว ล า  6  เด ือ น แ ร ก ท ี่ 

บ ร ิษ ัท ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น เห ล ือ อ ย ู่เพ ีย ง ค น เด ีย ว บ ร ิษ ัท ส า ม า ร ถ ด ำ ร ง อ ย ู่ภ า ย ใ ต ้ห ล ัก ก า ร จ ำ ก ัด ค ว า ม ร ับ ผ ิด เช ่น เด ีย ว ก ับ บ ร ิษ ัท  

โ ด ย ท ั่ว ไ ป  แ ต ่ภ า ย ห ล ัง ร ะ ย ะ เว ล า  6  เด ือ น ด ัง ก ล ่า ว บ ร ิษ ัท ก ็ย ัง ค ง ด ำ ร ง อ ย ู่ต ่อ ไ ป ไ ต ้ แ ต ่ผ ู้ถ ือ ห ุ้น จ ะ ต ้อ ง ร ับ ผ ิด อ ย ่า ง  

ไ ม ่จ ำ ก ัด ใ น ห น ี้ข อ ง บ ร ิษ ัท ภ า ย ห ล ัง ร ะ ย ะ เว ล า  6  เด ือ น ด ัง ก ล ่า ว

105 R e g u la tio n  3 “A  p erso n  w h o , b e fo r e  th e  c o m in g  in to  fo r c e  o f  th e se  R e g u la tio n , is  lia b le  b y  o f  

se c t io n  2 4  o f  th e  C o m p a n ie s  A c t 1 9 8 5  for  th e p a y m e n t o f  th e  d eb ts  o f  p r iva te  c o m p a n y  lim ite d  b y  sh a res  or  b y  

g u a ra n tee , sh a ll n o t b e  s o  lia b le  fo e  th e  p a y m en t o f  the c o m p a n y ’s d eb ts  co n tra cts  o n  or a fter  th e  d a y  o n  w h ich  

th e se  R e g u la tio n  c o m e  in to  fo r c e .”
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(a) ถือหุ้นส่วนใหญ่ท่ีมีสิทธิออกเสียงในบริษัทน้ัน หรือ

(b) เป็นสมาชิกของบริษัท และมีสิทธิแต่งตั้งหรือถอดถอนคณะกรรมการส่วนใหญ่ของ 
บริษัท หรือ

(c) เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท และควบคุมเสียงส่วนมากที่มีสิทธิออกเสียงในบริษัทได้เพียงผู้ 
เดียวตามข้อตกลงกับผู้ถือหุ้นอื่นหรือสมาชิก หรือเมื่อบริษัทเป็นบริษัทลูกของบริษัทซึ่ง ตัว 
บริษัทน้ันเองเป็นบริษัทถูกของบริษัทอีกบริษัทหนึ่งนั้น

และบริษัทย่อมเป็นบริษัทลูกที่บริษัทแม่เป็นผู้ถือหุ้นทังหมล (Wholly Owned Subsidiary) 
ของบริษัทอ่ืนเม่ือไม่มีสมาชิก หรือผู้ถือหุ้นอื่นใดนอกจากบริษัทแม่นัน และซ่ึงบริษัทลูกที่บริษัทแม่ 
บริษัทน้ันเป็นผู้ถือหุ้นทั้งหมดบริษัทอื่น หรือบุคคลกระทำการในนามของบริษัทแม่ หรือบริษัทลูก 
ที่บริษัทแม่เป็นผู้ถือหุ้นทั้งหมดของบริษัทแม่นั้น'06 ตังน้ัน บริษัทลูกที่บริษัทแม่ถือหุ้นทั้งหมด คือ 
การที่หุ้นของบริษัทลูกนั้นถูกถือโดยบริษัทแม่ หรือบริษัทลูกบริษัทอื่นที่บริษัทแม่ถือหุ้นทั้งหมด 
เช่นเดียวกัน หรือการถือหุ้นแทนบริษัทตังกล่าว

2. ทุนของการจัดตั้งบริษัท

ตาม Company Act 1985 ไม,ได้กำหนดจำนวนทุนจดทะเบียนขั้นตํ่าไว้ เพียงแต่กำหนดให้ 
สมาชิกที่ปรากฎอยู่ในหนังสือบริคณห้สนธิจะต้องถือหุ้นของบริษัทอย่างน้อยหนึ่งหุ้น โดยจำนวน * 1

1,16 Company Act 1989 Section 144 ( เด ิม ก ำ ห น ด อ ย ู่ใ น  C o m p a n y  A c t 1 9 8 5  s e c tio n  7 3 6 (1 )  )

( 1 )  A  c o m p a n y  is  a “ su b s id ia ry ”  o f  a n o th er  c o m p a n y , its “ h o ld in g  c o m p a n y ”  1 i f  that o th er

c o m p a n y .

(a ) h o ld s  a m a jority  o f  th e  v o t in g  r igh ts in it, or

(b )  IS a m em b er  o f  it and  h as th e  r igh t to  a p p o in t o r  r e m o v e  a m a jor ity  o f  its board

o f  d irec to rs , or

(c )  is a m e m b er  o f  it and  c o n tr o ls  a lo n e , pursuant to  an a g reem en t w ith  oth er  

sh a r eh o ld e rs  or m e m b er s , a m a jority  o f  th e  v o t in g  r igh t in it, o r  i f  it is  a  su b s id ia ry  o f  a c o m p a n y  w h ich  is  i t s e l f  

a  su b s id ia ry  o f  that o th er  c o m p a n y .

( 2 )  A  c o m p a n y  is  a “w h o lly -o w n e d  su b s id ia ry ”  o f  an o th er  c o m p a n y  i f  it h as n o  m em b ers  

e x c e p t  that o th er  an d  that o th er ’s w h o lly -o w n e d  s u b s id ia r ie s  o r  p e rso n s  a c tin g  o n  b e h a lf  o f  that o th er  or its 

w h o lly -o w n e d  su b s id ia r ies .
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ทุนเรือนหุ้น (share capital) ขั้นตํ่าของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว คือ £1 เช่นเดียวกับบริษัท 
จำกัดท่ีมีผู้'ถือหลายคน โดยการเพิ่มจำนวนของผู้ถือหุ้นสามารถกระทำเมื่อใดก็ได้ท่ีต้องการ

3. ผู้ถือหุ้นของบริษัท

ตาม Companies Act 1985 กำหนดให้บริษัทจะต้องประกอบด้วยบุคคลอย่างน้อยสองคน 
ขึ้นไป107 อย่างไรก็ตาม ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นของบริษัทมีจำนวนลดน้อยลงจนเหลือเพียงคนเดียวก็ไม่ 
เป็นเหตุให้เลิกบริษัท ทั้งน้ีตาม Company Act 1985 Section 24 ซึ่งกำหนดเกี่ยวกับความรับผิดของ 
ผู้ถือหุ้นในกรณีที่จำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหถือเพียงคนเดียว กล่าวคือ ในช่วงระยะเวลา 
6 เดือนแรกภายหลังจากที่จำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหถือเพียง คนเดียว ผู้ถือหุ้นของบริษัทมี 
ความรับจำกัดในหนีของบริษัท แต่ภายหลังระยะเวลา 6 เดือนแรกนับจากวันที่จำนวนผู้ถือหุ้นของ 
บริษัทลดเหลือเพียงหนึ่งคนผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อมต้องรับผิดในหนี้ของบริษัทร่วมกับบริษัทโดย 
ไม่จำกัด108

อย่างไรกด ภายหลัง Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 
1992 (1992 No. 1699) มีผลบังคับใช้ผู้ถือหุ้นของบริษัทซึ่งต้องรับผิดในหนี้ของบริษัทตาม Section

Company Act 1985 Section 1 (1) “A n y  tw o  or m o re  p erso n  a sso c ia te d  for  a la w fu l p u rp o se  m a y , 

b y  su b sc r ib in g  th e ir  n a m e s  to  a m em o ra n d u m  o f  a s s o c ia t io n  and  o th er w ise  c o m p ly in g  w ith  th e req u irem en ts  o f  

th is  act in r e sp e c t o f  reg istra tio n  , form  and  in co rp o ra ted  c o m p a n y , w ith  or  w ith o u t lim ited  lia b ility .”

108 Company Act 1985 Section 24 “ (1) If a c o m p a n y , o th er  than a  p r iv a te  c o m p a n y  lim ite d  by  

sh a res  or b y  g u a ra n tee , carr ies on  b u s in ess  w ith o u t h a v in g  at lea st tw o  m e m b er s  and  d o e s  s o  for  m o re  than  

6  m o n th s , a p e rso n  w h o , for  th e  w h o le  or an y  part o f  th e  p er io d  that is  s o  carr ies o n  b u s in e s s  a fter  th o s e  6  

m o n th s:

(a )  is  a m em b er  o f  th e  c o m p a n y , and

(b ) k n o w s  that it is carry in g  on  b u s in e s s  w ith  o n ly  o n e  m e m b e r ,is  lia b le  ( jo in tly  and  

se v e r a lly  w ith  th e c o m p a n y )  for  th e p a y m en t o f  th e c o m p a n y ’s d eb ts  co n tra cted  d u r in g  th e  p e r io d  or, as th e  c a se  

m a y  b e , that part o f  it.

( 2 )  F or th e  p u r p o se s  o f  th is  s e c t io n  r e fe r e n c e s  to  a m em b er  o f  a  c o m p a n y  d o  n o t in c lu d e  th e  

c o m p a n y  i t s e l f  w h e r e  it is  su ch  a  m em b er  o n ly  b y  v ir tu e  o f  its h o ld in g  sh ares a s  trea su ry  sh ares.
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24 แห่ง Company Act 1985 ก่อนวันที่หลักเกณฑ์ฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ ย่อมไม,ต้องรับผิดในหนี 
ของบริษัทต้ังแต่ หรือภายหลังกฎเกณฑ์ฉบับนี้มีผลบังคับใช้109

4. การจัดการบริษัท

(ก)กรรมการบริษัท
ในส่วนของการจัดการบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวเมื่อมีการแก้ไขเพิ่มเติม Company 

Act 1985 เพื่ออนุญาตให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว หากแต่ไม่ได้มีการแก้ไข 
Section 283110 ดังน้ีนผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทจึงสามารถเป็นกรรมการเพียงคนเดียวของบริษัทได้ 
แต่ผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่สามารถทำหน้าที่เป็นเลขานุการ (Secretary) ของบริษัทได้ ดังบันในบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอย่างน้อยจะต้องประกอบด้วยพนักงานของบริษัทอย่างน้อย 2 คน ได้แก่ 
กรรมการ และเลขานุการของบริษัท

(ข) ที่ประชุมผู้ถือหุ้น
ความแตกต่างของการจัดการบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวกับบริษัทโดยทั่วไปที่มีผู้ถือ 

หุ้นหลายคน คือ บริษัทจำกัดโดยทั่วไปจะต้องมีการจัดการภายใต้มติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นซึ่งส่วน 
ใหญ่จะใช้มติเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นเพื่อตัดสินใจในการดำเนินงานต่าง  ๆ ของบริษัท แต่ในกรณี 
ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียงเดียวมีข้อจำกัดที่ไม่สามารถที่จะจัดมีการประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อลงมติ 
ดังกล่าวได้ ดังน้ันตามกฎหมายบริษัทจึงได้กำหนดนิยามของคำว่าการจัดประชุม (meeting) ข้ึนใหม่ 
โดยตาม Company Act 1985 ได้ยอมรับให้มีการจัดประชุมผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวได้ (one man 
meeting) โดยกำหนดว่าการจัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นสำหรับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่ว่า 
ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทเข้าร่วมประชุมเอง หรือมอบอำนาจ (Proxy^ห้แก่บุคคลอ่ืนเข้าร่วม

Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 1992 (1992 No. 
1699) Regulation 3.

110 ต าม  C o m p a n y  A c t 1 9 8 5  S e c t io n  2 8 2  ก ำ ห น ด ใ ห ้บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด จ ะ ต ้อ ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย ก ร ร ม ก า ร บ ร ิษ ัท  

อ ย ่า ง น ้อ ย ห น ึ่ง ค น  ท ั้ง น ี้เ ป ็น ไ ป ต า ม ห ล ัก ก า ร แ บ ่ง แ ย ก ร ะ ห ว ่า ง ค ว า ม เ ป ็น เ จ ้า ข อ ง ก า ร จ ัด ก า ร  (S ep a ra tio n  o f  

O w n e rsh ip  and  C o n tro l)  โ ด ย ร e c tio n  2 8 3  ก ำ ห น ด ใ ห ้บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด จ ะ ต ้อ ง ม ีเล ข า น ุก า ร  (S ecreta ry ) ข อ ง บ ร ิษ ัท อ ย ่า ง  

น ้อ ย ห น ึ่ง ค น  โ ด ย ก ร ร ม ก า ร เพ ีย ง ค น เ ด ีย ว ข อ ง บ ร ิษ ัท ไ ม ่ส า ม า ร ถ ท ำ ห น ้า ท ี่เ ป ็น เล ข า น ุก า ร ข อ ง บ ร ิษ ัท ไ ต ้ ส ำ ห ร ับ  

บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ท ี่ม ีผ ู้ถ ือ ห ุ้น ค น เด ีย ว  ผ ู้ถ ือ ห ุ้น ข อ ง บ ร ิษ ัท ม ัก จ ะ ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น ก ร ร ม ก า ร บ ร ิษ ัท ด ้ว ย  แ ต ่เน ื่อ ง จ า ก ก ฎ ห ม า ย  

ก ำ ห น ด ห ้า ม ม ิใ ห ้ก ร ร ม ก า ร ท ำ ห น ้า ท ี่เ ป ็น เล ข า น ุก า ร ข อ ง บ ร ิษ ัท  ด ัง น ี้น ผ ู้ถ ือ ห ุ้น ท ี่เป ็น ก ร ร ม ก า ร ข อ ง บ ร ิษ ัท จ ึง ไ ม ่ 

ส า ม า ร ถ ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น เล ข า น ุก า ร ข อ ง บ ร ิษ ัท ด ้ว ย ใ น ข ณ ะ เค ีย ว ก ัน .
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ประชุมก็ถือว่าเป็นองค์ประชุม (Quorum) ของการจัดให้มีการประชุมดังกล่าวแล้ว111 โดยการ 
ตัดสินใจของผู้ถือหุ้นในการประชุมทั่วไป (general meeting) ผู้ถือหุ้นของบริษัทนอกจากจะต้อง 
จัดทำมติที่ประชุมดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรตาม Company Act 1985 Section 382A แล้ว ผู้ถือหุ้น 
จะต้องจัดทำบันทึกการตัดสินใจของผู้ถือหุ้นเป็นลายลักษณ์อักษรให้แก่บริษัทด้วย ทังนีหากไม่ 
ปฏิบัติตามผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทจะต้องรับผิดเป็นค่าปรับ แต่อย่างไรก็ตาม การไม่บันทึกการ 
ตัดสินใจของ ผู้ถือหุ้นตังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรแม้จะเป็นการผิาป็นกฎหมายแต่ไม่กระทบถึง 
ความสมบูรณ์ (validity) ของการตัดสินใจของผู้ถือหุ้นในที่ประชุม112 113

อย่างไรก็ดี ในขณ ะที่บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคนไม่สามารถใช้มติที่ประชุมที่เป็นลาย 
ลักษณ์อักษรเพื่อโยกย้ายกรรมการ หรือผู้ตรวจสอบบัญชีออกจากบริษัทไต้ แต่สำหรับบริษัทจำกัดท่ี 
มีผู้ถือหุ้นคนเดียวสามารถดำเนินธุรกิจโดยผ่านมติที่ประชุมที่เป็นลายลักษณ์อักษรจึงสามารถ 
กระทำไต้ตามกระบวนการที่กำหนดไว้ใน Section 382B ตังนั้นการโยกย้ายกรรมการที่ไม่ใช่ผู้ถือ 
หุ้น หรือผู้ตรวจสอบบัญชีโดยไม่มีการประชุม และปราศจากการไต้รับความยินยอมจากผู้ถือหุ้น 
สามารถกระทำไต้ ถึงแม้ว่าจะไม่กฎหมายกำหนดไว้โดยเฉพาะก็ตาม"3

จากท่ีกล่าวมา จะเห็นไต้ว่ากรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวกฎหมายไม่ไต้กำหนด 
รูปแบบของการจัดการบริษัทเช่นเดียวกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคน เนื่องจากมีข้อจำกัด 
เกี่ยวกับผู้ถือหุ้นคน ตัวอย่างเช่น บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่ต้องมีการแจ้งถึงการประชุมให้ 
ทราบล่วงหน้า และไม่มีรูปแบบของรายงานการประชุม นอกจากนีแม้ว่าโดยทั่วไปแล้วบริษัท

111 Company Act 1985 Section 370A “ N o tw ith s ta n d in g  a n y  p r o v is io n  to  th e con trary  in th e artic les  

o f  a p r iv a te  c o m p a n y  lim ite d  b y  sh a res  or b y  g u a ra n tee  h a v in g  o n ly  o n e  m e m b er , o n e  m e m b er  p resen t in p erson  

o r  b y  p r o x y  sh a ll b e  a  q u o ru m ”

112 Company Act 1985 Section 382B
(1 ) W h er e  a p r iv a te  c o m p a n y  lim ite d  b y  sh a res  o r  b y  g u a ra n tee  h a s  o n ly  o n e  m e m b er  an d  h e  tak es  

a n y  d e c is io n  w h ic h  m a y  b e  tak en  b y  th e c o m p a n y  in  g e n er a l m e e t in g  an d  w h ic h  h a s  e f fe c t  as i f  a g re ed  b y  the  

c o m p a n y  in g en era l m e e tin g , h e  sh a ll (u n le s s  that d e c is io n  is  ta k en  b y  w a y  o f  a w ritten  r e so lu tio n ) p r o v id e  the  

c o m p a n y  w ith  a w r itten  r e c o d e  o f  that d e c is io n .

( 2 )  I f  th e  s o le  m e m b er  fa ils  to  c o m p ly  w ith  s u b s e c t io n  (1 ) h e  sh a ll b e  lia b le  to  a  fin e .

( 3 )  F a ilu re  b y  th e  s o le  m e m b er  to  c o m p ly  w ith  s u b s e c t io n  (1 )  sh a ll n o t b e  a ffe c t  th e  v a lid ity  o f  an y  

d e c is io n  referred  to  in that su b s e c t io n .”

113 D e n is  K een a n  an d  J o sep h in e  B isa c rc , S m ith  and  K e e n a n ’s C o m p a n y  L a w . 12 lh e d it io n ,(G o sp o r t  :

A sh fo r d  C o lo u r  P ress  L td ., 2 0 0 2 ) ,  p. 10.
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จะต้องให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นประจำทุกปี แต่สำหรับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจจะ 
เป็นการลงมติโดยไม่มีการประชุมผู้ถือหุ้นก็ไต้ แต่อย่างไรก็ตาม การประชุมคณะกรรมการ และมติ 
ของที่ประชุมคณะกรรมการยังมีความจำเป็นที่จะต้องมีอยู่ ซึ่งกระบวนการเขียนมติที่ประชุม 
คณะกรรมการจะต้องใช้รูปแบบตามที่กำหนดใน Reg. 93 ของ Table A ของ Company Act 1985

(ค) การทำสัญญาระหว่างบริษัทกับผู้ถือหุ้น
ในส่วนของการทำสัญญาระหว่างบริษัท กับผู้ถือหุ้นคนเดียวซึ่งทำหน้าที่เป็นกรรมการ 

บริษัท Company Act 1985 กำหนดให้จะต้องมีการทำสัญญาดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษร ซ่ึง 
อาจจะมีการกำหนดข้อตกลงในสัญญาในหนังสือบริคณห์สนธิเป็นลายลักษณ์อักษร หรือบันทึกใน 
รายงานการประชุมของการประชุมคณะกรรมการครังแรก'ซึ่งจัดให้มีขึนภายหลังการทำสัญญา 
ดังกล่าวก็ไต้ ซึ่งบทบัญญัติของกฎหมายดังกล่าวไม่นำมาใช้ในกรณีที่เป็นการทำสัญญาที่เกี่ยวกับ 
การดำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท ตัวอย่างเช่น เมื่อบริษัททำสัญญาซือวัตถุดิบจากผู้ถือหุ้นคน 
เดียวที่เป็นกรรมการบริษัท และเพื่อให้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกฎหมายผู้ถือหุ้นคนเดียวที่เป็น 
กรรมการบริษัทโดยการอำพราง (shadow director) ย่อมไต้รับการปฏิบัติในฐานะที่เป็นกรรมการ 
ของบริษัท ทั้งนี้หากไม่ปฏิบัติตามที่กฎหมายกำหนดบริษัท และพนักงานบริษัททุกคนท่ีไม,ปฏิบัติ 
ตามกฎหมายดังกล่าวจะต้องรับผิดเป็นค่าปรัน114 * 2 3 4 5 6

114 Company Act 1 9 8 5  Section 3 2 2 B

( 1 ) S u b je c t to  su b s e c t io n  (2 ) ,  w h e r e  a  p r iv a te  c o m p a n y  lim ited  b y  sh a res  or b y  gu a ra n tee  

h a v in g  o n ly  o n e  m e m b e r  en ter s  in to  a  co n tra ct w ith  th e  s o le  m e m b er  o f  th e  c o m p a n y  an d  th e s o le  m em b er  is  

a lso  a  d irecto r  o f  th e  c o m p a n y , th e  c o m p a n y  sh a ll, u n le s s  th e  co n tra ct is in w r itin g , en su re  that th e  term  o f  the  

con tract are e ith er  se t  o u t in a w r itten  m e m o ra n d u m  or  arc reco rd ed  in th e m in u te s  o f  the first m e e tin g  o f  the  

d irec to rs  o f  th e  c o m p a n y  fo l lo w in g  th e  m a k in g  o f  th e  con tract.

( 2 )  S u b s e c t io n  ( 1 )  sh a ll n o t a p p ly  to  a  co n tra cts  e n tered  in to  in th e ord in ary  c o u rse  o f  the  

c o m p a n y ’s b u s in ess .

( 3 )  F or  th e  p u r p o se  o f  th is  s e c t io n  a  s o le  w h o  is  a  sh a d o w  d irec to r  is treated  as d irector.

( 4 )  I f  a c o m p a n y  fa ils  to  c o m p ly  w ith  s u b s e c t io n  ( 1 ), th e c o m p a n y  and  e v er y  o f f ic e r  o f  it 

w h o  is  in d e fa u lt is l ia b le  to  a fin e .

(5 )  S u b jec t to  th e  su b s e c t io n  (6 ) ,  n o th in g  in th is  s e c t io n  sh a ll b e  co n stru ed  as e x c lu d in g

th e  o p e ra tio n  o f  a n y  o th er  e n a c tm e n t or  ru le  o f  th e  la w  a p p ly in g  to  con tracts b e tw e e n  a c o m p a n y  and  a d irecto r  

o f  that c o m p a n y .

( 6 )  F a ilu re  to  c o m p ly  w ith  su b s e c t io n  (1 ) w ith  r e sp e c t  to  a co n tra ct sh a ll n o t a ffec t  the

v a lid ity  o f  that co n tra ct.”
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(ง) การจัดทำบัญชี
สำหรับการจัดทำบัญชี และผู้ตรวจสอบบัญชี1ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวกฎหมาย 

ไม่ได้บัญญัติเป็นพิเศษให้แตกต่างไปจากกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคนแต่อย่างใด 
Company Act 1989 กำหนดให้กรรมการของทุกบริษัทจะต้องจัดทำบัญชีประจำปี (annual account) 
ซึ่งประกอบด้วยงบดุล และงบกำไรขาดทุนของบริษัท ส่วนในกรณีของกลุ่มบริษัทกฎหมาย 
กำหนดให้กรรมการของบริษัทแม่จะต้องจัดทำบัญชีประจำปีของบริษัทแม่เอง และจัดทำบัญชีของ 
กลุ่มบริษัทด้วย115 อย่างไรก็ดี กฎหมายได้กำหนดข้อยกเว้นให้บริษัทลูกที่บริษัทแม่เป็นผู้ถือหุ้น 
ทังหมด (Wholly Owned Subsidiary) ไม่ต้องจัดทำบัญชของกลุ่มบริษัท (Groups Acount) 
เนื่องจากบริษัทนั้นดำเนินงานในลักษณะเป็นบริษัทลูก และการดำเนินงานของบริษัทแม่ของบริษัท 
ดังกล่าวอยู่ภายใต้ภายใต้กฎหมายของประเทศสมาชิกของ the European Economic Community116

อย่างไรก็ดี กฎหมายไต้กำหนดให้บริษ ัทที่ม ีห ุ้นที่ถ ือโดยกรรมการของบริษัทเพื่อ 
วัตถุประสงค์ในการกำหนดค่าเป็นจำนวนที่แน่นอนของหุ้น ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อฝ่ายจัดการใน 
การตัดสินใจ จะต้องจัดทำบัญชีประจำปีของกลุ่มบริษัท (Groups Account) แม้ว่าบริษัทดังกล่าวจะ 
เป็นบริษัทถูกที่บริษัทแม่ถือหุ้นทั้งหมด (Wholly Owned Subsidiary) ก็ตาม"7 และเพ่ือให้เป็นไป 
ตามเจตนารมณ์ของ Section 228 (l)(b)115 116 117 118 ซึ่งกำหนดยกเว้นให้บริษัทไม่ต้องจัดทำบัญชีกลุ่มเมื่อ

115 Company Act 1989 Section 4 ( เด ิม ก ำ ห น ด อ ย ู่ใ น  C o m p a n y  A c t 1 9 85  S e c tio n  2 2 6 )

116 Company Act 1989 section 5 ( เด ิม กำหนดอ ย ู่ใน C o m p a n y  A c t 19 8 5  sec tio n  2 2 8  (1 )(a ))

S e c t io n  5 — (1 )  T h e  fo l lo w in g  s e c tio n  is  in ser ted  in Part V l l  o f  th e  [ 1 9 8 6  c. 4 5 .]  C o m p a n ie s  A ct

1 9 8 5 —

2 2 8 -  (1 )  A  co m p a n y  is  ^A em pt from  th e  req u irem en t to  p rep are  grou p  a c co u n ts  i f  it is i t s e l f  

a  s u b s id ia r y  u n d erta k in g  and its im m e d ia te  paren t u n d erta k in g  is  e sta b lish e d  u n d er  th e la w  o f  a m em b er  S tate  o f  

th e  E u ro p ea n  E c o n o m ic  C o m m u n ity , in th e  f o l lo w in g  c a s e s —

(a ) w h e re  th e c o m p a n y  is  a  w h o lly -o w n e d  su b s id ia ry  o f  that parent u n dertak in g;

117 Company Act 1989 section 5  ( เด ิม ก ำ ห น ด อ ย ู่ใ น  C o m p a n s  A ct 1985  s e c tio n  2 2 8  (4 ) )

2 2 8 -  ( 4 )  S h a res h e ld  b y  d ire c to rs  o f  a  c o m p a n y  for  the p u rp o se  o f  c o m p ly in g  w ith  an y  share  

q u a lif ic a t io n  req u irem en t sh a ll b e  d isreg a rd ed  in d e ter m in in g  fo r  th e p u r p o se s  o f  s u b se c tio n  ( l ) ( a )  w h e th er  the  

c o m p a n y  is  a  w h o l ly -o w n e d  su b sid ia ry .

118 Company Act 1 9 8 9  section 5  ( เด ิม ก ำ ห น ด อ ย ู่ใ น  C o m p a n y  A c t 1 9 8 5  s e c tio n  2 2 8  ( 0 ( b ) )

2 2 8  -  ( 1 )  A  c o m p a n y  is  e x e m p t fro m  th e  req u irem en t to  p rep are  g ro u p  a c co u n ts  i f  it is  i t s e l f  

a  s u b s id ia r y  u n d erta k in g  and its im m e d ia te  paren t u n d erta k in g  is  e s ta b lish e d  u n d er  the la w  o f  a m em b er  Sta te  o f  

th e  E u ro p ea n  E c o n o m ic  C o m m u n ity , in th e  fo l lo w in g  c a s e s —
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บริษัทแม่ถือหุ้นมากว่าร้อยละ 50 ของบริษัทลูก และแจ้งว่าการจัดทำบัญชีของกลุ่มบริษัทไม่ 
สามารถทำได้โดยผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นรวมกันมากกว่าครึ่งหนึ่งของหุ้นที่เหลือในบริษัท หรือร้อยละ 5 
ของจำนวนหุ้นทังหมดในบริษัท โดยการแจ้งดังกล่าวจะต้องไม่ช้ากว่า 6 เดือนภายหลังสินสุด 
ปีงบประมาณประจำปี ในกรณีที่หุ้นของบริษัทถูกถือโดยบริษัทลูกที่บริษัทแม่ถือหุ้นทังหมด 
ภายใต้การดำเนินงานของบริษัทแม่ หรือถือในนามของบริษัทแม่ หรือถือโดยบริษัทลูกบริษัทอื่นท่ี 
บริษัทแม่ถือหุ้นทั้งหมด จะถือว่าเป็นการดำเนินงานของบริษัทแม่ ซ่ึงไต้รับช้อยกเว้นไม่ต้องจัดทำ 
บัญชีประจำปีของกลุ่มบริษัทตามที่กฎหมายกำหนด'19

5. การแปรสภาพบริษัท

บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นหลายคนอาจจะแปรสภาพไปเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเคียวก็ 
ไต ้หากม ีการโอนห ุ้นท ั้งหมดให ้แก ่ผ ู้ประกอบการเพ ียงคนเค ียว ซ ึ่งการโอนหุ้นดังกล่าว 
ไม่จำเป็นต้องมีมติของบริษัท และไม่ต้องยื่นคำร้องต่อสำนักงานจดทะเบียนบริษัท (Companies 
House) แต่อย่างไรก็คี ตาม Company Act 1985 กำหนดว่าในกรณีที่ผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดโดยหุ้น 
หรือโดยคำรับรองลดเหลือเพียงหนึ่งคนจะต้องยื่นจดทะเบียนสมาชิกโดยแจ้งชื่อ และที่อยู่ของ 
สมาชิกที่เหลืออยู่เพียงคนเคียวของบริษัทนั้น โดยจะต้องประกอบด้วยคำแถลง (Statement) ว่า 
บริษัทดังกล่าวมี ผู้ถือหุ้นกนเคียว และวันที่ซึ่งบริษัทไต้แปรสภาพเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้น 
คนเคียว นอกจากนีในกรณีที่บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเคียวแปรสภาพไปเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือ 
หุ้นหลายคน กฎหมายกำหนดว่าหากสมาชิกของบริษัทจำกัดโดยหุ้น หรือโดยคำรับรองเพิ่มข้ึนจาก 
หนึ่งคนเป็นสองคนหรือมากกว่านั้นจะต้องนำไปจดทะเบียนสมาชิก ซึ่งประกอบด้วยชื่อ และท่ีอยู่ 
ของบุคคลผู้ซึ่งก่อตังบริษัทเพียงคนเคียว คำแถลงว่าบริษัทไต้สินสุดความเป็นบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือ 119

(b )  w h e re  that p aren t u n d erta k in g  h o ld s  m o re  than 5 0  per cen t, o f  th e sh a res  in the  

c o m p a n y  and  n o t ic e  r eq u e s tin g  th e p rep a ration  o f  g r o u p  a c c o u n ts  h a s  n o t b een  serv ed  on  th e c o m p a n y  b y  

sh a reh o ld ers  h o ld in g  in a g g re g a te

( i )  m o re  than  h a l f  o f  th e  r em a in in g  sh a res  in th e c o m p a n y , or

( i i )  5  p er c en t, o f  th e  to ta l sh a res  in th e c o m p a n y .

S u c h  n o t ic e  m u st b e  s e r v e d  n o t la ter  than  s ix  m o n th s after th e en d  o f  th e  fin an c ia l 

y e a r  b e fo r e  that to  w h ic h  it rela tes.

119 Company Act 1989 Section 5 ( เด ิม ก ำ ห น ด อ ย ู่ใ น  C o m p a n y  A c t 1 9 8 5  sec tio n  2 2 8  (5 ) )

2 2 8  -  ( 5 )  F or  th e  p u r p o se s  o f  s u b s e c t io n  ( 1 ) (b )  sh a res  h e ld  b y  a  w h o lly -o w n e d  su b sid ia ry  o f  

th e  paren t u n d erta k in g , o r  h e ld  o n  b e h a l f  o f  th e  p aren t u n d erta k in g  o r  a w h o lly -o w n e d  su b s id ia ry , sh a ll b e  

attrib u ted  to  th e  p aren t u n d ertak in g .
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หุ้นคนเดียว และวันที่ที่สมาชิกของบริษัทได้เพิ่มขึ้นดังกล่าว ทังนีหากไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย 
ดังกล่าวบริษัท และเจ้าหน้าที่ของบริษัททุกคนท่ีไม่ปฏิบัติตามจะต้องชำระค่าปรับ และหากยังคงไม, 
ปฏิบัติตามกฎหมายต่อไปจะต้องชำระค่าปรับเป็นรายวัน120

6. การเลิกบริษัท

บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศอังกฤษสามารถดำรงอยู่ไต้ตลอด 
กาลโดยไม่จำกัดเวลา (perpetual existence) เช่นเดียวกับบริษัทโดยท่ัวไป เนื่องจากเมื่อผู้ถือหุ้นเพียง 
คนเดียวของบริษัทถึงแค่ความตาย (dies) กฎหมายบริษัทที่แก,ไขใหม่กำหนดให้ผู้แทนของผู้ถือหุ้น 
เพียงคนเดียวสามารถเข้ามาเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัทแทนที่ผู้ถือหุ้นเดิมได้ ดังนั้นความตายของผู้ถือ 
หุ้นจึงไม่เป็นเหตุให้เลิกบริษัทแต่อย่างใด และเมื่อผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทล้มละลาย 
(bankrupt) ทรัสตีในกระบวนการล้มละลาย (Trustee in Bankruptcy) ก็สามารถเข้ามาเป็นสมาชิก 
ของบริษัท ดังนั้นบริษัทจึงยังคงดำเนินต่อไปจนกระทั่งบริษัทจะถูกครอบงำ (Take Over) โดย 
บุคคล หรือกลุ่มบุคคลอ่ืน หรือจนกระทั่งบริษัทไต้เลิกประกอบการ

ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวซึ่งทำหน้าที่เป็นกรรมการบริษัทถึงแค่ความตาย ย่อมไม่มี 
คณะกรรมการของบริษัทที่จะพิจารณาอนุมัติการโอนหุ้นทั้ง1ในกรณีที่มีการทำพินัยกรรม และกรณี 
ท่ีไม,มีการทำพินัยกรรม การดำเนินง เนของบริษัทจึงหยุดชะงักลงเนื่องจากไม่มีทั้งผู้ถือหุ้น และ 
กรรมการของบริษัท ดังนั้นจึงอาจจะมีการกำหนดข้อบังคับ(articles) ของบริษัทว่าในกรณีที่ผู้ถือหุ้น 
เพียงคนเดียวของบริษัทถึงแก่ความตายอนุญาตให้บุคคลอื่น ตัวอย่างเช่น เลขานุการของบริษัทเป็น 
ผู้ใช้อำนาจในการโอน หรือนุญาตให้ผู้แทนของผู้ถือหุ้นที่ถึงแก่ความตายมาดำรงตำแหน่งเป็น

Company Act 1985 Section 352A (1) “ I f  th e n u m b er  o f  m e m b er s  o f  a p r iv a te  c o m p a n y  lim ited  

b y  sh a res  or b y  g u a ra n tee  fa lls  to o n e  there sh a ll u p o n  th e o c cu r r en c e  o f  that e v e n t  b e  e n tered  in th e c o m p a n y ’s 

r e g is te r  o f  m e m b er s  w ith  th e n a m e and  ad d ress  o f  th e  s o le  m e m b er  -

< 1 > a sta tem en t that th e c o m p a n y  h as o n ly  o n e  m em b er , and  

( ท) the d ate  on  w h ich  th e c o m p a n y  b e c o m e  a c o m p a n y  h a v in g  o n ly  o n e  m em b er .

(2 )  I f  th e  m em b ersh ip  o f  a p r iva te  c o m p a n y  lim ite d  b y  sh a res  or b y  gu a ra n tee  in cr ea se s

fro m  o n e  to  tw o  o r  m o re  m em b ers th ere sh a ll u p o n  th e o c cu r r en c e  o f  that e v e n t  b e  en tered  in th e c o m p a n y ’s 

r eg is ter  o f  m e m b er s , w ith  th e n a m e and  a d d ress o f  th e p erso n  w h o  w a s  fo r m e r ly  th e  s o le  m e m b er , a  sta tem en t  

that th e  c o m p a n y  h a s c e a s e d  to h a v e  o n ly  o n e  m e m b er  to g e th er  w ith  th e d ate  o n  w h ic h  that e v e n t  occu rred .

(3 )  I f  a c o m p a n y  m a k es  d e fa u lt in c o m p ly in g  w ith  th is  se c t io n , th e  c o m p a n y  and  e v er y  

o f f ic e r  o f  it w h o  is  in d e fa u lt is  l ia b le  to  a fin e  an d , fo r  c o n tin u e d  c o n tr a v e n tio n , to  a d a ily  d e fa u lt f in e .”



113

กรรมการของบริษัทแทนเพื่ออนุมัติการโอนหุ้นของบริษัท และทำให้บริษัทสามารถดำเนินกิจการ
ต่อไปได้ ซึ่งหลักการดังกล่าวเป็นการของกกหมายในระบบคอมมอนลอว์ โดยกรรมการของบริษัท
"  A  ' ' ■ ไ ไนั ้  _ __ ' °มีอำนาจทีจะปฏิเสธการโอนหุ้นภายในระยะเวลาทีเหมาะสม ทังนีตามกฎหมาย1ของประเทศอังกฤษ
กำหนดให้กรรมการซึ่งได้รับมอบอำนาจในการยับยัง (veto) การโอนหุ้นของบริษัทจะต้องใช้
อำนาจดังกล่าวภายใน 2 เดือนภายหลังจากที่มีการโอนหุ้นดังกล่าว และภายหลังระยะเวลาที่ศาล
สามารถบังคับให้มีการจดทะเบียนการโอนหุ้นดังกล่าว (Reg. 25 และ Section 183 แห่ง Company
Act 1985)'21

7. กฎหมายล้มละลาย

ผลของการบังคับใช้ Companies (Single Member Private Limited Companies) Regulation 
1992(1992 No. 1699) นอกจากจะต้องแก้เพิ่มเติมกฎหมายบริษัทตาม Company Act 1985 แล้ว 
จะต้องมีการแก้ไขกฎหมายล้มละลายตาม Insolvency Act 1986 ซึ่งวางหลักว่านอกจาก 
บริษัทเอกชน (Private Companies) แล้ว บริษัทอาจสิ้นสุดไต้โดยคำสั่งศาลหากจำนวนของผู้ถือหุ้น 
ลดน้อยลงกว่า 2 คน121 122 123 ซึ่งเดิมก่อนมีการแก้ไขกฎหมายในคดี Jarvis Motors (Harrow) Ltd. V. 

Carabott ผู้พิพากษา Ungoed Thomas J. ไต้ตัดสินคดีโดยใช้มาตรา 122(l)(e) แห่ง Insolvency 
Act 1986 และมาตรา 24 แห่ง Companies Act 1985 โดยกล่าวว่า “บทบัญญัติเฉพาะดังกล่าวกำหนด 
ว่าบริษัทเอกชน (private companies) จะต้องมีบุคคลอย่างน้อย 2 คน หากแต่บทบัญญัติดังกล่าว เม, 
ปรากฎว่ามีการบัญญัติห้ามมิให้บริษัทมีผู้ถือหุ้นคนเดียว และเมื่อกฎหมายมิไต้บัญญัติห้ามไว้ก็ย่อม 
เป็นการอนุญาตโดยปริยาย ดังนั้นจึงมีความเป็นไปไต้ที่บริษัทจะสามารถดำรงอยู่ไต้โดยผู้ถือหุ้น 
เพียงคนเดียว”'23 แต่อย่างไรก็ดี เมื่อมีการแก้ไขกฎหมายล้มละลายแล้วบริษัทจำกัดที่เป็น
บริษัทเอกชน (private company) เท่านั้นที่ยังคงดำเนินธุรกิจต่อไปไต้ แม้ว่าจำนวนผู้ถือหุ้นของ 
บริษัทจะลดลงเหลือไม่ถึง 2 คนก็ตาม ส่วนบริษัทประเภทอื่นนอกจากบริษัทเอกชนอาจจะต้องเลิก

121 Ib id ., p. I I .

122 Insolvency Act 1986 Section 122 ( I )  A co m p an y  m ay  be w ou n d  up by the co u rt ti 

l e )  e x c e p t  in th e  c a s e  o f  a p r iv a te  c o m p a n y  lim ited  b y  sh ares or  b y  gu a ra n tee , the  

n u m b er  o f  m e m b er  is r ed u c ed  b e lo w  2 .”

123 “T h e s e  s p e c i f ic  p r o v is io n  w e r e  r e lie d  u p o n  a s  an in d ica tio n  that p r iva te  c o m p a n ie s  sh o u ld  h a v e  at 

lea st tw o  m e m b er s  : b u t th e  A c t n o w h e r e  fo rb id s  a  c o m p a n y  h a v in g  o n e  m em b er  o n ly , and  w h a t is n o t e x p r e ss ly  

fo rb id d en  is  p erm itted . T h e  im p lic a tio n  fro m  th e se  s e c t io n s ,  to  m y  m in d  . . .  c o n te m p la te s  th e  p o ss ib il ity  o f  a 

c o m p a n y  b e in g  le ft  w ith  ju s t  o n e  m e m b er .”
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โดยคำสั่งศาลหากจำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดลงเหลือไม่ถึง 2 คนตาม Insolvency Act 1986 
Section 122 (1)

3.2.4 ประเทศเยอรมัน

บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศเยอรมันเป็นไปตามกฎหมาย 
พิเศษเกี่ยวกับบริษัทจำกัดที่บัญญัติขึ้นในปี ค.ศ. 1892 ได้แก่ The Act relating to Private Companies 
of 20 April 1892 as amended by the Act of 4 July 1980 (Gesetz betreffend die Gesellschaften mit 
beschrânkter Haftung vom 20 Apil 1892 geândert durch das Gesetz vom 4 Juli 1980 : GmbHG)1"4

1. รูปแบบของบริษัท

บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว (Einmanngesellschaft) ตามกฎหมายของประเทศเยอรมัน 
เป็นบริษัทจำกัด (GmbH) ประเภทหน่ึง ซึ่งเกิดขึ้นจากการปฏิรูปกฎหมายในปี 1980 การเกิดขึนของ 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวสามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กรณี กล่าวคือ

1. บริษัทจำกัดที่มีบุคคลเพียงคนเดียวเป็นผู้เริ่มก่อการ และผู้ถือหุ้นของบริษัท* 125

2. บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่เกิดขึ้นจากการที่หุ้นทั้งหมดตกอยู่ในความครอบครอง 
ของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว126 ซึ่งกำหนดว่าภายในสามปีนับจากวันที่จดทะเบียนการค้า (commercial 
register) หากหุ้นทั้งหมดของบริษัทได้ตกมาอยู่ในความครอบครองของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว หรือ 
ตกเป็นของผู้ถือหุ้นคนเดียวร่วมกับบริษัท ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวดังกล่าวในช่วงระยะเวลาสามเสือน

M.c. O liv e r  &  M .A . B arrister, T h e  P rivate  C o m p a n y  in G erm a n , A  T ra n sla tio n  and  C om m en tary , 

S e r ie s  on  In tern ation al C orp orate  L a w , S e c o n d  E d itio n (D e v e n ter : K lu w er  L a w  an d  T a x a t io n  P u b lish ers , 1 9 8 6 ).

125 § 1 GmbHG 'A  P rivate  c o m p a n y  m a y  b e  fo rm ed  b y  o n e  or  m a re  p e rso n s  fo r  a n y  la w fu l p u rp o se  in 

a c c o r d a n c e  w ith  th e  p r o v is io n  o f  th is  a c t’

126 § 19 (4) GmbHG i f ,  w ith in  th ree  y ea rs  from  th e en try  o f  th e  c o m p a n y  in th e  c o m m er c ia l reg ister , 

all sh a res  c o m e  in to  th e  h a n d s o f  s in g le  m e m b er , or  o f  a s in g le  m e m b er  an d  th e c o m p a n y  to g eth er , that 

m e m b er , w ith in  a  p e r io d  o f  th ree m o n th s  fro m  th e  jo in d e r  o f  th e  sh a res , m u st p a y  in fu ll all co n tr ib u tio n s  

p a y a b le  in c a sh , o r  g iv e  sec u r ity  to  th e  c o m p a n y  fo r  th e  p a y m e n t o f  th e  o u ts ta n d in g  a m o u n ts , or  tran sfer so m e  

o f  th e sh a res  to  a th ird  party , T h e  d irecto rs m u st fo r th w ith  g iv e  n o t ic e  o f  th e  jo in d e r  o f  th e sh a res  to co m m ercia l  

r e g is te r .’
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หลังจากเป็นผู้ถือหุ้นร่วมกับบริษัท (joinder) จะต้องชำระเงินค่าหุ้นเต็มจำนวนด้วยเงินสด หเอให้ 
ประกัน (security) แก่บริษัทสำหรับจำนวนค่าหุ้นที่ยังชำระไม่ครบ หรือโอนหุ้นบางส่วนให้แค่ 
บุคคลที่สามเพื่อให้จำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทมีจำนวนมากกว่า 1 คน ทังนีกรรมการบริษัทจะต้อง 
แจ้งให้ผู้ร่วมถือหุ้น (joinder) เพ่ือดำเนินการจดทะเบียนการค้าโดยทันที

ทั้งนี้ กฎหมายเดิมกำหนดให้บริษัทจำกัดมีผู้ถือหุ้นสูงสุดไม่เกิน 50 คนเท่าน้ัน แต่กฎหมาย 
ที่แก้ไขใหม่ไม่ได้กำหนดจำนวนผู้ถือหุ้นสูงสุดเอาไว้ ซึ่งทำให้บริษัทจำกัดภายใต้กฎหมายของ 
ประเทศเยอรมันมักจะเป็นบริษัทที่มีขนาดใหญ่ โดยผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัทมักมีการกระจุกตัวอยู่ที่ 
กลุ่มคนขนาดเล็ก127

การจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศเยอรมันมีลักษณะ 
เช่นเดียวกับการจัดต้ังบริษัทจำกัดท่ัวไป กล่าวคือ สามารถจัดตั้งในรูปแบบของสัญญาที่มีการตกลง 
กันอย่างเป็นอิสระระหว่างผู้เร่ิมก่อการบริษัท (founders) โดยในกรณีของบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
ก็เป็นการจัดตังบริษัทโดยการทำสัญญาจัดตั้งบริษัทโดยผู้เริ่มก่อการเพียงคนเดียว ซึ่งต้องมีการ 
รับรองโดยตราสารจดทะเบียน (notarial deed)128

บริษัทจำกัดโดยทั่วไปจะต้องร้องขอต่อศาลแห่งท้องถิ่น ณ. สถานที่ที่บริษัทนั้นตั้งอยู่เพื่อ 
จดทะเบียนการค้า (commercial register)129 ในกรณีที่ไม่ยอมรับการชำระค่าหุ้นด้วยทรัพย์สินอย่าง 
อื่นที่ไม่ใช่เงินสด การร้องขอจดทะเบียนการค้าจะสามารถทำได้ก็ต่อเมื่อได้มีการชำระเงินค่า 
สมาชิก (original subscription) เป็นจำนวนหนึ่งในสี่ของจำนวนเงินที่จะต้องชำระ อย่างไรก็ตาม 
จำนวนตํ่าสุดที่จะต้องชำระเป็นค่าหุ้นจะต้องเป็นมูลค่าสุทธิของจำนวนเงินทุนที่จ่ายเป็นเงินสด 
ร่วมกับมูลค่าสุทธิของจำนวนเงินค่าสมาชิก (original subscription) ซึ่งจ่ายด้วยทรัพย์สินอย่างอื่นที่ 
ไม่ใช่เงินสด ในจำนวน 25,000 Deutsche mark (DM) ในกรณีของบริษัทที่จัดตั้งขึ้นโดยผู้ถือหุ้นคน 
เดียว การร้องขอจดทะเบียนการค้าอาจจะทำขึ้นเฉพาะเมื่อมีการชำระเงินในจำนวนตํ่าสุดดังที่กล่าว 
มาข้างต้น และผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทจะต้องให้ประกัน (security) สำหรับจำนวนเงินส่วนที่ 
เหลือซึ่งจะต้องจ่ายเป็นเงินสด โดยจะต้องระบุไว้ในคำร้องขอจดทะเบียนพาณิชย์130

M.c. O liv e r , T h e  P rivate  C o m p a n y  in G er m a n . S e r ie s  on  International C orp orate  L a w , S e co n d  

E d itio n (E n g la n d : K lu w er  L a w  and T a x a t io n  P u b lish er s , 1 9 8 6 ), p. 4 .

128 N ig e l  F o ster  &  S a tish  S u le , G erm a n  L eg a l S y s te m  and  L a w . 3 rd e d itio n  ( N e w  Y ork : O x fo rd  

U n iv e r s ity  P ress  In c ., 2 0 0 2 ) ,  p p . 4 9 8 -4 9 9 .

129 § 7 (1) GmbHG
130 § 8  (2) GmbHG.
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2. ทุนของการจัดต้ังบริษัท

จำนวนเงินทุนขันตํ่าในการจัดตั้งบริษัทจำกัดจะต้องมีอย่างน้อย DM 25,000 ซึ่งผู้ถือหุ้น 
จะต้องจ่ายค่าหุ้นอย่างน้อย 25% ของจำนวนเงินค่าหุ้นทั้งหมดค่อนนำไปจดทะเบียนจัดตั้งบริษัท 
ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทจะต้องวางหลักประกัน 
(security bond) สำหรับจำนวนเงินทุนที่ยังจ่ายไม่ครบ และในกรณีของ wholly owned subsidiary 
จะต้องมีการชำระเงินค่าหุ้นเต็มจำนวนค่อนดำเนินการจดทะเบียน ซึ่งการดำเนินการดังกล่าว 
สามารถตรวจสอบไต้โดยศาลท่ีรับจดทะเบียน (registering court)131

การจัดดังบริษัทต้องนำไปจดทะเบียนที่สำนักงานจดทะเบียนบริษัท (Amtsgericht) ซ่ึงการ 
จดทะเบียนมีผลทำให้บริษัทมีสภาพเป็นนิติบุคคลโดยถูกต้องตามกฎหมาย อย่างไรก็ดี สถานะของ 
บริษัทค่อนการจดทะเบียนจัดตั้งเป็นบริษัท ผู้ถือหุ้นของบริษัทจะถูกปฏิบัติเช่นเดียวกับหุ้นส่วน 
(partner) กล่าวคือ ผู้ถือหุ้นมีความรับผิดร่วมกับบริษัทอย่างไม่จำกัดในการดำเนินงานของบริษัท 
ก่อนการ จดทะเบียนจัดตั้งบริษัท แต่เมื่อบริษัทไต้จดทะเบียนจัดตั้งตามกฎหมายแล้วบริษัทย่อมมี 
สภาพเป็นนิติบุคคลตามกฎหมาย และผู้ถือหุ้นมีความรับผิดจำกัดเพียงไม่เกินจำนวนเงินที่ตนนำมา 
ลงทุนเท่านั้น132

3. ผู้ถือหุ้นของบริษัท

ผู้ถ ือห ุ้นของบริษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเด ียวม ีความรับผ ิดจำก ัดในหนี้ของบริษ ัท 
เช่นเดียวกับผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดทั่วไป กล่าวคือ ผู้ถือหุ้นไม่ต้องรับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของ 
บริษัท อย่างไรก็ดี หากผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทขายหุ้นทั้งหมดให้แค่บุคคลอื่น ศาลก็ 
ย่อมจะปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นเสมือนว่าเขาไต้ขายบริษัทให้แค่บุคคลอื่นดังนั้นจะต้องรับผิดต่อความ 
บกพร่องของบริษัท กล่าวคือ เป็นการตัดสินตามกฎหมายว่าด้วยช้ือขาย โดยผู้ขายต้องรับผิดชอบต่อ 
ผู้ชื้อในความบกพร่องของสินค้า133

131 Ib id ., p. 4 9 9 .

132 N ig e l  F oster  &  S a tish  S u ie , G erm a n  L eg a l S y s te m  and  L a w , p. 5 0 0 .

133 N o rb ert H orn , H ein  K o tz  &  H an s G . L a ser , G erm a n  P rivate  an d  C o m m e rc ia l L a w  : A n  In tro d u ctio n .

( 1 9 8 2 ) ,  pp. 2 5 5 -2 5 6 .
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อย่างไรก็ตาม มีบางกรณีที่ศาลตัดสินโดยใช้หลักการเปิดม่านนิติบุคคล (lifting the 
corporate veil) โดยให้ผู้ถือหุ้นร่วมรับผิดในหนี้สินของบริษัทด้วย แด,การปรับใช้หลักการตังกล่าวมี 
เพียงไม,ก่ีคดี โดยศาลมักจะใช้หลักการตังกล่าวกับผู้ถือหุ้นที่มีส่วนร่วมในการตัดสินใจของบริษัทที่ 
ก่อให้เกิดความเสียหายต่อบริษัท ผู้ถือหุ้นของบริษัท หรือเจ้าหนี้ของบริษัท หลักการตังกล่าวยังใช้ 
บังคับในกรณีที่กำหนดให้บริษัทแม่รับผิดในหนี้สินของบริษัทลูกในบางกรณีด้วย ซึ่งในกรณีนี้ 
Marcus Lutter ได้กล่าวว่า ตามกฎหมายเยอรมันโดยหลักแล้วความรับผิดของบริษัทแม่ต่อหนี้สิน 
ของบริษัทถูกเป็นข้อยกเว้น แม้ว่าบริษัทแม่จะเป็นผู้ถือหุ้นคนเดียว (Wholly Owned Subsidiary) 
ของบริษัทถูกก็ตาม กฎหมายเยอรมันได้กำหนดความรับผิดของบริษัทแม่ขึนมาเป็นพิเศษ กล่าวคือ 
เป็นการสร้างวิธีการคุ้มครองผลประโยชน์ของบริษัทลูกและเจ้าหนี้ของบริษัทลูกโดยทางอ้อมขึนมา 
ใหม่แตกต่างจากหลักทั่วไปที่ใช้ในการพิจารณาการกระทำของบุคคล คือ กำหนดให้บริษัทแม่รับ 
ผิดในผลขาดทุนประจำปี (annual net losses) ของบริษัทลูก โดยมิได้ให้บริษัทแม่รับผิดต่อบริษัทลูก 
อย่างหลักทั่วไป134 135 ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว Cohn and Simitis ได้กล่าวว่า การ 
ให้บุคคลร่วมรับผิดในหนี้สินของบริษัทนี้ในเยอรมันเรียกว่า “หลักการกระทำเกินบทบาทที่ตนมี 
อยู่ในนิติบุคคลนั้น (breaching of the wall of the corporation) ซึ่งจะเกิดขึ้นกรณีที่บริษัทมีผู้ถือหุ้น 
รายเดียวและไม,แยกกิจการส่วนตัวของตนออกจากกิจการของบริษัทอย่างชัดเจน

อย่างไรก็ดี ศาลของประเทศเยอรมันมักจะไม่ค่อยตัดสินคดีโดยใช้หลักการ lifting the 
corporate veil เท่าใดนัก แม้แต่'ในบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว ที่ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว1ของบริษัท 
เป็นผู้ถือหุ้นทั้งหมดของบริษัท รวมทั้งมีส่วนร่วมในการควบคุมการดำเนินงานของบริษัท ศาลก็ 
มักจะไม่ตัดสินโดยให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทร่วมรับผิดในหนี้สินของบริษัท ยกเว้นในบางกรณีศาล 
อาจจะกำหนดความรับผิดให้ผู้ถือหุ้นต้องรับผิดในเหตุแห่งละเมิดอันเป็นสาเหตุให้เจ้าหนีได้รับ 
ความเสียหายเป็นตัวเงินจากการกระทำที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย และผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท 
ต้องรับผิดต่อเจ้าหนี้ของบริษัทในกรณีที่ผู้ถือหุ้นคนนั้นไม่สามารถแบ่งแยกการดำเนินกิจการอัน 
เป็นธุรกิจส่วนตัวของตนออกจากกิจการของบริษัทที่ตนมีอำนาจในการควบคุมการดำเนินงาน'35 
ในกรณีตังกล่าว ศาลสูง (The Federal Supreme Court) เคยวางหลักไว้ว่า “ความแตกต่างทางด้าน 
กฎหมายระหว่างบริษัทกับผู้ร่วมก่อตังคนเดียวของบริษัทไม่อาจถือได้ว่าแยกออกจากกันในทุกกรณี 
นิติบุคคลและผู้เริ่มก่อตังคนเดียวของนิติบุคคลอาจถูกถือราวกับว่าเป็นบุคคลคนเดียวกัน ล้า

134 ช ัย น ัน ท ์ ง า ม แ ฉ ร ก ล ก ิจ 1 “ก า ร ใ ช ้แ ร ิม ัท ท ๘เ น เ ค ร ื่ล ง ม ืล ใ น ก า ร โ ก ง . ”  ว า ร ส า ร น ิต ิศ า ส ต ร ์ 

ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์■ ป ีท ี่2 7 ฉ บ ับ ท ี่3 (ก ัน ย า ย น  2 5 4 0 ) :  ห น ้า  8 2 1 -8 2 2 .

135 N o rb ert H orn , H ein  K o tz  &  H ans G . L aser, G erm a n  P riva te  an d  C o m m e rc ia l L a w  : A n  In tro d u ctio n .

(1 9 8 2 ) ,  p. 2 4 2 .
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พิจารณาทางเศรษฐกิจและอำนาจทางข้อเท็จจริงแสดงให้เห็นว่า ไม่อาจแยกสภาพบุคคลและ 
ทรัพย์สินของนิติบุคคลออกจากการกระทำและทรัพย์สินของผู้ถือหุ้นรายเดียวนันได้ อย่างไรก็ดี 
หลักการตามดำพิพากษาดังกล่าว Professor Serick วิจารณ์ว่ากว้างเกินไปและเสนอว่าการกำหนดให้ 
บุคคลร่วมรับผิดในหนีของบริษัทนี ควรใช้เพื่อป้องกันการใช้สภาพนิติบุคคลในทางที่ไม่ชอบ 
เท่าน้ัน แต่คำพิพากษาภายหลังก็ยังคงยืนตามแนวคำพิพากษาดังกล่าวอยู่นั่นเอง136

4. การจัดการบริษัท

กรรมการของบริษัทจำกัดตามกฎหมายของประเทศเยอรมันจะต้องเป็นบุคคลธรรมดา 
(natural person) เท่าน้ัน โดยกรรมการจะเป็นผู้ท่าหน้าที่บริหารงานของบริษัท ผู้จัดการของบริษัท 
อาจจะมีคนเดียวหรือหลายคนก็ได้โดยกรรมการมีสถานะเป็นเสมือนตัวแทนของบริษัท137 ในบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทมักจะเป็นผู้ถือหุ้นและท่าหน้าที่ควบคุม 
การดำเนินงานของบริษัทด้วย ทั้งนี้เพื่อลดปีญหาอันเกิดจากความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่าง 
ผู้ถือหุ้นกับผู้จัดการ (Agency Problem) ดังนั้นการจัดการของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจึง 
ไม,ได้ยึดถือตามหลักการแบ่งแยกระหว่างความเป็นเจ้าของและการจัดการบริษัทอย่างเคร่งครัดนัก

การจัดการบริษัทโดยที่'วไปการลงมตขิองผู้ถือหุ้นจะต้องดำเนินการผ่านที่ประชุมผูถ้ือหุ้น 
อย่างไรก็ดี การจัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นอาจจะไม่จำเป็นในกรณีที่ผู้ถือหุ้นแจ้งให้ทราบเป็น 
ลายลักษณ์อักษรว่าพวกเขาเห็นด้วยกับการตัดสินใจอย่างใดย่างหนึ่ง หรือมีการลงคะแนนเสียงเป็น 
ลายลักษณ์อักษร ท ั้งน ี้การจัดการบริษ ัทในกรณีท ี่ห ุ้นท ั้งหมดของบริษ ัทตกมาอยู่ในความ 
ครอบครองของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว หรือผู้ถือหุ้นคนเดียวร่วมกับบริษัท ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวนัน 
จะต้องเป็นผู้เขียน (draw up) และลงนาม (sign) ในรายงานการประชุมโดยทันทีภายหลังจากที่มี 
การลงมติ138

136 ช ัย น ัน ท ์ ง า บ ‘แ จ ร ก ุล ก ิจ ์1 1 “ ก า ร ใ ช ้แ ร ิษ ัท เ ป ้น เ ค ร ื่ล ง ม ืฅ ใ น ก า ร โ ก ง . ”  ว า ร ส า ร น ิต ิศ า ส ต ร ์ 

ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์■ ป ีท ี่2 7 ฉ บ ับ ท ี่3 ( ก ัน ย า ย น 2 5 4 0 ) :  ห น ้า 8 1 9 .

137 N ig e l  F oster  &  S a tish  S u ie , G erm a n  L eg a l S y s te m  an d  L a w , p. 5 0 1 .

138 § 48 GmbHG
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ก) เหตุแห่งการเลิกบริษัทโดยท่ัวไป

การเลิกบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจเลิกด้วยเหตุเช่นเดียวกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้น 
หลายคน โดยกฎหมายบริษัทจำกัด (GmbHG) ได้กำหนดเหตุแห่งการเลิกบริษัทไว้ดังนี้

1) เมื่อสิ้นระยะเวลาใดเวลาหนึ่งตามที่กำหนดไว้ในสัญญาจัดดังบริษัท139

2) โดยการลงมติของผู้ถือหุ้น นอกจากมีการกำหนดไว้ในสัญญาเป็นอย่างอื่น โดยจะต้อง 
เป็นมติเสียงข้างมากสามในสี่ส่วนของจำนวนผู้ถือหุ้นที่ลงมติทั้งหมด140

3) โดยคำสั่งของศาล หรือคำสั่งของศาลปกครอง (administration court) หรือผู้ท่ีมีอำนาจ 
ปกครองตาม § 61 และ§ 62 GmbHG141 142

4) โดยกระบวนการล้มละลาย หากกระบวนการดังกล่าวถูกยกเลิกในท้ายที่สุดของการ 
ระงับการบังคับชำระหนี้หรืออยู่ระหว่างการร้องขอให้ล้มละลาย ผู้ถือหุ้นของบริษัทอาจจะลงมติ 
ให้บริษัทสามารถดำเนินการต่อไปก็ได้143

5) โดยอำนาจของคำสั่งของศาลที่รับทะเบียน เม่ือมีการกระทำที่ไม่ถูกต้องในสัญญาจัดทั้ง 
บรษัทภายใต § 144a และ §144b แห่ง the Act relating Matters of Non-Contcntious Jurisdiction 
หรือการไม่ปฏิบัติตามที่กำหนดไว้ในประโยคแรกของ § 19 (4) GmbGH143

5. การเลิกบริษัท

139§60(1)1  GmbHG
140§60(1)2  GmbHG
141§60(1)3  GmbHG
142 §60(1) 4 GmbHG
143 § 60(1) 5 GmbHG
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นอกจากบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะเลิกบริษัทโดยอาศัยเหตุแห่งการเลิกบริษัท 
โดยท่ัวไป โดยอนุโลมใช้ § 60 (1) -  (4) GmbHG แล้ว บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจเลิกด้วย 
เหตุที่กฎหมายกำหนดไว้โดยเฉพาะตาม § 60 ( 1) 5 GmbHG ซึ่งกำหนดให้บริษัทเลิกกันเมื่อบริษัท 
ไม่ปฏิบัติตาม § 19 (4) GmbGH กล่าวคือ ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่เกิดขึ้นจาก 
การที่หุ้นทั้งหมดตกอยู่ในความครอบครองของผู้ถือหุ้นเพียงคน หรือตกเป็นของผู้ถือหุ้นคนเดียว 
ร่วมกับบริษัท ภายในสามปีนับจากวันที่จดทะเบียนการค้า (commercial register) แต่ผู้ถือหุ้นเพียง 
คนเดียวดังกล่าวนั้นไม่ได้ชำระเงินค่าหุ้นเต็มจำนวนด้วยเงินสด หรือให้ประกัน (security) แค่บริษัท 
สำหรับจำนวนค่าหุ้นที่ยังชำระไม่ครบ หรือโอนหุ้นบางส่วนให้แก่บุคคลที่สาม ภายในสามเดือน 
หลังจากท่ีเป็นผู้ถือหุ้นร่วมกับบริษัท (joinder)

3.2.5 ประเทศฝร่ังเศส

ตามหลักกฎหมายบริษัทของประเทศฝรั่งเศสการจัดตั้งบริษัทจำกัดจะต้องประกอบด้วย 
หลักการสำคัญ4 ประการ กล่าวคือ ผู้ถือถือหุ้นจำนวนหลายคนนำทรัพย์สินมาลงทุนร่วมกัน 
และมีส่วนร่วมในผลการดำเนินงานของบริษัท โดยผู้ถือหุ้นเหล่านันจะต้องมีเจตนาที่จะดำเนิน 
กิจการร่วมกัน ทั้งนี้เป็นไปตามประมวลกฎหมายแฟงมาตรา 1832 วรรคแรก และวรรคสามวาง 
หลักว่า บริษัทจัดตั้งขึ้นโดยบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไปที่ตกลงกันนำทรัพย์สินหรือแรงงานมาร่วม 
ลงทุนในบริษัทเดียวกันเพื่อแบ่งปีนกำไรอันจะพึงได้จากกิจการที่ทำนันโดยผู้ถือหุ้นยอมผูกพันที่จะ 
ร่วมกันรับในผลขาดทุน'44

บริษัทจำกัดทีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว (une enterprise unipersonnalle à responsabilité limitée 
(E.U.R.L) ตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศสเป็นรูปแบบหนึ่งของบริษัทจำกัดความรับผิด (La 
société à responsabilité limitée (S.A.R.L) ดังนั้นบทบัญญัติของกฎหมายที่ใช้บังคับกับบริษัทที่มีผู้ 
ถือหุ้นหลายคน (pluripersonncllcs) จึงนำมาใช้บังคับกับบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวด้วย เว้นแต่ 
หลักเกณฑ์บางประการที่กฎหมายกำหนดให้ใช้บังคับเฉพาะกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว 
เท่านั้น144 145

ข) เหตุแห่งการเลิกบริษัทโดยเฉพาะ

144 ส ม ศ ัก ด ิ น ว ต ร ะ ถ ูล พ ิส ุท ธ ิ,  “บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ท ี่ม ีย ู้ถ ือ ห ุ้น ค น เด ีย ว ต า ม ก ฎ ห ม า ย ข อ ง ป ร ะ เท ศ ฝ ร ั่ง เศ ส ,”  

ว า ร ส า ร น ิต ิศ า ส ต ร ์ ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์ป ีท ี่ 31 เล ่ม ท ี่ 4  (ม ิล ุน า ย น  : 2 5 4 4 ) :  ห น ้า  3 8 6 .

145 เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน .,  ห น ้า  3 8 5 .
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บริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียวของประเทศฝรั่งเศสปรากฎข้ึนครั้งแรกตามรัฐบัญญัติที่ 66- 
537 ลงวันท่ี 24 กรกฎาคม 1966 ว่าด้วยบริษัทพาณิชย์โดยรัฐบัญญัติดังกล่าวบัญญัติรองรับเฉพาะ 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่หุ้นทั้งหมดของบริษัทได้ตกมาอยู่ในความครอบครองของบุคคล 
คนเดียวเท่านั้น โดยไม่ได้หมายความรวมถึงบริษัทที่จัดตั้งขึ้นโดยบุคคลเพียงคนเดียวด้วย จาก 
บทบัญญัติดังกล่าวแม้จะไม่มีผลเป็นการเลิกบริษัทก็ตาม แต่ก็ทำให้บริษัทนั้นมีลักษณะคล้ายกับ 
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว โดยกฎหมายกำหนดให้บริษัทต้องแก้ไขสถานการณ์ดังกล่าว 
ให้ถูกต้องภายในระยะเวลาที่กำหนด146

การจัดต้ังบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว หรือบริษัทจำกัดที่จัดดังขึนโดยบุคคลคนเดียวใน 
ประเทศฝรั่งเศสในปีจจุบันเป็นไปตามรัฐบัญญัติที่ 85-697 ลงวันท่ี 11 กรกฎาคม 1985 ว่าด้วย 
บริษัทที่จัดต้ังข้ึนโดยบุคคลคนเดียว และว่าด้วยการประกอบกิจการทางเกษตรกรรมโดยจำกัดความ 
รับผิด ทั้งนี้รัฐบัญญัติดังกล่าวได้ถูกตราขึนเพื่อตอบสนองข้อเรียกร้องสิทธิของผู้ประกอบการค้า 
รายย่อย และช่างบมือต่าง  ๆ ที่ต้องการให้มีการจัดดังบริษัทจำกัดที่มีบุคคลคนเดียวเป็นเจ้าของตาม 
แบบอย่างที่ปรากฎในประเทศต่าง  ๆ โดยเฉพาะประเทศเยอรมัน ทังนีอาจกล่าวได้ว่าบริษัทประเภท 
นี้มีที่มาจากการที่ผู้ประกอบการรายบุคคลมีสถานะที่เสียเปรียบ เมื่อเปรียบเทียบกับผู้จัดการของ 
บริษัท ซึ่งได้รับประโยชน์จากหลักความรับผิดอันจำกัดในหนีของบริษัท ประกอบกับเมื่อการจัดดัง 
บริษัทได้กลายมาเป็นเทคนิคที่ใช้ในการจำกัดความเสี่ยงภัยในทางทรัพย์สิน147 กล่าวคือ บริษัท 
ขใเาดเล็กส่วนใหญ่มักมีผู้จัดการหรือผู้บริหารบริษัทถือหุ้นเกือบทังหมดในบริษัทนัน โดยผู้ถือหุ้น 
อื่นมักจะเป็นสมาชิกในกรอบครัวหรือเพื่อนฝูงของบุคคลนัน โดยผู้ถือหุ้นเหล่านันไม,มีเจตนาทีจะ 
ดำเนินธุรกิจร่วมกันอย่างแท้จริง ผู้ถือหุ้นเหล่านีจึงมักไม่มีส่วนร่วมในการดำเนินงานของบริษัท 
โดยจะยอมให้ ผู้ถือหุ้นที่เป็นผู้บริหารบริษัทเป็นผู้ดำเนินงานแทน ซึ่งหากวิเคราะห์ในทางทฤษฎี 
แล้วบริษัทขนาดเล็กมักจะจัดตั้งในลักษณะที่เป็นบริษัทครอบครัว (family corporation) กล่าวคือ ผู้ 
ถือหุ้นส่วนใหญ่จะเป็นบุคคลภายในครอบครัว หรือบุคคลสนิทที่ได้รับความไว้วางใจ โดยผู้บริหาร 
บริษัทก็จะเป็นบุคคลภายในครอบครัวนันเอง เนื่องจากบริษัทประเภทนีมักมีโครงสร้างการบริหาร 
จัดการท่ีไม่ซับซ้อน เพราะเป็นบริษัทขนาดเล็กและมีการประกอบกิจการแบบง่าย ผลกำไรจากการ 
ดำเนินงานก็จะแบ่งปีนการเฉพาะสมาชิกในกรอบครัวเท่านน บริษัทประเภทนีจึงมักไม่เกิดความ 
ขัดแย้งระหว่างผู้ที่เป็นเจ้าของ และผู้ที่ทำหน้าที่ควบคุมการดำเนินงานของบริษัท เนืองจากบุคคล 
ดังกล่าวส่วนมากมักจะเป็นบุคคลคนเดียวกัน อย่างไรก็ตาม การยอมรับให้มีการจัดดังบริษัทจำกัดที

146 เรื่องเดียวกัน., หน้า 387.
147 เรื่องเดียวกัน., หน้า 385.
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มีผู้ถ ือหุ้นคนเดียวทำให้ต ้องมีการแก้ไขเพิ่มเติมบทนิยามที่เก ี่ยวกับบริษัท โดยมาตรา 1832 
วรรคสองแห่งประมวลกฎหมายแพ่งบัญญัติว่า “บริษัทอาจจัดตังขึ้นไต้โดยความสมัครใจของบุคคล 
เพียงคนเดียว ในกรณีที่กฎหมายกำหนด” 148

1. รูปแบบของบริษัท

คือ
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมาย1ของประเทศฝรั่งเศสอาจเกิดขึ้น1ใน 2 ลักษณะ

ก) การจัดตั้งบริษัทจำกัดขึ้นใหม่โดยบุคคลคนเดียวเป็นผู้ถือหุ้น ทั้งนี้อาจเป็นการจัดตั้ง 
บริษัทจากกิจการที่บุคคลนันดำเนินการเป็นการส่วนตัวอยู่แล้ว หเอเป็นการจัดตังบริษัทประเภทนี 
ขึ้นใหม่ก็ไต้

ข) การที่หุ้นทังหมดของบริษัทตกอยู่ในความครอบครองของผู้ถือหุ้นคนเดียวในบริษัท 
จำกัดโดยทั่วไป149 โดยกฎหมายกำหนดไม่ให้นำเอากระบวนการร้องขอต่อศาลเพื่อการเลิกบริษัท 
ตามมาตรา 1844 และมาตรา 1845 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งมาใช้บังคับในกรณีนี

ทั้งนี้บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องมีการแบ่งแยกอย่างชัดเจนระหว่างทรัพย์สิน 
และหนี้สินของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท และทรัพย์สินและหนีสินของบริษัท

อย่างไรก็ตาม การแปรสภาพจากบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไปเป็นบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นหลาย 
คน หรือกลับกัน กระทำไต้แต่เพียงการแก้ไขสัญญาจัดตังบริษัทโดยเฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกับการ 
กระจายการถือหุ้นเท่านั้น150

148 เรื่องเดียวกัน., หน้า 337.
149 บริษัทจำกัดโดยทั่วไป หมายถึง บริษัทจำกัดที่อาจจัดตั้งขึ้นโดยบุคคลคนเดียว หรือบุคคลหลายคน 

โดยบุคคลเหล่านี้นมีความรับผิดเพียงไม,เกินมูลค่าทรัพย์สินที่ตนนำมาลงทุนในบริษัท ทังนีผู้ถือหุ้นของบริษัท 
จะต้องมีจำนวนไม่เกิน 50 คน และทุนของบริษัทจะต้องไมตากว่า 50,000 ฟรังค์ โดยแบ่งออกเป็นหุ้นมีมูลค่า 
เท่า  ๆ กัน

150 รัฐบัญญัติฯลงวันท่ี 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 33 วรรคสาม.
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3. ทุนของการจัดต้ังบริษัท

จำนวนเงินทุนในการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องไม่น้อยกว่า 50,000 
ฟรังค์ เช่นเดียวกับการจัดตั้งบริษัททั่วไป โดยผู้ถือหุ้นอาจลงหุ้นด้วนเงิน หรือทรัพย์สินอื่นก็ได้151 
หากเป็นการลงหุ้นด้วยทรัพย์สินจะมี commissaire aux apports ซึ่งเป็นองค์กรควบคุมภายนอก 
บริษัทซ่ึงแต่งต้ังข้ึนจากบัญชีรายชื่อของผู้ตรวจบัญชี หรือในระหว่างผู้เช่ียวชาญ ท่ีข้ึนทะเบียนไว้ใน 
บัญชีที่ศาลจัดทำขึ้น โดยผู้ถือหุ้นจะเป็นผู้แต่งตัง commissaire aux apports ขึน152 153 154เพื่อทำหน้าที่ 
ประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่นำมาลงหุ้น และสิทธิประโยชน์อื่นใดถ้ามีในขณะที่มีการจัดตั้งบริษัท 
หรือเมื่อมีการเพิ่มทุน ในบริษัทมหาชนจำกัด (S.A.) การแต่งตั้ง commissaire aux apports มี 
ลักษณะเป็นการบังคับ ในขณะที่ในบริษัทจำกัด (S.A.R.L) การแต่งตัง commissaire aux apports ใน 
บางกรณีมีลักษณะเป็นทางเลือก กล่าวคือ เมื่อผู้ถือหุ้นมีมติเป็นเอกฉันท์ว่าการแต่งตัง commissaire 
aux apports ไม่มีความจำเป็น หรือเมื่อไม่มีทรัพย์สินใดที่นำมาลงหุ้นมีมูลค่าเกินกว่า 50,000 ฟรังค์ 
และมูลค่าของทรัพย์สินทั้งหมดที่นำมาลงทุน (ซึ่งไม่ไต้ให้ commissaire aux apports ทำการ 
ประเม ิน) ม ีม ูลค ่าไม ่เก ินก ึ่งหน ึ่งของท ุนท ั้งหมดของบริษ ัท อย่างไรก็ตาม การไม่แต่งตั้ง 
commissaire aux apports จะนำมาซึ่งความรับผิดร่วมกันของผู้ถือหุ้นต่อบุคคลภายนอกในระหว่าง 
ระยะเวลา 5 ปี สำหรับการประเมินมูลค่าทรัพย์สินที่นำมาลงทุนที่ไต้กระทำไปแล้ว'53

การลงหุ้นด้วยแรงงานจะทำได้เฉพาะในกรณีท่ีบริษัทประกอบกิจการช่าง?เมือ เม่ือกิจกรรม 
หรือการลงหุ้นด้วยแรงงานดังกล่าวเกี่ยวข้องกับการดำเนินกิจการตามวัตถุประสงค์ของบริษัท 
เท่าน้ัน อย่างไรก็ตาม เนื่องจากทุนของบริษัทมีจำนวนไม่สูงมากนัก ดังนั้นธนาคาร หรือสถาบัน 
การเงินที่ให้บริษัทกู้เงินเพื่อมาดำเนินงานจึงมักจะให้ผู้ถือหุ้นทำสัญญาคำประกันเป็นการส่วนตัวใน 
หนีของบริษัท15',

151 สมศักดิ นวตระกูลพิสุ,ทธิ, “บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”
หน้า 389.

152 รัฐบัญญัติฯลงวันท่ี 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 40 วรรคสาม.
153 รัฐบัญญัติฯลงวันที่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 40.
154 สมศักดิ นวตระกูลพิสูทธิ, “บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”

ห น า 390.
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(ก) ลักษณะท่ัวไป
ผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะเป็นบุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคลก็ได้'55 

โดยผู้ถือหุ้นคนเดียวที่เป็นบุคคลธรรมดาไม่จำต้องเป็นผู้ประกอบการพาณิชย์ (commeréant)155 156 ซ่ึง 
แตกต่างกับบริษัทบางประเภท โดยเฉพาะบริษัทที่อยู่ในรูปของการรวมตัวของบุคคลธรรมดา ที่ผู้ 
ถือหุ้นมักจะต้องมีคุณสมบัติเป็นผู้ประกอบการพาณิชย์ เช่น Sociétés en nom collctif ท่ีผู้ถือหุ้นขอ 
บริษัทต้องเป็นผู้ประกอบการพาณิชย์ และมีความรับผิดในหนีของบริษัทเต็มจำนวน หรือ Sociétés 
en commandite sinple ซึ่งประกอบด้วยผู้ถือหุ้น 2 ประเภท โดยผู้ถือหุ้นประเภทหนึ่งต้องเป็น 
ผู้ประกอบการพาณิชย์ และรับผิดในหนี้ของบริษัทเต็มจำนวน และผู้ถือหุ้นอีกประเภทหนึ่งซึ่ง 
ไม่จำต้องเป็นผู้ประกอบการพาณิชย์ และรับผิดเพียงไม่เกินจำนวนเงินตามมูลค่าหุ้นท่ีตนถือ157

นอกจากนี้กฎหมายยังกำหนด158ให้บุคคลธรรมดาอาจเป็นผู้ถือหุ้นในบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวไต้หลายบริษัท เช่นเดียวกับนิติบุคคล แต่บริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวบริษัทหนึ่งจะเป็นผู้ถือหุ้น 
ของบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอีกบริษัทหนึ่งไม่ไต้ หากผิาป็นบุคคลผู้มีส่วนไต้เสียอาจร้องขอให้ 
เลิกบริษัทที่จัดตั้งขึ้นโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายตังกล่าวไต้ แต่หากความไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
ตังกล่าวเป็นผลมาจากการที่หุ้นของบริษัทไต้ตกอยู่ในความครอบครองของผู้ถือหุ้นคนเดียว การ 
ร้องขอให้เลิกบริษัทจะต้องกระทำภายหลังจากเกิดกรณีตังกล่าวไม,น้อยกว่า 1 ป ี159

ท่ังน้ีตามมาตรา 34 วรรคหนึ่งแห่งรัฐบัญญัติฯลงวันที่ 24 กรกฎาคม 1966 ซ่ึงแก้ไขเพ่ิมเติม 
โดยรัฐบัญญัติที่85-697 ลงวันท่ี 11 กรกฎาคม 1986 ไต้กำหนดให้บริษัทจำกัดที่จัดตังขึนโดยบุคคล 
คนเดียว หรือบุคคลหลายคนรับผิดชอบในผลขาดทุนไม่เกินมูลค่าทรัพย์สินที่นำมาลงทุน160

4. ผู้ถือหุ้นของบริษัท

155 รัฐบัญญัติลงวันท่ี 24กรกฎาคม 1966มาตรา 34.
'^commercant หมายถึง บุคคลธรรมลาหรือนิติบุคคลที่ประกอบการทางพาณิชย์ (actes de commerce) 

ในทาวิชาชีพเป็นปกติธุระ เป็นอิสระและกระทำในนามของตนเองและเพ่ือประโยชน์ของตนเอง
'57 สมสักด นวตระกูลพิสุทธิ, “บริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”

หน้า 390.
158 รัฐบัญญัติฯ ลงวันท่ี 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 36-2 วรรคหน่ึง
159 สมสักค นวตระกูลพิสุทธ, “บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมาย1ของประเทศฝร่ังเศส,”

หน ้า391.
160 เรื่องเดียวกัน., หน้า 337.
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(ข) ท่ีประชุมผู้ถือหุ้น
ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทย่อมใช้อำนาจที่กฎหมายกำหนดให้เป็นอำนาจของที่ประชุมผู้ 

ถือหุ้นในบริษัทจำกัดโดยทั่วไป16' โดยผู้ถือหุ้นต้องกระทำการต่าง  ๆ เป็นคำสั่งฝ่ายเดียว และจะ 
มอบอำนาจให้แก่บุคคลภายนอกไม่ไต้ ทั้งนี้ คำสั่งของผู้ถือหุ้นที่ไต้กระทำแทนที่ประชุมผู้ถือหุ้น 
นั้นจะต้องมีการบันทึกไว้ในสมุดทะเบียน และส่งให้ผู้พิพากษาศาลพาณิชย์ ผู้พิพากษาศาลแขวง 
หรือนายอำเภอในท้องที่ที่สำนักงานของบริษัทนั้นตั้งอยู่ ตรวจดูและลงชื่อกำกับ และจะต้องเก็บ 
รักษาไว้ ณ บริษัท161 162 ในกรณีที่ไม่ปฏิบัติตามผู้มีส่วนไต้เสียอาจร้องขอให้ศาลพิพากษาว่าคำสั่งนัน 
ตกเป็นโมฆะไต้163 และเนื่องจากบริษัทมีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว กฎหมายจึงกำหนดไว้โดยชัดแจ้งว่า 
มิให้นำกฎหมายเกี่ยวกับเรื่องเสียงข้างมากมาใช้บังคับกับบริษัทประเภทบี164''65

(ค) การโอนหุ้น
ผู้ถือหุ้นของบริษัทสามารถโอนหุ้นทั้งหมด หรือบางส่วนให้แก่บุคคลภายนอกไต้โดยเสรี 

เช่นเดียวกับผู้ถือหุ้นในบริษัททั่วไป แต่การโอนหุ้นดังกล่าวจะต้องทำเป็นลายลักษณ์อักษร ซ่ึง 
อาจจะเป็นเอกสารที่บุคคลทำขึ้น และลงชื่อระหว่างกันเอง หรือเป็นเอกสารที่ไต้รับรองความ 
ถูกต้องโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐที่เรียกว่า notaire166 ก็ไต้167

(ง) สัญญาระหว่างผู้ถือหุ้นกับบริษัท
ในส่วนของสัญญาที่ผู้ถือหุ้นทำกับบริษัท ให้นำบทบัญญัติเกี่ยวกับบริษัทจำกัดโดยทั่วไปที่ 

มีผู้ถือหุ้นหลายคนมาบังคับใช้168 กล่าวคือ

161 ร ัฐบ ัญญ ัต ิลงวันท ี่ 24 กรกฎาคม 1966มาตรา 3 4 วรรคสอง.
162 ร ัฐบ ัญญ ัต ิลงวันท ี่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 60-1 วรรคสาม ประกอบด ้วย มาตรา ว  42-2 แห่งรัฐ 

กฤษฎีกาท ี่ 67-236 ลงวันที่ 23 มีนาคม 1967.
153 ร ัฐบ ัญญ ัต ิลงวันท ี่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 60-1 วรรคสี่.
164 ร ัฐบ ัญญ ัต ิลงวันท ี่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 60-1 วรรคหนึ่ง.
165 สมสักด นวตระกลพ ิส ุทธ ิ, “บร ิษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ้นคนเด ียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”

หน ้า 392.
166 notaire เป ็น เจ ้าหน ้าท ี่ของร ัฐท ี่ม ีหน ้าท ี่ให ้การร ับรองความถ ูกต ้องในการทำน ิต ิกรรมใด ๆ ที่เป ็น ลาย 

ล ักษณ ์อ ักษร และให ้คำปร ึกษาแก ่ค ู,กรณี โดย notaire อาจจะกระทำเป ็นรายบ ุคคล ในร ูปของบริษ ัทประกอบ  
วิชาช ีพอ ิสระ ห ร ือสมาคมก ็ได ้

167 สมศักดิ นวตระถูลพ ิส ุทธิ๙, “บ ร ิษ ัท จ ำ ก ัด ที่ม ีผ ู้ถ ือท ุ้นคนเด ียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”

ร ัฐบ ัญญ ัต ิลงวันท ี่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 50.
ห น ้า  393.
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- สัญญาที่เกี่ยวกับการดำเนินกิจการตามปกติธุระ และกระทำขึนตามเงื่อนไขปกติ ย่อม 
กระทำได้โดยเสรี169

- ผู้ถือหุ้นคนเดียวที่เป็นบุคคลธรรมดา หรือผู้จัดการที่ไม่ใช่ผู้ถือหุ้นจะกระทำการกู้ยืมเงิน 
จากบริษัทไม่ได้ ไม่ว่าจะกระทำในรูปแบบใด หรือจัดให้บริษัทเข้าคํ้าประกัน หรือรับรองข้อผูกพัน 
ต่าง  ๆ ที่ผู้จัดการหรือผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทมีต่อบุคคลภายนอกไม่ได้ โดยสัญญาที่กระทำขึน 
ขัดกับหลักดังกล่าวจะตกเป็นโมฆะ170

•สำหรับสัญญาอื่นๆที่ผู้ถือหุ้นคนเดียวทำกับบริษัทให้เพียงแต่ระบุเรื่องดังกล่าวไว้ใน 
ทะเบียนการลงมติของบริษัทเท่านัน171'172

(จ) ระบบการเงิน
1) กรณีที่ผู้ถือหุ้นคนเดียวของบริษัทเป็นบุคคลธรรมดา ระบบการเงินของบริษัท 

เป็นไปในลักษณ ะเดียวกับระบบการเงินของการรวมตัวของบุคคล (société de personnes) กล่าวคือ 
กำไรที่ได้รับมาจากการดำเนินงานของบริษัทจะต้องนำมาคำนวณเพื่อเสียภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา 
ของผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวนั้น173

2) กรณีที่ผู้ถือหุ้นคนเดียวเป็นนิติบุคคล บริษัทจะต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคล 
และไม่มีสิทธิที่จะเลือกใช้ระบบการเสียภาษีแบบบริษัทในรูปของการรวมตัวกันของบุคคล174

5. การจัดการบริษัท

ก) ผู้จัดการของบริษัท
ผู้จัดการของบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจจะเป็นผู้ถือหุ้นนันเอง หรือบุคคลภายนอกก็ได้ 

อย่างไรก็ดีมี'ข้อพิจารณา 2 ประการ คือ

'๙' ร ัฐบ ัญ ญ ัต ิลงว ัน ท ี่2 4 กรกฎาคม 1966ม าต ร า50-1.
170ร ัฐบ ัญ ญ ัต ิลงว ัน ท ี่2 4 กรกฎาคม 1966ม าต ร า5 1 วรรคหนึ่ง.
171 รัฐกฤษฎีกาฯ ลงวันที่ 23 มีนาคม 1967 มาตรา 42-2.
172สมศ ักด ้ นวตระถ ูลพ ิส ุทธ ิ, “บริษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเด ียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส”

หน ้า 392.
173 เร ื่องเด ียวก ัน., หน ้า 393.
174 เร ื่องเด ียวก ัน., หน ้า 394.
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ประการแรก ในกรณีที่ผู้ถ ือหุ้นเพียงคนเดียวนันเป็นนิติบุคคล การจัดการบริษัทต้อง 
ดำเนินการโดยบุคคลภายนอก เพราะเพียงแต่บุคคลธรรมดาเท่านันที่สามารถทำหน้าที่ดังกล่าวไต้175

ประการที่สอง ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นคนเดียวเป็นบุคคลธรรมดา ส่วนใหญ่ผู้ถือหุ้นนันจะทำ 
หน ้าท ี่เป ็นผ ู้จ ัดการบริษ ัทด ้วย ท ั้งน ี้เพ ื่อป ้องก ันป ็ญหาท ี่อาจเก ิดข ึนจากความข ัดแย ้งทาง 
ผลประโยชน์ระหว่างผู้ถือหุ้นกับผู้จัดการบริษัท ดังน้นหากผู้จัดการของบริษัทเป็นบุคคลภายนอก 
ผู้ถือหุ้นจึงมักทำสัญญาขึนเพื่อกำหนดเงื่อนไขว่าการดำเนินการที่สำคัญจะต้องไต้รับการอนุมัติจาก 
ผู้ถือหุ้นล่วงหน้า อย่างไรก็ตาม ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวนันเป็นผู้จัดการบริษัทด้วย อาจเกิด 
ปีญหาเก่ียวกับความชัดเจนในการแบ่งแยกระหว่างทรัพย์สินของผู้ถือหุ้นและทรัพย์สินของบริษัท176 * 178 179 180 181

ผู้จัดการของบริษัทไม่ว่าจะเป็นผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท หรือบุคคลภายนอกมี 
หน้าท่ีจัดทำบัญชีสรุปประจำปี หรืองบดุล ตลอดจนรายงานการจัดการบริษัทในแต่ละปี177 โดยผู้ถือ 
หุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทจะต้องอนุมัติบัญชีภายใน 6 เดือนนับแต่วันสินสุดปีการบัญชีก็ไต้ แต่ 
ภายในกำหนดเวลาดังกล่าวข้างต้นผู้จัดการจะต้องยื่นบัญชีประจำปีต่อเจ้าหน้าที่ศาลพาณิชย์ หาก 
ฝ่าปีนย่อมต้องรับโทษปรับ'78''79

ข) ผู้ตรวจสอบบัญชี
บริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องแต่งตั้งผู้ตรวจสอบบัญชี เฉพาะแต่ในกรณีที่ปรากฎ 

เงื่อนไขสองในสามประการ ดังนี้'80
1) เงินงบดุลทั้งหมดมีจำนวนตั้งแต่ 10ล้านฟรังค์
2) ผลการดำเนินกิจการก่อนเสียภาษีมีจำนวนดังแต่ 20,000,000 ฟรังค์
3) จำนวนพนักงานลูกจ้างโดยเฉลี่ยมีจำนวนประมาณ 50 คนขึ้นไป'8'

175 เร ื่องเด ียวกัน., หน้า 395.
176 เร ื่องเด ียวกัน., หน้า 395.
117 รัฐบ ัญ ญ ัต ิฯลงวันที่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 6 0 -1  วรรคหนึ่ง ป ระกอบ ก ับ รัฐกฤษฎีกาฯ ลงวันที่ 23  

มีนาคม 1967 ม าต ร า42-1.
178 ร ัฐกฤษฎ ีกาฯลงวันท ี่ 23 มีนาคม 1967 มาตรา 44-1 และมาตรา 53.
179 สมศักด นวตระถูลพ ิสุทธิ, “บริษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเด ียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,”

หน ้า 396.
180 เร ื่องเด ียวกัน., หน ้า 396-397.
181 ร ัฐษัญญตั ิฯลงวันที่ 24 กรกฎาคม 1966 มาตรา 64 วรรคสอง ประกอบกับร ัฐกฤษฎ ีกาฯ ลงวันที่ 23 

มีนาคม 1967 ม าต รา4 2 และมาตรา 12.
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ทั้งนี้ ผู้ถ ือหุ้นตลอดจนคู่สมรส (conjoint) บิดามารดา (ascendants) บุตรหลาน
(descendants) และญาติของผู้ถือหุ้นนั้นนับจนถึงลำดับที่ 4 จะทำหน้าที่เป็นผู้ตรวจสอบบัญชีของ 
บริษัทมิได้182 183

5. การเลิกบริษัท

บริษัทจำกัดที่ม ีผู้ถ ือหุ้นคนเดียวอาจเลิกด้วยเหตุแห่งการเลิกเช่นเดียวกับบริษัทจำกัด 
โดยท่ัวไป หากแต่การเลิกบริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไม่ว่าจะโดยความสมัครใจของผู้ถือหุ้น หรือ 
โดยคำสั่งศาลไม่ต้องมีการชำระบัญชี ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงแบบฟอร์มที่ไม่จำเป็น ทังนีเจ้าหนีอาจ 
คัดค้านการเลิกบริษัทได้ภายใน 30 วันนับแต่วันที่ได้โฆษณาการเลิกบริษัท แต่อย่างไรก็ดี แม้ว่าผู้ 
ถือหุ้นคนเดียวนั้นถึงแก่ความตายก็มิได้เป็นเหตุให้เลิกบริษัท เว้นแต่จะมีการกำหนดไว้เป็นอย่างอื่น 
ในสัญญาจัดตั้งบริษัท บริษัทสามารถดำรงอยู่ต่อไปได้โดยทายาทซึ่งได้รับโอนหุ้นจากผู้ถือหุ้นบัน 
ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นมีทายาทที่จะรับโอนหุ้นหลายคน จะต้องมีการแปรสภาพจากบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือ 
หุ้นคนเดียวเป็นบริษัทจำกัดโดยทั่วไป และอยู่ภายใต้บทบัญญัติเกี่ยวกับบริษัทจำกัดโดยทั่วไปที่มี 
ผู้ถือหุ้นหลายคน'83

3.3 บทบัญญัติตามกฎหมายหุ้นส่วนบริษัทของไทย

กฎหมายหุ้นส่วนบริษัทของไทยไม'ได้บัญญัติรองรับการจัดตั้ง หรือการดำรงอยู่ของบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียว โดยบริษัทตามกฎหมายไทยแบ่งออกได้เป็นบริษัทจำกัดตามประมวล 
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และบริษัทมหาชนจำกัดตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 
2535 ตามมาตรา 1096 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์บัญญัติว่า “อันว่าบริษัทจำกัดน้ัน คือ 
บริษัทประเภทซึ่งตั้งขึ้นด้วยแบ่งทุนเป็นหุ้นมีมูลค่าเท่า  ๆ กัน โดยผู้ถือหุ้นต่างรับผิดจำกัดเพียงไม่ 
เกินจำนวนเงินที่ตนยังส่งใช้ไม่ครบมูลค่าของหุ้นที่ตนถือ,, และตามมาตรา 1097 บัญญัติว่า “บุคคล 
ใด  ๆ ตั้งแต่เจ็ดคนขึ้นไปจะเริ่มก่อการ และตั้งเป็นบริษัทจำกัดก็ได้ด้วยเข้าชื่อกันทำหนังสือ 
บริคณห์สนธิ และกระทำการอย่างอื่นตามบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายนี้,,

182 รัฐบ ัญญัต ิฯลงวันท ี่ 2 4 กรกฎาคม 1966 ม าต ร า65-1.
183 ส ม ศ ักด ้ นวตระก ูลพ ิส ุทข ้, “บริษ ัทจำก ัดท ี่ม ีผ ู้ถ ือห ุ้นคนเด ียวตามกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส,,,

ห น ้า  394.
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ในส่วนของบริษัทมหาชนจำกัด ตามมาตรา 15 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด 
พ.ศ. 2535 บัญญัติว่า “บริษัทมหาชนจำกัด คือ บริษัทประเภทซึ่งตังขึนด้วยความประสงค์ที่จะ 
เสนอขายหุ้นต่อประชาชน โดยผู้ถือหุ้นมีความรับผิดจำกัดไม่เกินจำนวนเงินค่าหุ้นที่ต้องชำระ และ 
บริษัทตังกล่าวได้ระบุความประสงค์เช่น'นั้นไว้ในหนังสือบริคณห์สนธิ” ประกอบกับมาตรา 16ซ่ึง 
บัญญัติว่า “บุคคลธรรมดาตั้งแต่สิบห้าคนขึ้นไปจะเริ่มจัดตั้งบริษัทได้โดยจัดทำหนังสือบริคณห์ 
สนธิ และปฏิบัติการอย่างอื่นตามพระราชบัญญัตินี้” สำหรับคำว่า “บริษัทในเครือ” ไม่ได้มีการ 
กำหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด แต่อย่างไร 
ก็ดี ตามกฎกระทรวงฉบับที่ 4 (พ.ศ. 2535) ออกตามความในพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด 
พ.ศ. 2535 มาตรา 114(1) ที่กำหนดให้รายงานประจำปีจองคณะกรรมการระบุจำนวนและชนิดหุ้น 
ที่บริษัทถืออยู่ในบริษัทในบริษัทในเครือ โดยกฎกระทรวงฉบับตังกล่าวได้บัญญัติว่า “บริษัทใน 
เครือ หมายความว่า บริษัทมหาชนจำกัดบริษัทหนึ่ง ซึ่งมีความสัมพันธ์กับบริษัทเอกชน หรือบริษัท 
มหาชนจำกัดบริษัทใดบริษัทหน่ึง หรือหลายบริษัทในลักษณะ ตังต่อไปนี้

(1) บริษัทหนึ่งมีอำนาจควบคุมเกี่ยวกับการแต่งตั้งและถอดถอนกรรมการ ซ่ึงมี 
อำนาจจัดการท้ังหมด หรือโดยส่วนใหญ่ของอีกบริษัทหนึ่ง

(2) บริษัทหนึ่งถือหุ้นในอีกบริษัทหนึ่งเกินกว่าร้อยละห้าสิบของหุ้นที่
ออกจำหน่ายแล้ว

ในกรณีที่บริษัทแรกและ/หรือบริษัทในเครือบริษัทเดยว หรือหลายบริษัท หรือ 
บริษัทแรกและ/หรือบริษัทในเครือในลำดับชั้นแรกและ/หรือในชั้นต่อ  ๆ ไป บริษัทเดียวหรือหลาย 
บริษัทถือหุ้นของบริษัทใดมีจำนวนสมาชิกเกินกว่าร้อยละห้าสิบของหุ้นท่ีออกจำหน่ายแล้วให้ถือว่า 
บริษัทนั้นเป็นบริษัทในเครือของบริษัทแรกด้วย184

จากบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน 
จำกัด พ.ศ. 2535 เห็นได้ว่าการจัดตังบริษัทภายใต้กฎหมายหุ้นส่วนบริษัทขกงไทยยึดถือตามทฤษฎี 
การรวมตัวกันของบุคคล (Aggregate Theory) แต่ถือว่าบริษัทมีสภาพเป็นนิติบุคคล และมีสิทธิ 
หน้าที่ และความริบผิดตามกฎหมายแยกออกต่างหากจากผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีสมมุติ 
(Fiction Theory) ตังนั้นจึงไม่ยอมรับการจัดตั้ง หรือการดำรงอยู่ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นเพียง

ก ฎ ก ร ะ ท ร ว ง ฉ บ ับ ท ี่ 4  (พ .ศ . 2 5 3 5 )  อ อ ก ต า ม ค ว า ม ใ น พ ร ะ ร า ช บ ัญ ญ ัต ิบ ร ิษ ัท ม ห า ช น จ ำ ก ัด  พ .ศ . 2 5 3 5

ม า ต ร า  1 1 4 (1 ) .



130

คนเดียว ทั้งที่ในสภาพการลงทุนปิจจุบันการจัดตั้งบริษัทขึ้นเพื่อประกอบกิจการค้าในประเทศไทย 
ส่วนใหญ่มักจะเป็นลักษณะของการถือหุ้นแทน (Nominees) เนื่องจากผู้ประกอบการต้องการ 
ครอบงำ และรับผลตอบแทนจากการดำเนินงานของบริษัทแต่เพียงผู้เดียวในขณะที่กฎหมาย 
กำหนดให้บริษัทจะต้องประกอบด้วยผู้ถือหุ้นอย่างน้อยเจ็ดคนขึนไป ดังนันในสภาพความเป็นจริง 
บริษัทจำกัดมักจะมีผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวเป็นผู้ถือหุ้นเกือบทังหมดของบริษัท โดยผู้ถือหุ้นที่เหลือ 
เป็นเพียงผู้ถือหุ้นแทนซึ่งผู้ถือหุ้นดังกล่าวมักจะเป็นบุคคลในครอบครัวเดียวกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 
หรือเป็นบุคคลอื่นซึ่งมีเพียงแต่ชื่อเป็นผู้ถือหุ้นแทนผู้ถือหุ้นรายใหญ่เท่าบัน

ในส่วนนี้ผ ู้เข ียนจะวิเคราะห์ถ ึงข้อจำกัดของกฎหมายหุ้นส่วนบริษ ัทของไทยที่ไม ่ 
สนับสนุนให้มีการจัดต้ัง หรือการมีอยู่ของบริษัทจำกัดท่ีมีผู้ถือหุ้นคนเดียว ดังนี

1) นิยามของบริษัทจำกัด

จากที่กล่าวมาแล้วตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บัญญัติให้บริษัทจำกัดจะต้อง 
ประกอบด้วยผู้เริ่มก่อการอย่างน้อยเจ็ดคนขึนไป185 186 โดยผู้ถือหุ้นแต่ละคนมีความรับผิดจำกัดเพียง 
ไม่เกินจำนวนเงินที่ตนยังส่งใช้ไม่ครบมูลค่าหุ้นเท่านั้น'86 การที่กฎหมายบัญญัติเช่นนีมีเจตนารมณ์ 
ให้บริษัทเกิดขึ้นจากการรวมตัวกันของบุคคลที่มีเจตนาในการประกอบกิจการค้าร่วมกัน โดยบุคคล 
ที่มารวมตัวกันดังกล่าวจะต้องยอมรับผลกำไร และผลขาดทุนที่อาจเกิดจากการดาเนินงานของ 
บริษัทร่วมกัน แต่อย่างไรก็ดีสำหรับสภาพการงทุนในปิจจุบัน บทบัญญัติของกฎหมายดังกล่าวไต้ 
กลายเป็นเพียงเครื่องมือของนักลงทุนเอกชนที่ต้องการเป็นเจ้าของ และครอบงำการดำเนินงานของ 
บริษัทแต่เพียงผู้เดียว แต่จัดตั้งบริษัทขึ้นเพื่อเป็นเกราะกำบังเพื่อจำกัดความรับผิดของตัวเอง โดย 
ส่วนใหญ่บริษัทในลักษณะดังกล่าวเป็นลักษณะของบริษัทครอบครัว (Family Corporation) ซ่ึงมักมี 
การขยายตัวในรูปแบบของการถือหุ้นไขว้กันของบริษัทในเครือ (Cross Shareholding) ละครอบงำ 
การดำเนินธุรกิจในกิจการที่มีความสำคัญต่อการดำรงชีวิตของประชาชนโดยรายชื่อผู้ถือหุ้นอื่นที่ 
ปรากฎในบัญชีรายชื่อผู้ถือหุ้นบันเป็นเพียงการถือหุ้นแทน (Nominee) ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท 
ซึ่งผู้ถือหุ้นดังกล่าวมักจะถือหุ้นของใ)ริษัทเพียง 1 หุ้น หรือถือหุ้นในจำนวนน้อยเพื่อให้การจัดดัง 
บริษัทเป็นไปตามเงื่อนไขที่กฎหมายกำหนดเท่าบัน

188 ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 0 9 7 .

186ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 0 9 6 .
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อย่างไรก็ดี วิธีแก้ไขบีญหาดังกล่าวศาลของต่างประเทศได้ปรับใช้หลักการ ไม่คำนึงถึง
สภาพนิติบุคคล (Piercing the Corporate Veil) โดยศาลตัดสินให้ผู้ถือหุ้นจะต้องรับผิดเป็นส่วนตัว 
ในหน้ีของบริษัท และถือว่าบริษัทเป็นเพียงตัวตนที่สอง (alter ego) ของผู้ถือหุ้นเท่านัน แท้จริงแล้ว 
การดำเนินงานของบริษัทถูกครอบงำโดยการควบคุมโดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทนั่นเอง 
อย่างไรก็ตาม สำหรับประเทศไทยยังไม่มีบทบัญญัติของกฎหมาย หรือคดีตัวอย่างที่จะน่ามาใช้เป็น 
หลักเกณฑ์ที่ชัดเจนในการกำหนดให้ผู้ถือหุ้นรับผิดเป็นส่วนตัวในหนี้ของบริษัทหากเกิดปิญหา 
ตังกล่าวแต่อย่างใด ดังนั้นในปีจจุบันจึงเกิดบริษัทในรูปแบนของบริษัทที่ม ีการถือหุ้นแทน 
(Nominee) เป็นจำนวนมาก ซึ่งเป็นการสร้างภาระให้แก่นักลงทุนโดยไม่จำเป็น แต่อย่างไรก็ดี หาก 
ในอนาคตได้มีการแก้ไขกฎหมายเพื่อรองรับการจัดตั้งหรือการดำรงอยู่ของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้น 
คนเดียวในประเทศไทย ย่อมมีความจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีการกำหนดไว้อย่างชัดเจนให้มีการน่า 
หลักการไม่คำนึงถึงสภาพนิติบุคคลมาปรับใช้ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทใช้สภาพ 
ความเป็นบริษัทเป็นเครื่องมือในการฉ้อโกง หรือแสวงหาผลประโยชน์เพื่อตนเองโดยไม่ชอบ และ 
ท่าให้บุคคลอ่ืนไต้รับความเสียหาย

2) ทุนจดทะเบียน

ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไม'ไต้กำหนดทุนจดทะเบียนสำหรับการจัดตังบริษัท 
จำกัดเพียงแต่กำหนดให้บริษัทแบ่งทุนออกเป็นหุ้นโดยแต่ละหุ้นมีมูลค่าเท่าๆกัน'87และหุ้นๆ 
หนึ่งของบริษัทจะต้องมีมูลค่าไม่ตํ่ากว่าห้าบาท187 188 ทั้งนี้หุ้นของบริษัทจะแบ่งแยกไม่ไต้ ในกรณีท่ีมี 
การถือหุ้น  ๆ เดียวร่วมกันจะต้องมีการกำหนดตัวผู้ใช้สิทธิในหุ้นนั้น'89 และหุ้นต้องมีการชำระเป็น 
เงินจนเต็มมูลค่ายกเว้นหุ้นซึ่งออกตามมาตรา 1108(5) ซึ่งเป็นกรณีที่มีการกำหนดในที่ประชุม 
จัดตั้งบริษัทหากมีการชำระค่าหุ้นเป็นอย่างอื่น หรือมาตรา 1221190 ซึ่งกำหนดให้บริษัทมีมติพิเศษ 
ในกรณีท่ีบริษัทมีการออกหุ้นเพ่ิมทุนและมีการชำระค่าหุ้นเป็นอย่างอื่นนอกจากเงิน

สำหรับในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมาย1ของบางประเทศก็มีการ 
กำหนดทุนจดทะเบียนขันตํ่าขกงบริษัทไว้ ทังนีเพื่อเป็นการป้องกันปีญหาอันเกิดจากการจัดตัง 
บริษัทด้วยเงินทุนตํ่า (Thin Capitalization) ทั้งในส่วนของการหลีกเลี่ยงภาษีอากร หรือการปกปิด

187 ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 0 9 6 .

188ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า 1 1 1 7 .

189ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า 1 1 1 8 .

190 ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า 1 1 1 9
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ข้อมูลในทางบัญชีของบริษัท โดยตามกฎหมายที่บังคับใข้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวของ 
ต่างประเทศส่วนใหญ่กำหนดให้มีการชำระค่าหุ้นเป็นเงิน หเอทรัพย์สินอย่างอื่นก็ได้

3) ผู้ถือหุ้นของบริษัท

ผู้ถ ือหุ้นของบริษัทจำกัดอาจจะเป็นบุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคลก็ได้ เนื่องจากตาม 
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์บัญญัติว่า “บุคคลใด ๆ” ตังแต่เจ็ดคนขึนไปจะเริ่มก่อการ และ 
ตั้งเป็นบริษ ัทจำกัดก็ได้ด้วยเข้าชื่อกันทำหนังสือบริคณห์สนธิ และกระทำการอย่างอื่นตาม 
บทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายนี้ คำว่าบุคคลใด  ๆ นั้นอาจจะเป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล 
ก็ได้โดยผู้ถือหุ้นมีความรับผิดจำกัดเพียงไม่เกินมูลค่าของหุ้นที่ตนยังส่งใช้ไม่ครบเท่านั้น ท้ังน้ีผู้ถือ 
หุ้นมีสิทธิควบคุมการดำเนินงานของบริษัท รวมทั้งได้รับผลกำไรอันเกิดจากการดำเนินงานของ 
บริษัท ได้รับเงินทุนคืนหากมีการเลิกบริษัท ภายใต้หลักการจำกัดความรับผิดผู้ถือหุ้นของบริษัท 
อาจจะโอนหุ้นให้แค่บุคคลภายนอกก็ได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากบริษัท191

ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นตาย หรือล้มละลาย หุ้นของบริษัทที่ผู้ถือหุ้นถือไว้ย่อมเป็นมรดกตกทอด 
แค่ทายาท เนื่องจากหุ้นถือเป็นทรัพย์สินอย่างหนึ่งที่จับต้องไม่ได้ กล่าวคือเป็นสิทธิเรียกร้องในการ 
ได้รับสิทธิในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อย่างไรก็ดี ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ห้ามมิ 
ให้บริษัทเป็นเจ้าของถือหุ้นของตนเองหรือรับจำนำหุ้นของตนเอง'92

จากบทบัญญัติของกฎหมายดังกล่าวสำหรับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวผู้ถือหุ้นของ 
บริษัทอาจจะเป็นบุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคลก็ได้ อย่างไรก็๑ ในส่วนของความรับผิดของผู้ถือหุ้น 
แม้ว่าตามกฎหมายบริษัทของประเทศต่าง  ๆ จะกำหนดให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคน 
เดียวมีความรับผิดจำกัดเช่นเดียวกับผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดทั่วไปก็ตาม แต่ตามกฎหมายของ 
ประเทศอังกฤษกำหนดให้ในกรณีที่บริษัทจำกัดมีผู้ถือหุ้นลดน้อยลงกว่าสองคน ผู้ถือหุ้นของบริษัท 
ย่อมมีความรับผิดจำกัดเฉพาะในช่วงเวลาหกเดือนแรกภายหลังจากวันที่จำนวนผู้ถือหุ้นลดน้อยกว่า 
สองคนเท่านัน หากเกินช่วมาลาดังกล่าวแล้ว ผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อมมีความรับผิดอย่าง ไม่จำกัด 
ดังเช่นการประกอบกิจการแบบผู้ประกอบการคนเดียว ทังนีในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเป็นกรรมการของ 
บริษัทในขณะเดียวกันด้วย หากผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัทตาย หรือล้มละลาย กฎหมายของ 
ประเทศต่างๆ มักจะกำหนดให้ผู้ถือหุ้นของบริษัทสามารถแต่งตัง หรือกำหนดตัวบุคคลไว้ล่วงหน้า * 192

, 9 ! ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  11 29 .

192ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า 1 1 4 3 .
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เพื่อเป็นผู้ดำเนินงานต่าง  ๆ ในฐานะเป็นกรรมการของบริษัทต่อไปได้ ซึ่งหากมีการจัดตังบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวไนประเทศไทยย่อมจะต้องแก้ไขบทบัญญัติของกฎหมายตังกล่าวเพื่อไห้ 
เกิดความเหมาะสมในการนำมาบังคับใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวโดยเฉพาะ

4) การจัดการบริษัท

- กรรมการบริษัท
บริษัทจะต้องประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อยหนึ่งคนทำหน้าที่ในการบริหารจัดการบริษัท 

ตามข้อบังคับของบริษัท และภายใต้การครอบงำของที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น'93 โดยกรรมการบริษัท 
เปรียบเสม ือเป ็นตัวแทนของบริษ ัท ต ังน ั้นความเก ี่ยวพ ันระหว่างกรรมการ บริษัท และ 
บุคคลภายนอกจึงให้บังคับตามกฎหมายว่าด้วยตัวแทน'94

การแต่งตั้งหรือถอดถอนกรรมการจะกระทำไต้แต่โดยที่ประชุมใหญ่เท่านั้น ทั้งนีหาก 
กรรมการคนใดล้มละลาย หรือตกเป็นผู้ไร้ความสามารถกรรมการคนนันย่อมขาดจากตำแหน่ง'95 
โดยกรรมการบริษัทอาจจะเป็นบุคคลภายนอก หรือผู้ถือหุ้นของบริษัทก็ไต้ เนื่องจากกฎหมายมิไต้ 
บัญญัติห้าม มิให้ผู้ถือหุ้นทำหน้าที่เป็นกรรมการบริษัทในขณะเดียวกันด้วย โดยกรรมการอาจจะ 
กำหนดองค์ประชุมในการตัดสินใจเพื่อดำเนินกิจการต่าง  ๆ ของบริษัทก็ไต้'96 อย่างไรก็ดี กรรมการ 
อาจจะมอบอำนาจในการจัดการอย่างใดอย่างหนึ่งให้แก่ผู้จัดการ หรืออนุกรรมการเฉพาะต้านที 
จัดตั้งขึ้นก็ไต้'97

ในส่วนของความรับผิดของกรรมการ ในกรณีที่กรรมการทำให้เกิดความเสียหายแก่บริษัท 
กรรมการผู้นั้นอาจถูกบริษัทฟ้องร้องเพื่อเรียกร้องค่าเสียหายก็ไต้ หากบริษัทไม่ดำเนินการฟ้องร้องผู้ 
ถือหุ้นคนใดคนหนึ่งอาจจะยื่นฟ้องกรรมการผู้นันเองก็ไต้ หรือเจ้าหนีก็อาจจะเรียกร้องไต้เฉพาะ 
เท่าที่ตนยังมีสิทธิเรียกร้องต่อบริษัทอยู่'98เท่าน้ัน 191

191ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม ่า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า 1 1 4 4 . 

194ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ ,พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 1 6 7 . 

195ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 1 5 4 . 

196ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 1 6 0 .  

197ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  1 1 6 4 .  

19!i ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  11 6 9 .
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ในส่วนของกรรมการบริษัทในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวผู้ถือหุ้นเพียงคน 
เดียวของบริษัทมักจะทำหน้าที่เป็นกรรมการบริษัทในขณะเดียวกันด้วย ทังนีมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ 
การดำเนินงานของบริษัทเป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้น ซึ่งในเชิงทฤษฎีแล้วกรรมการ 
และผู้ถือหุ้นไม,ควรจะเป็นบุคคลคนเดียวกันตามหลักการแบ่งแยกระหว่างความเป็นเจ้าของและการ 
จัดการ โดยกรรมการบริษัทซึ่งมีฐานะเป็นตัวแทนของบริษัทจะต้องดำเนินงานเพื่อผลประโยชน์ 
สูงสุดของบริษัท และได้รับผลตอบแทนเป็นเงินเดือนในจำนวนที่แน่นอน ดังน้นการดำเนินงาน 
ของกรรมการของบริษัทตังกล่าวจึงดำเนินงานของบริษัทโดยคำนึงถึงผลกระทบต่อสังคมมากกว่า 
กรรมการของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวที่ส่วนใหญ่ก็ดือผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท 
นั่นเอง เนื่องจากกรรมการของบริษัทจำกัดที่ม ีผู้ถ ือหุ้นคนเดียวจะดำเนินงานของบริษัทเพื่อ 
ผลประโยชน์สูงสุดของตนเองโดยไม่คำนึงถึงผลกระทบจากการดำเนินงานของบริษัทที่อาจจะทำ 
ให้บุคคลอื่นได้รับความเสียหาย รวมถึงผลกระทบต่อสังคมโดยรวม

ในกรณีนี้หากมีการยอมรับให้มีการจัดตั้งบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวตามกฎหมายไทย 
อาจจะต้องมีการสร้างมาตรการขึนเพื่อตรวจสอบ และควบคุมการดำเนินงานของบริษัทจำกัดที่มีผู้ 
ถือหุ้นคนเดียวเป็นพิเศษ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกิจการที่ม ีผลกระทบต่อประชาชนสังคมโดย 
ส่วนรวม

- การประชุมผู้ถือหุ้น
การประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมเพื่อรับทราบ พิจารณา หรือลงมติในการดำเนินงานของ 

บริษัท การประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการตรวจสอบการดำเนินงานของบริษัทโดยผู้ถือหุ้นของบริษัท โดย 
ตามกฎหมายบริษัทของไทยการประชุมผู้ถือหุ้นจะต้องยึดถือตามการลงมติด้วยคะแนนเสียงข้าง 
มากของที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นหลัก ทังนีในส่วนขององค์ประชุมตามประมวลกฎหมายแฟงและ 
พาณิชย์กำหนดให้ผู้ถือหุ้นจะต้องเข้าร่วมประชุมจะต้องถือหุ้นรวมกัน ไม่น้อยกว่าหน่ึงในสี่แห่งทุน 
ของบริษัทจึงจะสามารถปรึกษากิจการต่าง  ๆ ของบริษัทได้199 โดยผู้ถือหุ้นอาจจะมอบฉันทะเป็น 
หนังสือให้บุคคลอื่นเขาร่วมประชุมแทนก็ได้200 แต่หากผู้ถือหุ้นคนใดมีส่วนได้เสียในเรื่องที่จะจัด 
ให้มีการประชุม ผู้ถือหุ้นตังกล่าวย่อมไม่มีสิทธิเข้าร่วมในการประชุมครั้งนั้น201

'" ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  11 7 8 .

3<1" ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  11 87 .

3111ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ พ ่ง แ ล ะ พ า ณ ิช ย ์ ม า ต ร า  11 8 5 .
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การประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องมีการยอมรับการจัดให้มีการ 
ประชุมโดยผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียวของบริษัท (One Man Meeting) ในและถือว่าผู้ถือหุ้นเพียงคนเดียว 
เป็นองค์ประชุมของบริษัท หรืออาจจะเปิดทางเลือกให้บริษัทที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวอาจจะไม่มีความ 
จำเป็นที่จะต้องการจัดให้มีการประชุมแต่จะต้องมีการแจ้งการตัดสินใจในการดำเนินงานของบริษัท 
ดังกล่าวเป็นหนังสือแทนการจัดทำมติท่ีประชุมเป็นลายลักษณ์อักษร

- การจัดทำบัญชี
บริษัทจะต้องมีการจัดทำงบการเงินประจำปีแล้วจัดส่งให้แก่หน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง 

โดยงบการเงินของบริษัทจะต้องจัดให้มีผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้วนำเสนอเพื่ออนุมัติภายในที่ 
ประชุมใหญ่ภายในสี่เดือนนับแต่วันที่ไต้ลงในงบดุลนั้น202 โดยผู้สอบบัญชีอาจจะเป็นผู้ถือหุ้นของ 
บริษัทก็ไต้ แต่หากบุคคลใดมีส่วนไต้เสียในกิจการอย่างใดอย่างหนึ่งจะเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท 
ไม'ไต้ นอกจากน้ีกรรมการ บุคคลอ่ืนที่เป็นตัวแทน หรือลูกจ้างของบริษัทย่อมไม่สามารถเป็นผู้สอบ 
บัญชีของบริษัทไต้

สำหรับบริษ ัทจำกัดที่ม ีผ ู้ถ ือหุ้นคนเดียวย่อมจะต้องมีการจัดทำงบการเงินประจำปี 
เช่นเดียวกับบริษัทจำกัดโดยทั่วไป แต่ในส่วนของผู้สอบบัญชีควรจะมีการกำหนดหลักเกณฑ์ที่ 
เข้มงวดกว่าบริษัทจำกัดโดยทั่วไป โดยอาจจะกำหนดห้ามมิ,ให้ผู้ถือหุ้น ญาติของผู้ถือหุ้น หรือผู้มี 
ส่วนไต้เสียเป็นผู้ตรวจสอบบัญชีของบริษัท ซึ่งจะทำให้การตรวจสอบการจัดทำงบการเงินของ 
บริษัทมีความโปร่งใสมากข้ึน

5) การเลิกบริษัท

ตามประมวลกฎหมายแฟงและพาณิชย์มาตรา 1237 (4) บัญญัติให้ศาลอาจสั่งให้เลิกบริษัท 
หากจำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดนัอยลงจนเหลือไม่ถึงเจ็ดคน ซึ่งบทบัญญัติของกฎหมายดังกล่าว 
แสดงให้เห็นว่ากฎหมายหุ้นส่วนบริษัทของไทยไม่ยอมรับการดำรงอยู่ของบริษัทจำกัดที่มี ผู้ถือหุ้น 
ลงน้อยลงกว่าเจ็ดคน หรือในกรณีที่ผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหลือเพียงคนเดียว แต่อย่างไรก็ดี การท่ี 
จำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดน้อยลงกว่าเจ็ดคน หรือในกรณีที่ผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหลือพียงคน 
เดียวบริษัทไม่ไต้เลิกโดยอัตโนมัติ แต่จะต้องมีผู้มีส่วนไต้เสียร้องขอต่อศาลเพื่อให้ศาลมีคำสั่งให้ 
เลิกบริษัทดังกล่าว

202 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา1197วรรคหน่ึง.
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จากบทบัญญัติของกฎหมายดังกล่าว หากมีการยอมรับการจัดตังหรือการมีอยู่ของบริษัท 
จำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวจะต้องมีการแก้ไขบทบัญญัติของกฎหมายในมาตราดังกล่าว โดยอาจจะ 
กำหนดให้การที่จำนวนผู้ถือหุ้นของบริษัทลดเหลือเพียงคนเดียวไม่เป็นเหตุให้บริษัท แต่อาจจะ 
กำหนดขั้นตอนบางอย่าง เช่น ให้มีการแจ้งต่อหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้อง เป็นต้น นอกจากนี 
อาจจะมีการกำหนดให้ในกรณีของบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นลดน้อยลงกว่าเจ็ดคนแต่มากกว่าหนึ่งคน 
อาจจะนำบทบัญญัติที่บังคับใช้กับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวมาใช้บังคับโดยอนุโลม แต่ทั้งนี้ 
จะต้องคำนึงถึงความเหมาะสม และบัเญหาที่อาจจะเกิดจากการตีความกฎหมายเพื่อนำมาปรับใช้กับ 
ข้อเท็จจริงที่อาจจะเกิดขึนในอนาคตเป็นสำคัญ


	บทที่ 3 บทบัญญัติของกฎหมายที่เกี่ยวกับบริษัทจำกัดที่มีผู้ถือหุ้นคนเดียวของประเทศต่าง ๆ
	3.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา
	3.2 ประเทศในภาคพื้นยุโรป
	3.3 บทบัญญัติของกฎหมายหุ้นส่วนบริษัทของไทย


